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Tiempo de lectura: 30 min.

CAPÍTULO I V

La K 2025, que se celebrará del 8 al 15 de octubre en 
Düsseldorf, se ha propuesto la misión de abordar los 
principales temas de nuestro tiempo. Uno de sus tres 
temas principales es «Shaping the circular economy» 
Por esta razón, dos meses antes de la feria líder mun-
dial de la industria del plástico y caucho, es una buena 

ocasión para reflexionar sobre la situación actual 
de la economía circular y sobre todos los temas 

relevantes que se están gestando

La K 2025 está abierta todos los días de el miér-
coles 8 de octubre hasta el miércoles 15 de oc-
tubre de 10:00 h a 18:30 h. Las entradas están 
disponibles desde el 15 de abril. La entrada de 
un día cuesta 60 euros y la entrada para tres 
días 125 euros. El precio para estudiantes es de 
20 euros para la entrada de un día.

La base de datos de expositores de la K 2025 se 
puede consultar en castellano www.k-online.
com/2410 y en www.k-online.com/vis/v1/en/
directory/a

En ella ya se pueden encontrar todos los ex-
positores principales y la base de datos se irá 
completando con los expositores asociados. 

La página no solo ofrece información sobre el 
evento de octubre ya en esta fase temprana, 
sino que también ofrece numerosas posibili-
dades a través de otros canales para obtener 
información detallada sobre los desarrollos ac-
tuales del sector y beneficiarse de la comuni-
dad K global.

La K es la plataforma internacional más importante 
de negocios de la industria del plástico y del caucho

K 2025: La transformación de la 
industria del plástico en el punto 
de mira 

El evento especial Plastics Shape the Future 
ofrecerá durante siete jornadas temáticas un 
debate internacional, innovaciones y estímu-
los para una industria del plástico sostenible y 
competitiva. El evento debatirá e ilustrará en la 
K 2025 de Düsseldorf, la forma en la que el 
sector del plástico configura la transformación 
hacia más sostenibilidad, digitalización y res-
ponsabilidad social.
El evento especial organizado conjuntamente 
por Plastics Europe Deutschland y Messe Düs-
seldorf, ofrecerá información sobre la situación 
actual y perspectivas de transformación, con 
cada día nuevos temas centrales, debates con 
responsables de alto rango del mundo de la 
política, economía y ONGs, startups innova-
doras, expertas y expertos del sector, todo ello 
acompañado de charlas de expertos y mesas 
redondas interactivas, visitas guiadas por la fe-
ria y ofertas de networking en el Startup Pitch, 
el Science and Poetry Slam y el evento «Wo-
men in Plastics».

NdeR.: Acerca de la K de Düsseldorf:
En 1952, la feria K se celebró por primera vez 
en el recinto ferial de Düsseldorf y se celebra 
cada tres años. En la última edición de la K de 
2022, participaron 3.020 expositores de 63 paí-
ses en más de 177.000 m² de superficie neta de 
exposición y 177.486 visitantes profesionales, 
el 71 % de ellos procedentes del extranjero.

Dando nueva vida 
a materiales antiguos
Autor: Chris Lefteri | K-MAG

Aunque los materiales más nuevos suelen aca-
parar toda la atención, conviene tomar distan-
cia de vez en cuando para analizar el panora-

ma general. Según el informe Fast Facts 2024 
de Plastics Europe, más del 90 % de los 414 
millones de toneladas de plásticos producidos 
a nivel mundial en 2023 fueron materiales con-
vencionales de origen fósil. En este contexto, 
la “amenaza” de los nuevos materiales que 
analizamos en el artículo anterior de esta serie 
quizás no sea tan grave, dado que los plásticos 
tradicionales siguen dominando la industria a 
un nivel tan alto.

 
• La trazabilidad, el control de calidad y la 
transparencia en el reciclaje de plástico siguen 
siendo un enfoque clave para todos en la in-
dustria; Copyright: Chris Lefteri
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Sin embargo, las mismas tendencias que im-
pulsan el desarrollo de materiales nuevos y 
alternativos (es decir, las expectativas de los 
consumidores en torno a la sostenibilidad, las 
nuevas legislaciones, etc.) también afectan a la 
industria tradicional del plástico, obligándola 
a adoptar una mentalidad más emprendedo-
ra. Los proveedores de plástico consolidados 
se ven obligados a encontrar formas nuevas 
e innovadoras de abordar todos los aspectos, 
desde la mejora del rendimiento de sus mate-
riales hasta la redefinición de la forma en que 
diseñamos con plásticos.

 
• El polvo mineral se utiliza comúnmente para 
mejorar propiedades de los materiales como la 
rigidez y la resistencia a la temperatura. Proté-
jase de residuos PIR para mejorar aún más la 
sostenibilidad de su producto. Copyright: Chris 
Lefteri

Empezando por el diseño, creo que es justo 
decir que estamos dejando atrás una época en 
la que los diseñadores estaban acostumbra-
dos a especificar materiales sin preocuparse 
demasiado por la sostenibilidad. Si bien antes 
éramos quizás un poco propensos a sobrees-
pecificar materiales, ahora tenemos que hacer 
más con menos para reducir el impacto am-
biental. Entre otras cosas, esto significa que los 

La K volverá a ser un punto destacado global donde encontrar 
innovaciones y avances pioneros y también impulsos visionariosplásticos convencionales, supuestamente co-

nocidos como el polipropileno, están volvien-
do a cobrar interés y se están considerando en 
aplicaciones que probablemente habrían sido 
impensables hace tan solo unos años. Puede 
resultar difícil defender el polipropileno como 
material innovador y de vanguardia, pero re-
visar este material y otros similares puede dar 
lugar a aplicaciones muy innovadoras, como la 
gama de sofás Revo y otros asientos de la mar-
ca polaca de muebles de oficina Profim, que 
utiliza espuma de polipropileno expandido re-
ciclada como elemento estructural ligero, pero 
resistente y duradero en toda la gama.

A la vanguardia del rendimiento, la funciona-
lidad y la estética, la marca suiza de ropa de-
portiva On Running desarrolló la zapatilla de 
running Cloudneo utilizando exclusivamente 
materiales de poliamida. Desde la suela hasta 
la parte superior de tejido, toda la zapatilla está 
fabricada con materiales derivados de la mis-
ma química básica, lo que significa que puede 
triturarse y reciclarse sin separación al final de 
su vida útil. Esto es clave para hacer posible el 
modelo de suscripción circular Cyclon de On 
Running, donde los usuarios pagan una cuota 
mensual y devuelven las zapatillas para su re-
acondicionamiento o reciclaje cuando se des-
gastan o finaliza la suscripción.

Pero el diseño es solo una pieza del rompe-
cabezas. Entre muchas otras cosas, la indus-
tria del plástico también tiene que afrontar su 
considerable huella energética. Según las cifras 
del informe Fast Facts 2024 de Plastics Europe, 
y suponiendo que la producción de plásticos 
consume una media de 90 megajulios de ener-
gía por kilo de material producido, la industria 
del plástico en la Unión Europea tendría una 
huella energética de poco menos de 1100 te-
ravatios hora, suficiente para abastecer a todos 
los 173 millones de hogares de la UE durante 
un año entero. Cabe destacar que esta cifra no 
incluye la energía necesaria para el moldeo por 
inyección, la extrusión ni el resto de procesos 
necesarios para convertir las materias primas 
plásticas en productos. No es de extrañar que 

los proveedores de plásticos estén dispuestos 
a esforzarse tanto para conseguir fuentes de 
energía alternativas: a partir del 1 de enero de 
2025, todas las plantas de producción europeas 
de BASF se alimentarán íntegramente con ener-
gía renovable, mientras que Arkema ha firmado 
varios acuerdos con proveedores de energía re-
novable en Francia, incluyendo un suministro 
anual de 300 gigavatios hora de energía con 
un proveedor que utiliza biometano derivado 
de residuos agrícolas locales.

 

• Los rellenos y colorantes como el negro de 
carbón representan un riesgo importante para 
el impacto ambiental del plástico, pero hoy 
en día están surgiendo en el mercado una va-
riedad de alternativas sostenibles; Copyright: 
Chris Lefteri

Los aditivos son otro factor importante que con-
tribuye al impacto ambiental de la industria del 
plástico, y en los últimos años se ha observado 
un mayor escrutinio de los colorantes, rellenos, 
estabilizadores y otros ingredientes utilizados 
para mejorar la estética, el rendimiento y la 
funcionalidad de los plásticos. Además de in-
crementar el impacto ambiental general de los 
compuestos plásticos, el uso de aditivos tam-

bién puede tener otras consecuencias menos 
inmediatas que podrían no ser evidentes hasta 
que los productos plásticos se desechan. Por 
ejemplo, el negro de humo, actualmente uno 
de los pigmentos más utilizados en compues-
tos plásticos, es incompatible con los escáne-
res de infrarrojo cercano (NIR) que utilizan mu-
chos recicladores de plástico para identificar y 
separar de forma rápida y eficiente grandes vo-
lúmenes de residuos plásticos mixtos. Las alter-
nativas al negro de humo compatibles con NIR 
incluyen pigmentos derivados de otras fuentes, 
como los subproductos de la industria forestal 
utilizados en el pigmento BioMotion del pro-
veedor finlandés UPM, o incluso la tinta a base 
de algas utilizada en las zapatillas Alpha For-
ce de edición limitada de Nike, diseñadas en 
colaboración con Billie Eilish. Otros enfoques 
pueden incluir el uso de pigmento reciclado. 
La marca británica de trajes de neopreno C-
Skins ha estado utilizando pigmento negro de 
carbono reciclado procedente de neumáticos 
de desecho, lo que, según se informa, ha redu-
cido significativamente la huella de carbono, 
ya que el material de caucho de los trajes de 
neopreno suele estar compuesto por un 12-15 
% de pigmento negro.

El reciclaje de plástico es un proceso complejo, 
pero a medida que se comprenden mejor los 
efectos de los aditivos en el reciclaje, comien-
zan a surgir directrices de diseño. Recyclass, 
un programa de certificación europeo que pro-
mueve la trazabilidad, el control de calidad y 
la transparencia en el reciclaje de plástico, y 
su equivalente estadounidense, la Asociación 
de Recicladores de Plástico (APR), cuentan 
con bases de datos que se actualizan constan-
temente con colorantes, otros aditivos y pro-
cesos secundarios certificados como compa-
tibles con el reciclaje mecánico estándar de 
plásticos. Recursos como estos son excelentes 
puntos de partida para cualquier diseñador que 
desee garantizar que los productos plásticos 
sean compatibles con los flujos de residuos y 
los procesos de reciclaje establecidos.
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La K es la feria idónea para presentar las perspectivas 
de futuro de la industria y de la investigación y sus solucionesAdemás de los pigmentos, muchos otros aca-

bados plásticos también pueden presentar pro-
blemas en el reciclaje. Las pinturas, los lami-
nados y los recubrimientos metálicos suelen 
contaminar los materiales reciclados, dejando 
residuos y partículas claramente visibles en 
ellos. Sin embargo, se está desarrollando una 
nueva generación de recubrimientos secunda-
rios y procesos decorativos para plásticos con 
la circularidad en mente para que sean compa-
tibles con los procesos de reciclaje de plástico 
establecidos. 

Varios proveedores ofrecen tintas de impresión 
e imprimaciones para plásticos que pueden 
destintarse o lavarse durante el reciclaje me-
cánico estándar, como las tintas lavables Ge-
nesis de INX International y las tintas Evolution 
de Flint Group. De igual forma, las películas 
circulares IMD (decoración en molde) de Kurz 
han obtenido el certificado Recyclass por ser 
compatibles con el reciclaje mecánico conven-
cional. 

Los recubrimientos metálicos pueden ser más 
problemáticos, y los recicladores suelen evi-
tarlos porque aparecen como escamas brillan-
tes y reflectantes en las resinas recicladas. Sin 
embargo, los proveedores también están desa-
rrollando opciones que facilitan el reciclaje en 
esta categoría. Singulus, un fabricante alemán 
de equipos PVD, ha encontrado una forma de 
recubrir plásticos con una fina capa de PVD 
que ha pasado los requisitos de APR para el 
reciclaje mecánico, mientras que la marca ale-
mana de accesorios de baño Hansgrohe ha de-
sarrollado un proceso innovador para eliminar 
el cromado que se usa ampliamente en cabe-
zales de ducha de plástico, perillas y otros pro-
ductos de su cartera.

Los aditivos funcionales son otra área que se 
está reevaluando. El polvo mineral se utiliza 
ampliamente en compuestos plásticos para 
mejorar propiedades como la rigidez y la re-
sistencia a la temperatura en una amplia gama 
de plásticos, y se considera que no tiene un 
impacto negativo en el reciclaje de plásticos. 

En lugar de utilizar material virgen, proveedo-
res como Omya, con sede en Suiza, han co-
menzado a ofrecer polvos minerales reciclados 
posindustriales derivados de residuos mineros 
y subproductos del procesamiento de piedra 
natural, por ejemplo. 

Otros proveedores están explorando fuentes de 
materias primas más inusuales, como la em-
presa emergente sueca EasyMining, que ofrece 
una completa gama de minerales y otros mate-
riales derivados de aguas residuales. 

EasyMining, una nueva planta en el sur de 
Suecia capaz de procesar 30.000 toneladas de 
lodos de depuradora al año, presentó una am-
plia gama de casos prácticos de materiales en 
la Semana del Diseño de Estocolmo de 2024, 
incluyendo pintura a base de sílice, hormigón, 
terrazo y terracota, a la vez que destacó la alar-
mante magnitud de la minería ilegal de minera-
les que se está produciendo en todo el mundo. 

Así pues, si bien la brecha entre los materiales 
alternativos nuevos y emergentes y los plásti-
cos más consolidados, los llamados “tradicio-
nales”, puede parecer a veces extremadamente 
amplia, espero que este artículo haya mostra-
do las tendencias que impulsan la transición 
hacia modelos de negocio más circulares y la 
reducción de la huella ambiental general de las 
industrias de materiales en su conjunto. 

Si bien los materiales convencionales de origen 
fósil siguen dominando el mercado mundial de 
los plásticos, esto no significa que el campo 
sea estático y que exista un gran potencial de 
innovación en estos materiales, tan conocidos 
y ampliamente utilizados. 

Muchos proveedores que exploran activamen-
te las materias primas, compuestos, aditivos y 
acabados que se abordan en esta serie de artí-
culos estarán presentes en la K 2025, ofrecien-
do una visión única y extremadamente amplia 
del estado actual de la industria del plástico, 
así como una visión de su probable evolución 
en el futuro.

Adelanto de expositores 
en la K 2025

Las promesas haitianas lanzan
innovaciones en la K 2025

Haitian inaugura la K 2025 con el 
lema “¡Sube de nivel!” El objetivo 
es ofrecer a los clientes ventajas 
prácticas en productividad, 
flexibilidad y oportunidades 
de futuro dentro del Grupo Haitian

¡Sube de nivel! Haitian 
en la K 2025 

Tecnología al Punto 
en directo en el Pabellón 15/A57

En la feria K de este año, Haitian Internatio-
nal presentará emocionantes oportunidades 
de productos y soluciones inteligentes para 
las necesidades actuales y futuras de la in-
dustria. 

La marca Haitian Zhafir presentará la nueva 
Zeres F eléctrica de quinta generación para 
aplicaciones de envasado y la última genera-
ción de Zeres con paquete médico.

Haitan Plastics Machinery, la marca Haitian 
de máquinas de moldeo por inyección ser-
vohidráulicas, se centrará en la nueva serie 
MAV/F Pro de alta velocidad y la serie Jupiter 
de dos platos. Tanto la Zhafir Zeres Medical 

• Las máquinas de moldeo por inyección eléctricas de Niigata Machinery amplían su cartera con soluciones para 
aplicaciones verticales.
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Algunos elementos de cambio, como la economía circular 
y la digitalización, hallan en la K una plataforma que permite abordar 

de forma sostenible los desafíos globales y perfilar con éxito 
el futuro, informarse e invertir

como la Haitian Jupiter están integradas en 
el sistema MES “GoFactory” de Haitian, que 
ya está disponible e incluido en el paquete 
estándar de cada máquinas.

Desbloquear sinergias: ampliar posibilida-
des
El Grupo Haitian cuenta con una estructura 
única: como grupo industrial interconectado, 
con su propio departamento de desarrollo y 
plantas de fabricación en todo el mundo, 
Haitian ofrece soluciones integrales llave 
en mano que van más allá del moldeo por 
inyección. Haitian Precision lo demuestra 
con una solución CNC, mientras que Haitian 
Smart Solutions presenta periféricos y auto-
matización.

Mayor Informacion:
NESHER S.R.L. MAQUINAS, EQUIPOS Y AUXI-
LIARES PARA LA INDUSTRIA PLASTICA Contacto 
Marcelo D. Kupferberg
Loyola 61 / 65 - 1*Piso CP 1414 
Buenos Aires, Argentina
Tel.: 4856-5529 / 4454 3922 
Cel  15 4147 0463
Correo electrónico: 
info@nesher.com.ar - nesher39@gmail.com
Web: www.nesher.com.ar - www.haitian.com 
www.haitianinter.com www.haitianprecision.com 
www.haitiandrive.com
www.haitian-dc.com

Revolucionando la 
eficiencia de la extrusión 
con Gneuss en la K 2025
Hall 9, Stand A22

Desbloqueo de nuevo potencial en procesos 
existentes con la tecnología de extrusión y 
filtración de masas fundidas de Gneuss

En una era de incertidumbre global, los pro-
cesadores de extrusión se enfrentan a una cre-
ciente presión para reducir costos, mantenien-
do la calidad y la producción. Gneuss ofrece 
una solución potente: equipos avanzados de 
filtración de material fundido y extrusión que 
pueden integrarse en las líneas existentes para 
lograr mejoras significativas en la eficiencia. 
Estas mejoras se traducen en ahorros de costos 
mensurables y una posición competitiva más 
sólida. Con sistemas confiables y flexibles dise-
ñados para minimizar el tiempo de inactividad, 
Gneuss ayuda a los procesadores a descubrir el 
potencial oculto de sus operaciones actuales.

Tecnología de Filtración de Gneuss 

El modelo estrella de Gneuss, el RSFgenius, ga-
rantiza una presión de fusión estable incluso 
al procesar material reciclado, gracias a su sis-
tema de autolimpieza integrado, automático y 
de alta eficiencia. Esto lo hace ideal para una 
amplia gama de aplicaciones exigentes. Los 
elementos filtrantes se pueden limpiar automá-
ticamente in situ hasta 400 veces y se pueden 
aplicar elementos filtrantes de hasta 10 µm 
(1200 mesh).

El RSFgenius 330L, que se exhibirá en la fe-
ria “K”, es uno de los modelos RSFgenius más 
vendidos (y, al mismo tiempo, uno de los más 
grandes). La unidad en exhibición tiene un 
área de filtración activa de 2150 cm² y está di-
señada para el reciclaje de películas de LDPE/
LLDPE con una finura de filtración de 75 µm. 

La modernización de un RSFgenius totalmente 
automático en una línea de extrusión existente, 
ya sea para aplicaciones de peletizados, lámi-
nas, fibras o tuberías, permite el uso de mate-
rial más contaminado o de mallas más finas sin 
interrumpir el proceso ni reducir el rendimien-
to de la producción. Cada modernización se 
realiza a medida y, por lo general, sin necesi-
dad de mover ningún equipo existente.

Otras tres gamas de filtros continuos Gneuss 
estarán representadas en la feria “K”: los cam-

biadores SFXmagnus, SFneos y KSF. El SFXmag-
nus es un filtro contínuo de proceso constante 
para una amplia gama de aplicaciones, mien-
tras que el SFneos ofrece un nivel extremada-
mente alto de estabilidad de proceso y presión, 
equivalente al del RSFgenius. De esta mane-
ra, Gneuss puede cubrir una amplia gama de 
aplicaciones donde la autolimpieza no 
es necesariamente necesaria, ya sea 
extrusión de fibras, películas planas, 
películas sopladas con sus altas presio-
nes, extrusión de láminas de todo tipo 
e incluso reciclaje de PVC. Por último, 
pero no menos importante, la gama de 
filtros KSF de proceso constante, es-
tán diseñados pensando en polímeros 
extremadamente sensibles. Se utiliza 
principalmente en la fabricación de 
compuestos, donde su diseño único 
y personalizable, permite cambios de 
material y grado con una rapidez ini-
gualable, constituyendo una gran ven-
taja. 

Las tres gamas de cambiadores de ma-
lla Gneuss tienen en común que fun-
cionan con control de presión y tiem-
po, de proceso constante y que los 
cambios de malla se realizan sin inte-
rrumpir el proceso. 

Extrusor de múltiples tornillos MRS

La extrusora MRS se basa en la tecno-
logía convencional de un solo tornillo, 
pero está equipada con una sección de 
múltiples tornillos para la desvolatili-
zación. Esta permite una descontami-
nación muy eficiente y cuidadosa del 
polímero fundido. La extrusora MRS 
permite procesar R-PET directamente 
en productos finales de alta calidad, 
como láminas de embalaje, cinta de 
fleje o filamentos, sin presecado, me-
diante un sistema de vacío simple y ro-

busto. Todo esto se logra mediante su sección 
de procesamiento única y patentada. 
La sección de rotación múltiple es un tambor 
que contiene múltiples tornillos satelitales e in-
dividuales, accionados por una transmisión de 
corona y piñón. Los tornillos satélites giran en 
sentido contrario al tornillo principal. Esto au-

• Sistema de Filtración Rotativa Patentado RSFgenius 330
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La K tiene entre los temas de actualidad, los que incluyen todas las 
respuestas válidas a las preguntas urgentes del sector, como ser 

Innovaciones y soluciones en las áreas orientadas al futuro
menta desproporcionadamente el intercambio 
superficial del polímero fundido. Una amplia 
abertura de ventilación, que expone toda la 
longitud de los tornillos satélites, se encuentra 
bajo vacío. Esto proporciona un acceso exce-
lente y sin restricciones al polímero fundido, 
cuya superficie se reemplaza constantemente a 
un ritmo muy elevado por la contrarrotación de 
los tornillos satélites en la sección de múltiples 
tornillos. El área superficial disponible para la 
desvolatilización, así como su tasa de inter-
cambio, son mucho mayores que en otros sis-
temas de extrusión. Al minimizarse la tensión 
térmica y mecánica sobre el polímero fundido, 
el material recuperado procesado en la extru-
sora MRS presenta excelentes propiedades óp-
ticas y mecánicas.
En un solo y sencillo paso de extrusión, se eli-
minan completamente los contaminantes noci-
vos, lo que garantiza que el producto final sea 
seguro para su uso en aplicaciones de contacto 
con alimentos.

 
• Innovador extrusor MRS 

Líneas de Reciclaje OMNI

La tecnología de extrusión MRS de Gneuss es 
conocida como una alternativa para el repro-
cesamiento de materiales contaminados como 

poliéster (PET), poliestireno (PS), polipropileno 
(PP) o polietileno (PE). En combinación con los 
sistemas de filtración rotatoria de alta eficien-
cia de Gneuss, la tecnología de vacío optimi-
zada, un viscosímetro VIS en línea y la tecnolo-
gía de medición de Gneuss, se pueden diseñar 
líneas de reciclaje personalizables, diseñadas 
a medida para cada material. Opcionalmente, 
se pueden alimentar materiales de baja densi-
dad o esponjosos a la extrusora mediante un 
alimentador rotatorio 3C.
Las líneas de reciclaje OMNI cuentan con va-
rias Cartas de No Objeción (LNO) de la autori-
dad norteamericana de seguridad alimentaria, 
la conformidad con la EFSA y las aprobaciones 
locales en Latinoamérica que confirman la efi-
ciencia de descontaminación de la tecnología.
Dado que la contaminación volátil se elimina 
de forma muy eficiente en la extrusora MRS 
al vacío y la contaminación sólida se elimina 
mediante filtración fina en el sistema de filtra-
ción rotatoria, las líneas de reciclaje OMNI 
ofrecen un reciclaje de alta calidad y confor-
me a la normativa alimentaria en un solo paso 
de extrusión simple, compacto y sostenible. 
Las aplicaciones típicas de las máquinas de 
reciclaje OMNI incluyen el procesamiento de 
residuos de PET recuperados, como botellas, 
láminas trituradas o residuos de fibras, para ob-
tener productos finales de alta calidad, como 
láminas termoformadas (aptas para contacto 
con alimentos), fibra cortada, POY, FDY, BCF o 
cintas/zunchos. Además, permite reciclar una 
amplia gama de materiales de entrada, como 
PS, PP, PE o PLA. La serie OMNI también se 
puede utilizar en la descontaminación de resi-
duos posconsumo para producir productos en 
contacto directo con alimentos, como tapas de 
botellas de HDPE, botellas de leche y tapones 
de café, y para la reducción de olores y la des-
gasificación de PA, SAN u otros polímeros. 

OMNI 110 Línea de reciclaje para la recupera-
ción de PET postconsumo 

En la feria K, Gneuss presentará el núcleo de 
una línea de reciclaje OMNI: una extrusora 
MRS 110 con sistema de rotación múltiple. 
Tras la feria, la línea completa, que incluye, 

entre otros componentes, un sistema de vacío 
de anillo de agua y el sistema de filtración de 
fundidos totalmente automático RSFgenius 90, 
se entregará a Cotnyl, fabricante argentino lí-
der especializado en envases de plástico ter-
moformado. Diseñado para procesar 600 kg/h 
de PET sin secar ni cristalizar y 400 kg/h de PP, 
el sistema producirá láminas termoformadas de 
alta calidad para aplicaciones de envasado de 
alimentos. La tecnología ya ha sido aprobada 
para contacto con alimentos por el Servicio 
Nacional de Seguridad Alimentaria (Senasa) de 
Argentina. 
Además de su diseño compacto, que requiere 
muy poco espacio y, por lo tanto, se integra fá-
cilmente en instalaciones existentes, la OMNI 
se destaca por su flexibilidad. El control total-
mente automatizado del vacío, la extrusora, la 
dosificación, el tiempo de desgasificación y el 

cambio de mallas garantiza una alta calidad 
constante del producto final, a la vez que per-
mite el uso de materias primas de menor costo. 
Con el competitivo y cambiante mercado de 
materiales, es cada vez más importante contar 
con la máxima flexibilidad en cuanto al mate-
rial de entrada, especialmente ante futuras ca-
lidades variables e inciertas.
El diseño compacto también resulta en un con-
sumo energético muy bajo, lo que reduce sig-
nificativamente la huella de CO2 del proceso 
de reciclaje. 

Open House en Gneuss

La sede de Gneuss se encuentra a unos 200 
kilómetros de Düsseldorf. Durante la feria K, 
se celebrará una jornada de puertas abiertas en 
el Centro Técnico de Gneuss. El viernes 10 de 

• Línea de reciclaje OMNI MRS110 con RSFgenius 90 y sistema de vacío que se exhibirá en la 
feria K antes de su envío a Argentina para la producción de láminas de R-PET y PP de grado ali-
menticio.
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octubre, se pondrán en funcionamiento varios 
sistemas en las instalaciones de Bad Oeyn-
hausen. Se demostrarán diversas aplicaciones, 
centrándose en temas clave como la reducción 
de olores y el reciclaje de plásticos para aplica-
ciones en contacto con alimentos.

Tecnología de Medición GNEUSS 

Soluciones de sensores confiables de Gneuss 
Gneuss ofrece tecnología de sensores robusta y 
adaptable para la medición de presión y tem-
peratura en procesos de extrusión. 
Diseñados para satisfacer las exigencias in-
dustriales más exigentes, los sensores Gneuss 
resisten la abrasión, la corrosión y las tempera-
turas extremas.
Gracias a la flexibilidad de su producción in-
terna, Gneuss suministra sensores estándar y a 
medida con plazos de entrega cortos.

Seguridad y calidad prioritarias

Las crecientes exigencias de seguridad y ca-
lidad hacen esencial la monitorización con-
tinua de los equipos de medición. Esto es es-
pecialmente cierto en el caso de los sensores 
de presión con función de seguridad. El fiable 
dispositivo de prueba de sensores de presión 
Gneuss CCS 1000 ahora está disponible con 
un soporte de sensor calefactado, lo que per-
mite realizar pruebas en condiciones reales de 
funcionamiento.

Gracias a su diseño modular, el CCS1000 tam-
bién puede equiparse con un puerto de presión 
con control de temperatura. Además, el nue-
vo dispositivo de sujeción para el soporte del 
sensor reduce el desgaste de las superficies de 
sellado, evitando fugas durante las pruebas.

Gneuss puede proporcionar una solución per-
sonalizada para sus necesidades de prueba ba-
sada en el CCS1000. Hay puertos de presión 
disponibles para varios tipos de rosca, inclu-
yendo ½” y M18. Se pueden integrar unidades 
de visualización para los tipos de sensor que 
utilice, si se solicita.

Preparado para el futuro

Los sensores Gneuss están preparados para el 
futuro gracias a la comunicación digital IO-
Link y a la identificación opcional mediante 
chips RFID.

Representante en Argentina de Gneuss
BEYNAC Internacional S.A.
Miguel Monti – Celular + 54 911 2882 9478 
E-mail: monti.miguel@gmail.com 		
Oscar Rocha - Celular: + 55 11 99625 3385 
E-mail: orbeynac@gmail.com
Subsidiaria de Gneuss para Latinoamérica 
Gneuss Repr. Coml. Ltda.
Al. Rio Negro, 1084 cj 114 - 06454-000 
Barueri – SP – Brasil
Contacto: Andrés F. Grunewald 
Tel: +55 11 4191 1449 - Celular: +55 11 
99244 0779 Email: Andres.Grunewald@
gneuss.de - Gneuss.southamerica@gneuss.
com  - caroline.grunewald@gneuss.com
Gneuss Central - Gneuss – Alemania - Gneuss 
Kunststofftechnik GmbH Moenichhusen, 42 - 
32549 – Bad Oeynhausen – Alemania
Contacto: Andrea Kossmann 
E-Mail: gneuss@gneuss.com 
Tel: +49 5731 5307-0 
www.gneuss.com

En k 2025 con fectos 
sinérgicos de PUre: 
tecnología de reacción 
con moldeo por inyección 
y extrusión
• ColorForm para faros: Termoplástico con su-
perficie de PU y decoración de lámina
• Pureza glicoLine PU: Reciclaje de PU a esca-
la industrial: economía circular con extrusión

• La serie de dosificado-
ras RimStar continúa su 
camino hacia la digitali-
zación

Las normativas medioam-
bientales para la pintura 
en aerosol son cada vez 
más estrictas y están ex-
perimentando un auge en 
otros sectores. ColorForm, 
el pintado de componen-
tes termoplásticos me-
diante inyección de PU, 
está experimentando un 
fuerte auge unos 15 años 
después de su desarrollo.

“ ColorForm es sinónimo de la más alta cali-
dad de superficie y una producción en serie 
eficiente en un proceso integrado. KraussMa-
ffei es el único proveedor que ofrece todas las 
tecnologías de un solo proveedor, lo que ge-
nera un verdadero valor añadido para nuestros 
clientes.  “  
Dr. Frank Szimmat Director General de 
KraussMaffei Technologies

En la K 2025, KraussMaffei y su socio Leonhard 
Kurz profundizan en la integración tecnológica 
y combinan ColorForm con un sistema de de-

coración de películas para el que se ha desa-
rrollado un nuevo concepto de termoformado 
de películas integrado en el molde.

La aplicación se puede ver en directo en una 
GXW 650 (con placa giratoria) en el stand de 
Leonhard Kurz (Pabellón 5 / A19). El innovador 
componente de demostración 3K, basado en 
un faro (720 milímetros de longitud), se diseñó 
de tal manera que la película de diseño propor-
cionada por Leonhard Kurz se retroinyecta con 
policarbonato transparente y negro mediante 
el proceso de etiquetado en molde. 
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La K es la plataforma internacional más importante 
de negocios de la industria del plástico y del caucho
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Como el PC amarillea debido a la radiación 
UV y los faros están expuestos a impactos de 
piedras y tensiones similares, al componente 
se le aplica su recubrimiento de poliuretano 
transparente directamente en el molde.

Capa de pintura con una precisión de décimas 
de milímetro.

Pintado directamente desde el molde de inyec-
ción: el proceso ColorForm aplica un recubri-
miento de PU a los componentes termoplásti-
cos. Este se puede ajustar en cuanto a color y 
tacto, y además es autoreparador si se desea.
El sistema completo de KraussMaffei combina 
maquinaria de proceso de reacción y tecnolo-
gía de moldeo por inyección. Con ColorForm, 
las capas de laca de PU se pueden ajustar con 
precisión en décimas de milímetro. Dispone-
mos de una gama de diferentes efectos y co-
lores de laca que, en combinación con una 
háptica variable, permiten diversas opciones 
de diseño. Además de la protección contra las 
influencias químicas, también es posible un 
efecto autorreparador, por ejemplo, en el caso 
de pequeños arañazos en la superficie. Otra 
ventaja visual es el característico efecto de 
profundidad que crea ColorForm. Las máqui-
nas dosificadoras fabricadas por KraussMaffei 
permiten velocidades de salida de hasta 500 
g/s, por lo que también son ideales para com-
ponentes de gran formato.

Disponemos de unidades dosificadoras ade-
cuadas para la adición de color, de modo que 
incluso los requisitos de diseño más exigentes 
en el interior o exterior del vehículo se puedan 
implementar con precisión.
KraussMaffei suministra todos los componen-
tes de la tecnología ColorForm como una so-
lución llave en mano de un solo proveedor: 
desde la máquina de moldeo por inyección y 
la tecnología de dosificación de PUR hasta la 
automatización totalmente integrada.

Reciclaje industrial de PU con alto contenido 
de materias extrañas

Ciclo sostenible gracias a la pureza de gyco-
Line PU: Los componentes de PU de artículos 
como refrigeradores se convierten en poliol 
con contenido reciclado (rPolyol) al final de su 
vida útil mediante una extrusora en un proceso 
químico continuo.
Este material sirve como materia prima para 
nuevas aplicaciones y puede procesarse en la 
máquina dosificadora sin necesidad de ajustes.
El PU también se utiliza con frecuencia en apli-
caciones de aislamiento, como refrigeradores, 
y al final de su vida útil, surge la cuestión de su 
eliminación. Hasta ahora, el PU de refrigerado-
res viejos se solía incinerar, por ejemplo, para 
generar energía en la producción de cemento, 
pero es previsible que el reciclaje térmico de 
plásticos se limite más en un futuro próximo.

Por ello, KraussMaffei está industrializando un 
proceso para el reciclaje químico continuo de 
PU mediante despolimerización. Los socios del 
proyecto son BASF, Rampf (productor de polio-
les reciclados sostenibles) y Remondis (proce-
samiento y reciclaje de electrodomésticos vie-
jos). En el proceso de PU con pureza glicoLine, 
la espuma aislante de PU de la planta de reci-
claje de refrigeradores de Remondis se recicla 
en minutos mediante una extrusora de doble 
tornillo corrotante (ZE BluePower). A diferencia 
del conocido proceso por lotes, este método de 
extrusión continua puede procesar eficiente-
mente el PU molido con niveles de contamina-
ción de hasta el 30 %, incluyendo residuos de 
otros plásticos y metales. Para lograr la despo-
limerización mediante un proceso de glicólisis 
modificado por RAMPF, el remolido de PUR se 
mezcla con agentes despolimerizantes y otros 
aditivos en la extrusora. KraussMaffei ha adap-
tado la tecnología de filtración necesaria para 
ello a las exigencias del mercado de polioles 
mediante exhaustivas pruebas en su Centro de 
Innovación.
Los polioles obtenidos de la extrusora se pue-
den utilizar en BASF como componente de in-
novadores sistemas de PU para la producción 
de espumas rígidas con contenido reciclado. 
Lo más importante es que el proceso ya es eco-
nómicamente atractivo.

Máquina dosificadora lista para la
digitalización y el funcionamiento
autónomo

Máquina dosificadora RimStar con nuevas fun-
ciones digitales: la máquina y el proceso son 
aún más fáciles de controlar, incluso para usua-
rios con poca experiencia.
La visión de futuro es el funcionamiento autó-
nomo.
Los polioles obtenidos en la extrusora pueden 
utilizarse en BASF como componente de inno-
vadores sistemas de PU para la producción de 
espumas rígidas con contenido reciclado. 
Lo más importante es que el proceso ya es eco-

nómicamente atractivo.
En la feria K, los visitantes del stand de 
KraussMaffei podrán experimentar en directo 
cómo el sistema de PU con contenido reci-
clado se procesa en aislantes espumados para 
bebidas. El equipo de Reaction Process Machi-
nery presentará otro lanzamiento al mercado: 
una máquina dosificadora de la serie RimStar 
con numerosas novedades, preparada para la 
digitalización y el funcionamiento autónomo. 
Esto facilitará aún más el control de la máquina 
y el proceso, incluso para usuarios con poca 
experiencia; en el futuro, incluso será posible 
liberar completamente a los operarios de cier-
tas tareas. Para ello, ya se han integrado herra-
mientas de análisis digital como dataXplorer, 
que registra y evalúa todos los datos relevantes 
del proceso. En el futuro, sus resultados servi-
rán de base para ajustes automáticos durante el 
proceso de producción.

www.kraussmaffei.com - Petra.Rehmet@
kraussmaffei.com Rebecca.Boehm@kraussma-
ffei.com - carolinagretter@neumant-pu.com.
ar - info@neumant-pu.com.ar
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La K volverá a ser un punto destacado global donde encontrar 
innovaciones y avances pioneros y también impulsos visionarios
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Coperion en la K 2025: 
Tecnologías para una mayor 
eficiencia en la fabricación 
de compuestos

En la K 2025 de Düsseldorf 
(del 8 al 15 de octubre de 2025), 
en el stand 14B19 del pabellón 14, 
Coperion presentará sus 
tecnologías pioneras para 
la fabricación de compuestos 
de plásticos de alta eficiencia.
 

Su experiencia tanto en líneas completas como 
en una amplia gama de nuevos productos y de-
sarrollos en las áreas de manipulación de ma-
teriales, transporte, alimentación, compuestos 
y servicios posventa.
Aumentar la eficiencia es clave para el éxito 
económico y sostenible en el procesamiento 

de plásticos. Para la ocasión, Coperion pre-
sentará nuevos productos y desarrollos para 
diversas etapas del proceso que contribuyen a 
mejorar la calidad de los compuestos y la efi-
ciencia de las máquinas. Además, impulsan el 
uso responsable de los recursos. Junto con los 
compuestos, las tecnologías para el reciclaje 
de plásticos constituyen una competencia cla-
ve de Coperion. Junto con Herbold Meckeshe-
im, Coperion exhibirá esta experiencia en el 
pabellón FGCE07, área abierta, así como en el 
pabellón 9, stand 9B34.

Soluciones inteligentes para la preparación de 
compuestos

Desde componentes clave individuales hasta 
líneas completas de preparación de compues-
tos, Coperion ofrece soluciones para la fabrica-
ción de plásticos de ingeniería, masterbatches, 
bioplásticos, LFT, PVC, HFFR, TPE y muchos 
otros plásticos. Para lograrlo con éxito, Cope-
rion se basa en su amplia experiencia en todas 
las etapas del proceso: manipulación de mate-
riales a granel, transporte, alimentación, prepa-
ración de compuestos y servicio posventa. En 
todas las decisiones sobre el alcance de sumi-
nistro, la profundidad de los servicios y la opti-
mización de la cadena de proceso, el apoyo de 
un único proveedor ofrece numerosas venta-
jas a los fabricantes de compuestos. Un único 

punto de contacto y un único proveedor, desde 
el diseño y la ingeniería de la máquina hasta la 
puesta en marcha. Cada componente clave re-
fleja la experiencia de Coperion en fabricación 
e ingeniería de procesos. Los componentes 
para la manipulación de materiales incluyen 
válvulas rotativas y desviadoras, intercambia-
dores de calor y separadores. Los equipos de 
preparación de compuestos incluyen extruso-
ras de doble tornillo ZSK y STS, y las solucio-
nes de alimentación incluyen una amplia gama 
de opciones de Coperion K-Tron y la antigua 
Schenck Process FPM. Coperion garantiza una 
integración fluida en cada etapa del proceso de 
preparación de compuestos. Además, las líneas 
Coperion pueden operarse con un alto grado 
de automatización según sea necesario.

Coperion exhibirá su experiencia en la crea-
ción de plantas completas mediante una si-
mulación 3D integral. Los visitantes del stand 
14B19 obtendrán información detallada sobre 
el funcionamiento de una línea completa, así 
como sobre el funcionamiento de cada com-
ponente.
Además de la maquinaria para la preparación 
de compuestos, Coperion fabrica sistemas 
completos para la fabricación de poliolefi-
nas. En la K, la empresa presentará el nuevo 
DewTector, un dispositivo de medición en lí-
nea que mide de forma fiable el contenido de 
humedad residual de los granulados de polio-
lefina o plásticos de ingeniería en el sistema en 
funcionamiento.

Mayor Informacion:
Representante de Coperion-K-Tron: 
CARLAREN S.A. 
Asistencia técnica y fabricación local 
de equipos propios 
Contacto: Ing. Héctor M. García Real
French 3681, Planta Baja “B” 
Ciudad de Buenos Aires
Tel.: 4805-5305 -  Fax: 4805-0222 
equind@carlaren.com - www.carlaren.com  
www.coperion.com

En MachinePoint se buscan 
y seleccionan las mejores 
maquinas disponibles en 
el mercado para ofrecerlas 
a sus clientes

El equipo de MachinePoint ultima detalles para 
desembarcar en K 2025, la feria que marca el 
pulso mundial del plástico y el caucho y que 
el análisis de las cifras reflejan un poder de 
convocatoria incomparable.La expectativa no 
se explica solo por el tamaño de la muestra. 
K nació en 1952 y, desde entonces, se celebra 
cada tres años como foro para discutir dónde y 
cómo evolucionan los polímeros, las máquinas 
que los transforman y los modelos de negocio 
que los sostienen. 

Para la feria k 2025 se han fijado tres ejes te-
máticos, economía circular, protección climá-
tica y digitalización. En ese contexto Machine-
Point llega con una propuesta muy concreta: 
la reutilización de maquinaria usada de alto 
rendimiento que permite a los transformadores 
amortizar inversiones en plazos más cortos y 
reducir la huella de carbono frente a la compra 
de equipos nuevos. MachinePoint se cita, de 
esta forma, con la vanguardia del plástico en 
K 2025.

Qué se encontrará en el stand de 
MachinePoint?

En esta edición de la feria K, MachinePoint 
llega con su mayor despliegue de talentos re-
gistrados hasta la fecha. Una delegación inter-

La K es la feria idónea para presentar las perspectivas 
de futuro de la industria y de la investigación y sus soluciones
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nacional formada por Marco Marchiorello, Isa-
ac Rodríguez, Pablo Rodríguez, Gianni Olivo, 
Bart Vermeire, Melissa Mahdjoub, Marcos Cas-
tellanos, Satur Mejía, Dhruvin Gajjar, Héctor 
Sánchez, Magdalena Czernik, Kunal Thakur, 
Mikhail Revin y Franjo Vrban. Un total de ca-
torce expertos que comprenden las necesida-
des de productores de film, perfiles, tubería, in-
yección, soplado y reciclaje estarán en el  para 
informar y asesorar.

Durante el evento, el equipo atenderá las nece-
sidades específicas de cada visitante, ofrecien-
do así una atención verdaderamente persona-
lizada. Se presentarán oportunidades reales 
de maquinaria usada de marcas líderes como 
Battenfeld Cincinnati, KraussMaffei, Erema, 
Reifenhäuser, Husky, SACMI, SIDEL o Krones, 
mínima parte del amplio catálogo. Además, se 
ofrecerá una asesoría integral 360º que abarca 
desde la valoración de líneas hasta opciones de 
desmontaje, logística y transporte de los equi-
pos. 

Con la maquinaria lista para ser inspecciona-
da y un equipo multilingüe preparado para 
negociar en tiempo real, MachinePoint encara 
K 2025 como algo más que una participación 
ferial: una ocasión para demostrar que la reu-
tilización inteligente de activos industriales es 
compatible con la innovación y la rentabilidad
Reservar una reunión con un experto de Ma-
chinePoint durante la feria puedehacerlo escri-
biendo un correo a info@machinepoint.com.

Representante Exclusivo: 

JMMUNTADAS MACHINERY & TRADING  
Contacto: Ing. Manuel Muntadas 
Zamudio 4341 1419 CABA 
Buenos Aires - Argentina
Telefax (00 54 9 11) 5920 1981 
Email: manuel@jmmuntadas.net
www.jmmuntadas.com.ar  
www.machinepoint.com

Con tecnolgía pioneras 
en la K 2025
Listos para su negocio!!!!

En la K 2025, Lindner aprovechará al máximo 
su espacio de exposición, distribuido en el pa-
bellón 9, stand B17/19, y la zona exterior CE02, 
para presentar tecnologías pioneras y nuevos 
productos para el procesamiento de residuos 
plásticos. Se destacará la excelente calidad del 
material reciclado, la eficiencia energética, la 
máxima flexibilidad, la optimización inteligen-
te de procesos a lo largo de toda la cadena de 
valor y una primicia mundial en reciclaje me-
cánico.

Preparados para el futuro de su negocio: este 
es el lema que sustenta las tecnologías e inno-
vaciones pioneras que Lindner, pionero en re-
ciclaje, exhibirá en la K 2025, incluyendo una 
revolucionaria primicia mundial en reciclaje 
mecánico. Los visitantes también podrán ver 
el nuevo Micromat de cuarta generación, cuya 
tecnología inteligente establece nuevos están-
dares en eficiencia energética y flexibilidad de 
materiales. La empresa conjunta entre Lindner 
Washtech y EREMA es un ejemplo impresio-
nante del impacto de la optimización integral 
de procesos, desde la paca hasta el pellet, en 
la garantía de la calidad, el rendimiento y el 
aprovechamiento de los recursos del material 
reciclado.

Preparada para una versatilidad energética-
mente eficiente: la cuarta generación de Mi-
cromat

Para la nueva serie Micromat, Lindner ha apro-
vechado las ventajas demostradas de la Serie 
3, añadiendo mejoras que optimizan tanto el 

mantenimiento como la productividad. La cla-
ve de la nueva serie de trituradoras reside en 
el innovador concepto de accionamiento, que 
ofrece una eficiencia superior al 97 %. A dife-
rencia de un accionamiento de par, el nuevo 
concepto funciona sin elementos de tierras ra-
ras y ofrece una vida útil excepcionalmente lar-
ga. Otra característica destacada es el sistema 
de cuchillas flexible y configurable. Esto permi-
te sustituir rápidamente las cuchillas puntiagu-
das por cuchillas escalonadas, lo que permite 
que la trituradora se adapte con flexibilidad a 
las diferentes necesidades de material.

Preparados para un control inteligente de pro-
cesos y una calidad garantizada

Optimizar los procesos de forma sistemática e 
inteligente a lo largo de toda la cadena de valor 
añadido, desde la extracción, la clasificación y 
el lavado hasta la extrusión, es clave para al-
canzar estándares de calidad fiables y un uso 
eficiente de los recursos. Estos son solo algunos 
de los resultados de la colaboración entre Lind-
ner Washtech y EREMA. 

«En los últimos años, hemos trabajado especí-
ficamente en la optimización de las interfaces 
de proceso y esperamos presentar juntos los 
resultados en la K 2025», afirma Georg Krenn, 
director general de Lindner Washtech. Los te-
mas incluyen la ingeniería integrada de plan-
tas para un rendimiento definido, la regulación 
fluida y automatizada del flujo de materiales, 
la monitorización inteligente del rendimiento 
y las cualidades del material reciclado para su 
uso en los sectores cosmético y alimentario.

Preparados para una revolución en el reciclaje 
mecánico

Desde plásticos posconsumo hasta material 
reciclado de alta calidad que también puede 
utilizarse en aplicaciones sensibles como la 
cosmética y el cuidado personal, ¿además de 

ser energéticamente eficiente y fiable? Esa fue 
la pregunta clave al inicio del proyecto. En la 
K 2025, Lindner y un socio de renombre pre-
sentarán una revolucionaria primicia mundial 
en reciclaje mecánico. Se trata de un innova-
dor proceso de lavado que establece nuevos 
estándares en pureza de materiales y redefine 
la calidad del material reciclado para el sector 
cosmético y de cuidado personal. Esta tecno-
logía también abre el acceso a otras áreas de 
aplicación complejas y el método se presenta-
rá por primera vez en el stand de Lindner en el 
pabellón 9, stand B17/19.

 

La cuarta generación de Micromat. La serie 
Micromat de Lindner se ha consolidado
 
globalmente como una solución fiable para la 
trituración de plásticos. Esta cuarta generación 
de Micromat se basa en las ventajas demostra-
das de la Serie 3, con mejoras que optimizan 
tanto el mantenimiento como la productivi-
dad. Un nuevo concepto de accionamiento es 
la base de la nueva serie, con una eficiencia 
superior al 97 % y un sistema de cuchillas con-
figurable de forma flexible

Algunos elementos de cambio, como la economía circular 
y la digitalización, hallan en la K una plataforma que permite abordar 

de forma sostenible los desafíos globales y perfilar con éxito 
el futuro, informarse e invertir



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s T
éc

ni
ca

s 
S.

R.
L.

 - 
A

ño
 3

4 
- N

º 1
68

 - 
JU

LI
O

 / 
AG

O
ST

O
 2

02
5

2120

Apoya la investigación 
sobre el reciclaje de 
composites en la 
TH Rosenheim
El Grupo Engel ha suministrado a la 
Universidad de Ciencias Aplicadas de 
Rosenheim una máquina de moldeo 
por inyección vertical para impulsar 
la I+D en el procesamiento de 
composites termoplásticos reciclables 
y la aplicación de fibras naturales.

 
El Grupo Engel (Schwertberg, Austria), fabricante 
europeo de tecnologías de moldeo por inyección, 
ha suministrado a la Universidad de Ciencias Apli-
cadas de Rosenheim (TH Rosenheim, Alemania) 
una celda de moldeo por inyección de última ge-
neración. Este sistema, compuesto por una máqui-
na de moldeo por inyección vertical Engel insert 
500V/130, un horno infrarrojo Engel y un robot de 
brazo articulado Engel easix KR-10, se utiliza en la 
docencia e investigación de la universidad en el 
procesamiento de composites termoplásticos reci-
clables y la aplicación de fibras naturales.
Un enfoque clave de la investigación en la TH Ro-

Lindner presentará una primicia mundial en re-
ciclaje mecánico en la K 2025. Matthias Egar-
ter (izquierda), director general de Lindner, y 
Georg Krenn (derecha), director general de 
Lindner Washtech, esperan con ilusión la K 
2025. En la feria, Lindner presentará una exclu-
siva primicia mundial en reciclaje mecánico. 
Esta innovación marcará la pauta en el sector. 

Acerca de Lindner, Spittal an der Drau/Austria | 
APROVECHE AL MÁXIMO LOS RESIDUOS.
La empresa familiar Lindner lleva 75 años ofrecien-
do soluciones de trituración innovadoras y de efi-
cacia probada. En sus plantas de producción de 
Spittal/Drau y Feistritz/Drau (Austria), y con maqui-
naria de producción de última generación, Lindner 
fabrica trituradoras, componentes de sistemas y re-
puestos que se exportan a casi cien países. Además 
de trituradoras fijas y móviles para la recuperación 
de residuos, su catálogo también incluye sistemas 
completos para el reciclaje de plásticos, CSR/CDR 
y el procesamiento de residuos de madera. Las tritu-
radoras se pueden utilizar para aplicaciones como 
residuos sólidos urbanos, residuos comerciales e 
industriales, residuos de madera, plásticos, material 
de embalaje, papel y chatarra ligera. Además de su 
sede en Spittal/Drau y una segunda planta de pro-
ducción en Feistritz/Drau, Lindner también está pre-
sente en Alemania, Francia, Latinoamérica, EE. UU. y 
Asia con un total de ocho puntos de venta y centros 
de servicio.
NdeR.: Imágenes con copyright © Lindner Re-
cyclingtech.

www.lindner.com - marketing@lindner.com

La K tiene entre los temas de actualidad, los que incluyen todas las 
respuestas válidas a las preguntas urgentes del sector, como ser 

Innovaciones y soluciones en las áreas orientadas al futuro

senheim son los materiales compuestos. Su proyecto, 
“Bioeconomía Basada en la Madera”, aborda la pro-
ducción y el procesamiento de nuevos materiales a 
partir de fibras de celulosa y polipropileno (PP). Los 
materiales desarrollados tienen propiedades similares 
a las láminas orgánicas y pueden procesarse adecua-
damente. Cabe destacar especialmente el enfoque de 
supraciclaje del proyecto “ZIM - ReProHybrid”, en el 
que materiales de parachoques de automóviles fuera 
de servicio se trituran y procesan para obtener nue-
vas láminas orgánicas que pueden retroinyectarse 
mediante moldeo por inyección con otros materiales, 
también reciclados, de parachoques.
“TH Rosenheim desempeña un papel importante en 
I+D, especialmente en el desarrollo de soluciones 
sostenibles de moldeo por inyección y nuevos mate-
riales”, afirma el Dr.-Ing. Johannes Kilian, jefe de tec-
nología de procesos y aplicaciones del Grupo Engel. 
“Esta colaboración es fundamental para nosotros, ya 
que la universidad no solo es conocida por su sólida 
investigación en el campo del procesamiento de plás-
ticos, sino también por su formación práctica. Nuestra 
celda de moldeo por inyección permite integrar tecno-
logías innovadoras y soluciones digitales directamente 
en la docencia, además de probar una amplia gama de 
aplicaciones para su reciclabilidad”. El TH Rosenheim 
participa activamente en la investigación de materia-
les sostenibles, en particular en el ámbito de las fibras 
naturales como refuerzo de termoplásticos. Según el 
Prof. Dr.-Ing. Norbert Müller, decano de estudios de 
los programas de grado en Ingeniería de Plásticos y 
Tecnología de Polímeros Sostenibles, la tecnología de 
Engel les permitirá «realizar investigaciones prácticas 
y profundizar en el uso de materiales sostenibles en 
aplicaciones técnicas y en la construcción. La cons-
trucción es un sector importante para el TH Rosenhe-
im, ya que recientemente ha adquirido el derecho a 
otorgar doctorados en ‘Tecnologías Avanzadas de la 
Edificación’». Müller afirma que se trata de un sector 
crucial donde se necesita mayor I+D para el recicla-
je de materiales, y donde los sistemas de materiales 
reciclables basados en plásticos reforzados con fibras 
naturales ofrecen un gran potencial de innovación.
La digitalización también desempeña un papel fun-
damental en la investigación del TH Rosenheim. Me-
diante el uso del observador de procesos iQ de Engel, 
por ejemplo, la universidad puede recopilar datos que, 
mediante procesamiento semántico, permiten obtener 
información aplicable a otros usos. Esto representa un 

avance significativo hacia el aprendizaje automático 
y las aplicaciones basadas en IA en el procesamiento 
de plásticos.
«La monitorización digital de procesos abre nuevas 
posibilidades para que los procesos de producción 
sean más eficientes y sostenibles», explica Müller. TH 
Rosenheim seguirá expandiendo este ámbito, ya que 
considera que la combinación de tecnologías digitales 
con proyectos prácticos ofrece un gran potencial.
Además de apoyar la docencia y la investigación fi-
nanciada por terceros, la célula de producción Engel 
también se utiliza para colaboraciones directas en 
I+D. Las empresas e instituciones que colaboran con 
TH Rosenheim pueden probar tecnologías y probar 
nuevas aplicaciones utilizando estos equipos.

Mayor Informacion: 
Representante exclusivo 
en Argentina, Paraguay y Uruguay

Contactos: Ing. Martín Fränkel: martinf@pamatec.com.ar e 
Ing. Pedro Fränkel: pl@pamatec.com.ar
Av. Olazábal 4700 - Piso 13 A - C1431CGP 
Buenos Aires – Argentina 
Tel: +54 11 4524-7978 
www.pamatec.com.ar  -   www.engelglobal.com

MAYOR INFORMACION 

Cámara de Industria y Comercio Argentino - Alemana
Erika Enrietti - Gerente Ferias y Exposiciones
Avenida Corrientes 327 - AR - C1043AAD
Buenos Aires   -   Argentina
Tel: (+54 11) 5219-4000 / 113848 5978
E-mail: eenrietti@ahkargentina.com.ar
Web: www.ahkargentina.com.ar - www.k-online.com

Proveedora de servicios en Düsseldorf de alojamiento 
Controlado en casas privadas, intérpretes y azafatas:
Claudia Peters, Argentina radicada en Düsseldorf
Mühlenbroicher Weg 106 - 40472 Düsseldorf
Tel/Fax: +49-211-1520040 / 
Celular 49-1525-6350198
Email: fair-peters@outlook.de 

Agencia de viajes sugerida 
TURPLATA
Alex Brudersohn       
Francisco Lanzano
alex@turplata.tur.ar    
francisco@turplata.tur.ar       
www.turplata.tur.ar
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Un perfil que
va con vos 
es ese que te acompaña en todo proceso, 
creando más de 600 matrices personalizadas
que se adaptan al diseño y necesidad de tu negocio. 
También es aquel que sale de Argentina 
y llega a cada rincón de Sudamérica para que
cada vez más personas cuenten con nuestros productos.
Pero por sobre todas las cosas, es el que entiende
tus necesidades y las transforma en oportunidades.

Perfiles que van con vos

Conocé más sobre nosotros en
www.steelplastic.com.ar
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Ampollas en Embarcaciones

¿Qué es el gelcoat?
El gelcoat es el recubrimiento que proporciona 
un acabado y protege ciertos sustratos, ya sea 
en una embarcación o en cualquier otra pieza. 
Su propósito es evitar que los agentes ambien-
tales penetren en la pieza y causen daños es-
téticos o estructurales. Está compuesto básica-
mente por una resina de poliéster insaturado, 
aditivos minerales, promotores y pigmentos.

¿Qué es la ósmosis?
La ósmosis es un fenómeno muy común que 
se produce debido a la permeabilidad de los 
compuestos entre dos medios diferentes, debi-
do a la diferencia en su concentración.

¿Qué es la formación de ampollas?
Cuando una embarcación entra en contacto 
con el agua, el gelcoat actúa como su protec-
ción contra este medio, evitando así el fenó-
meno de ósmosis entre el medio acuoso y la 
parte interna de la película. En la estructura 
polimérica existen sustancias solubles en agua 
que generan una presión osmótica que obliga 
al agua a permear el gelcoat. Cuando una can-
tidad suficiente de agua logra permear la pelí-
cula y se acumula en el interior del gelcoat, se 
forman burbujas. Este fenómeno se denomina 
formación de ampollas 

Estas deformaciones suelen variar en tamaño y 
se extienden por toda la pieza. En su interior, 
se puede observar la presencia de agua, aire, 
residuos de peróxido u otras sustancias.
Aunque inicialmente el problema puede ser 
meramente estético, puede reducir la resis-
tencia mecánica del gelcoat y, posteriormen-

te, comprometer la estructura del casco en su 
conjunto.

Gelcoat
El gelcoat es una resina de poliéster insaturado 
con aditivos, cargas especiales, aceleradores y 
pigmentos.

Debido a la presión osmótica y a la presencia 
de componentes hidrosolubles, el agua penetra 
en la superficie del gel.

 

El agua se acumula y su presión es mayor que 
el punto de deformación del gelcoat, creando 
burbujas en su superficie.

Gelcoats Norpol® y Armorflex® 

Los gelcoats Norpol y Armorflex se produ-
cen con resinas isoftálicas (ISO) que contie-
nen neopentilglicol (NPG) y, por lo tanto, se 

denominan gelcoats ISO/NPG. Además de la 
elección de los monómeros que componen la 
resina en su formulación, los aditivos utilizados 
y el proceso de producción de estos productos 
son fundamentales para su rendimiento supe-
rior en comparación con otros productos del 
mercado en:

• Calidad y estabilidad del color
• Resistencia a la intemperie en general
• Resistencia al agua, al calor y a los productos 
químicos
• Resistencia a la abrasión
• Alta retención de brillo
• Resistencia al ampollamiento.

Pruebas de ampollamiento

Antes de comercializar un nuevo gelcoat, se 
somete a una de las pruebas de ampollamiento 
acelerado. El objetivo es verificar si el material 
es resistente al contacto con el agua durante 
varios años. Para esta prueba, las muestras se 
colocan en contacto con agua durante 60 días 
a 60 °C. Por lo tanto, a modo de comparación, 
se colocaron laminados con Norpol® NGA 
20000 S-G20, Armorlflex® 953 WJ876 y un 
gelcoat de la competencia recomendado por el 
fabricante para su uso en embarcaciones, para 

que resistieran la misma prueba. Inicialmente, 
los gelcoats muestran poca diferencia entre sí 
en un laminado pequeño, como se muestra en 
las Figuras 2, 3 y 4 a continuación:

 
Figura 2. Norpol® NGA 20000        
Figura 3. Armorlflex® 953 WJ876              
Figura 4. Marca de la competencia 
S-G20 – Antes de la prueba

Tras 60 días de someter las muestras de prue-
ba a las mismas condiciones, se observa que 
la que utilizó el gelcoat Norpol (Figura 5) o el 
gelcoat Armorflex (Figura 6) superó la prueba 
con éxito, sin presentar deformidades.

             

De izquierda a derecha: 
Figura 5. Norpol® NGA 20000 S-G20.       
Figura 6. Armorlflex® 953 WJ876 
Después de la prueba 

Sin embargo, el gelcoat comercial que el fa-
bricante indica para su uso en embarcaciones 
mostró formación de ampollas a partir del día 
20 de la prueba. Según el protocolo, la prueba 
se llevó a cabo hasta el último día. En la Figura 
7, se puede observar que la estética se vio cla-
ramente comprometida. Esto indica que, según 
nuestras pruebas, este no sería el material más 
adecuado para su uso en embarcaciones.

Formación de ampollas

Tiempo de lectura: 6 min.
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Figura 7. Marca de la 
competencia Después de 
la prueba 		
	        
Sin embargo, el gelcoat 
comercial que el fabri-
cante indica para su uso 
en embarcaciones mostró 
formación de ampollas 
a partir del día 20 de la 
prueba. Según el proto-

colo, la prueba se llevó a cabo hasta el último 
día. En la Figura 7, se puede observar que la 
estética se vio claramente comprometida. Esto 
indica que, según nuestras pruebas, este no se-
ría el material más adecuado para su uso en 
embarcaciones.

Consideraciones finales

Todas las pruebas se realizaron en un labora-
torio climatizado con todas las muestras en las 
mismas condiciones. Si bien la prueba de for-
mación de ampollas no refleja con precisión 
la realidad, es la mejor manera de predecir el 
comportamiento de un producto a lo largo de 
varios años. Además de elegir el mejor mate-
rial, el astillero debe tomar varias precauciones 
al aplicar el producto, como:

• Mantener un lugar libre de polvo
• Utilizar un catalizador de buena calidad en 
cantidad adecuada
• Utilizar un calibre adecuado para comprobar 
el espesor de la capa de gelcoat
• Homogeneizar el material antes de su uso y 
seguir las recomendaciones del fabricante.
Polynt cuenta con un equipo especializado a 
disposición de sus clientes para responder pre-
guntas frecuentes, capacitar a los equipos y 
brindar asistencia técnica.

Mayor información: 
En Argentina: Cedecor SA
Esteban Echeverria 3750 – Norcenter Mall, 
Piso 2 P4.  
Provincia de Buenos Aires
Tel (54 9 11) 5228-4664 / 5228-4655
E-mail: info@cedecorsa.com
www.cedecor.com.ar

El PP de fibra de vidrio de Borealis con un 65 % de PCR 
se aplica en un proyecto automovilístico emblemático

Junto con Plastivaloire y Stellantis, la estructura 
de la consola central del nuevo Peugeot 3008 
se está produciendo con el grado de material 
Borcycle M GD3600SY de Borealis.

El fabricante de plásticos Borealis (Viena, Aus-
tria) presentó Borcycle GD3600SY, un com-
puesto de polipropileno (PP) reforzado con 
fibra de vidrio con un 65 % de contenido de 
polímero reciclado posconsumo (PCR), en el 
cuarto trimestre de 2023. Ahora, se utilizará 
por primera vez en interiores de automóviles 
en un proyecto emblemático realizado en aso-
ciación con Plastivaloire (Langeais, Francia), 
un especialista en inyección de termoplásticos 
y proveedor automotriz de primer nivel, así 
como con Stellantis (Hoofddorp, Países Bajos), 
un OEM y propietario de 14 marcas automo-
trices.

Borcycle GD3600SY forma parte de la gama 
Borcycle M de poliolefinas recicladas mecáni-
camente para aplicaciones exigentes. Contiene 
un 30 % de fibras de vidrio, lo que significa 
que casi toda la fracción de polímero del pro-
ducto está hecha de PP reciclado posconsumo. 
Inicialmente se utilizará en los soportes de la 
consola central del vehículo Peugeot 3008, lo 
que marcaría la primera vez que se utiliza un 
compuesto con un 65 % de PP PCR en la pro-
ducción en serie para aplicaciones interiores 
de automóviles de gran tamaño.

Este desarrollo aborda de forma proactiva los 
requisitos previstos de la próxima normativa 
europea sobre vehículos al final de su vida 
útil, según la empresa. Esta estipula que el 25 

% del plástico utilizado en los vehículos nue-
vos debe proceder de fuentes recicladas, con 
un enfoque claro en el plástico mecánico y 
el PCR. Dado que el polipropileno representa 
aproximadamente un tercio del plástico de los 
automóviles, Borealis afirma que compuestos 
como Borcycle GD3600SY desempeñarán un 
papel fundamental en la consecución de estos 
objetivos de circularidad.

Históricamente, los plásticos reciclados me-
cánicamente a partir de flujos de desechos 
posconsumo han sido de baja calidad e incon-
sistente, lo que los hace inadecuados para apli-
caciones automotrices exigentes. Sin embargo, 
las tecnologías de reciclaje avanzadas como 
Borcycle M han buscado superar estas limita-
ciones: al combinar los pasos de clasificación, 
limpieza y extrusión, convierte los flujos de de-
sechos domésticos en polímeros PCR de alta 
calidad.

Durante más de 50 años, Borealis ha suminis-
trado soluciones de poliolefina para la indus-
tria de la movilidad. Se dice que su compromi-
so EverMinds de acelerar la acción en materia 
de circularidad es evidente a través de sus car-
teras circulares, que ayudan a reducir la huella 
de carbono de los vehículos sin comprometer 
el rendimiento. Esto incluye Bornewables, ba-
sado en materia prima renovable; Borcycle M, 
derivado de materiales reciclados mecánica-
mente; y Borcycle C, basado en materia prima 
reciclada químicamente. El contenido circular 
de los materiales Bornewables y Borcycle C se 
atribuye mediante un enfoque de balance de 
masas, que cuenta con la certificación ISCC 

PLUS. Esta certificación garantiza la trazabili-
dad a lo largo de la cadena de suministro.

www.borealisgroup.com 
media@borealisgroup.com

• Peugeot 3008 equipado con la consola cen-
tral de Borealis. Fuente | Stellantis (imagen prin-
cipal) y Borealis (consola)

• Borealis y sus socios han sido reconocidos 
como finalistas en la categoría “Producto auto-
motriz, eléctrico y electrónico” en los premios 
Plastic Recycling Awards Europe 2024 por el 
soporte de la consola central.

Tiempo de lectura: 6 min.
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La tecnología de Altair impulsa el nuevo driver 
HiBore XL de Cleveland Golf

La plataforma Altair® HyperWorks® permite a Cle-
veland Golf superar las limitaciones del diseño tr-
dicional. Altair (Nasdaq: ALTR), líder mundial en 
inteligencia computacional, anunció su última co-
laboración con Cleveland Golf, fabricante líder de 
equipos de golf, para el diseño del nuevo driver Hi-
Bore XL. Con la avanzada tecnología de simulación 
y diseño de Altair, Cleveland Golf eleva el estándar 
para los equipos de golf y redefine los límites del 
diseño de drivers. 

“La tecnología y la experiencia de Altair están ayu-
dando a Cleveland Golf a dar forma al futuro del 
golf, un swing a la vez”, afirmó Sam Mahalingam, 
director de tecnología de Altair.
 
“Tecnologías como la simulación, la inteligencia ar-
tificial (IA), el análisis de datos y el gemelo digital 
están abriendo un nuevo mundo de posibilidades 
para los fabricantes de equipos deportivos. 
En Altair nos entusiasma ver cómo fabricantes lí-
deres como Cleveland Golf pueden utilizar estas 
herramientas para transformar la forma en que pro-
fesionales y aficionados practican sus deportes fa-
voritos”. 

Cleveland Golf utilizó una gama de productos de 
la plataforma Altair® HyperWorks® para crear el 
HiBore XL, lo que permitió al equipo realizar eva-
luaciones conceptuales, una rápida exploración del 
diseño, simulación y optimización basadas en la 
física, y diseño para la fabricación. La flexibilidad 
de la plataforma Altair HyperWorks permitió a Cle-
veland Golf explorar una multitud de diseños fac-
tibles, una exploración que habría sido imposible 
únicamente con pruebas físicas.

“Con el HiBore XL, buscamos equipar a los juga-
dores con un driver que no se limitara a los lími-
tes tradicionales del moldeado, ofreciendo nuevos 
y emocionantes logros de rendimiento. Altair nos 
proporcionó la tecnología para lograr precisamente 
eso”, afirmó Jacob Lambeth, supervisor de ingenie-
ría de investigación de Cleveland Golf. 

“Nos enorgullecemos de estar a la vanguardia, y 
hoy en día, eso significa adoptar el software de si-
mulación y diseño líder del mercado. Colaborar con 
Altair nos ayuda a innovar de forma innovadora y a 
mantener nuestra reputación de superar los límites 
del diseño de palos”.

Con el HiBore XL, el objetivo de Cleveland Golf 
era romper con la geometría tradicional para lograr 
nuevas combinaciones de rendimiento, cumplien-
do al mismo tiempo con los requisitos de la Asocia-
ción de Golf de los Estados Unidos (USGA). 
Altair HyperWorks proporcionó al equipo las he-
rramientas avanzadas de diseño y simulación ne-
cesarias para iterar rápidamente y alcanzar nuevos 
niveles de rendimiento. Además, ambas organiza-
ciones cocrearon un proceso personalizado de op-
timización de nervaduras que ayudó a Cleveland 
Golf a encontrar configuraciones de nervaduras que 
aumentaban la rigidez del HiBore XL a la vez que 
ahorraban peso. El proceso ayudó al equipo de Cle-
veland Golf a mejorar el sonido del palo, su centro 
de gravedad y su momento de inercia (MOI). 

El HiBore XL es un testimonio de la eficacia de la 
tecnología líder de Altair y de la sólida colaboración 
con el equipo de ingeniería de Cleveland Golf. Al 
combinar la visión y el conocimiento de Cleveland 
Golf con la tecnología, la experiencia y el enfoque 
centrado en el valor de Altair, ambos crearon más 
que un driver: crearon un enfoque innovador para 
el éxito. 

www.clevelandgolf.com - www.altair.com/altair-
hyperworks -noellezavaleta@clevelandgolf.com - 
www.altair.com

El Consejo de Carbonos Avanzados 
pública un informe sobre el mercado 
de la fibra de carbono

Investigaciones y datos primarios desglosan las tendencias 
clave que definen el papel de la fibra de carbono en la 
fabricación y la movilidad futuras.
El Consejo de Carbonos Avanzados (ACC, Zug, Suiza), 
una asociación comercial global fundada a principios de 
este año que conecta a más de 40.000 profesionales de 
materiales a nivel mundial, ha publicado su “Informe del 
Mercado de la Fibra de Carbono 2025”. Este informe se 
basa en investigaciones primarias y describe el tamaño 
y el alcance del mercado global de la fibra de carbono, 
incluyendo las principales tendencias, pronósticos y de-
sarrollos.
El sector de la fibra de carbono se enfrenta a diversos desa-
fíos, incluyendo una demanda futura incierta en todas las 
aplicaciones primarias y la aparición de nuevos productos 
de fibra de carbono, no solo en China, sino también en 
otras geografías, como Europa, Oriente Medio e India. El 
sector también se encuentra bajo presión para reducir su 
huella de carbono, así como para hacer que el material 
sea más accesible a una gama más amplia de mercados y 
aplicaciones mediante la reducción de costos.

En este informe, el ACC aborda la sostenibilidad y el reci-
claje con un análisis exhaustivo. También presenta perfiles 
de empresas, datos de oferta y demanda, nueva capaci-
dad y tendencias clave que definen el papel de la fibra 
de carbono en la fabricación y la movilidad futuras, con 
desgloses por segmentos, información empresarial y una 
perspectiva a largo plazo.
La visión y misión del ACC es que los carbonos avanza-
dos —incluyendo la fibra de carbono, los nanotubos de 
carbono (CNT), el grafeno, los carbonos recuperados y 
otros— funcionan mejor cuando se utilizan en combina-
ción, y que productores y usuarios deben colaborar para 
identificar soluciones de materiales de próxima genera-
ción. Esto incluye la creación de materiales de mayor ren-
dimiento con calidad repetible y sostenibles.
El ACC, en apoyo de la conferencia anual sobre fibra de 
carbono de CompositesWorld, presentará los aspectos 
más destacados y las actualizaciones del mercado de este 
informe en Wichita, Kansas, en noviembre de 2025.
	
www.advancedcarbonscouncil.org

Tiempo de lectura: 6 min.

Tiempo de lectura: 3 min.
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Tiempo de lectura: 6 min.

Tiempo de lectura: 3 min.

BMW Group Planta Regensburg prueba un sistema 
de aceite térmico para la generación de calor en la pintura

Transición más rápida y eficiente de gas a fuen-
tes de energía alternativas posible
El proyecto piloto ahorrará alrededor de 480 
toneladas de CO2e por año
En el proceso de cambio del gas natural a la 
energía renovable, BMW Group está electri-
ficando gradualmente sus talleres de pintura 
como parte de sus esfuerzos por descarbonizar 
la producción de vehículos. Un proyecto pilo-
to recientemente concluido en BMW Group 
Planta Regensburg demuestra cómo se puede 
simplificar y acelerar esta transición. La clave 
radica en la instalación de un sistema de aceite 
térmico. Utilizar aceite térmico como medio 

de transferencia de calor permite desacoplar la 
generación de calor de los demás componentes 
del sistema. Esto permite que el suministro de 
energía a las líneas de recubrimiento se adapte 
de manera flexible en cualquier momento.
    
“Una ventaja de cambiar a aceite térmico es 
la flexibilidad para elegir la fuente de energía 
para la generación de calor en nuestros talleres 
de pintura. Por ejemplo, el aceite térmico pue-
de calentarse utilizando electricidad, energía 
geotérmica, energía solar térmica – o incluso 
un sistema de calefacción alimentado por hi-
drógeno. La capacidad de cambiar de combus-
tible rápidamente en cualquier momento hace 
que nuestros talleres de pintura sean más resi-
lientes. Si una fuente de energía se vuelve es-
casa o no está disponible, podemos responder 
de inmediato,” explica Samuel Flieger, gerente 
de proyecto para la planificación técnica en el 
área de pintura de la planta de Regensburg.
Esto significa que las líneas de pintura ya pue-
den configurarse para funcionar con energía 
renovable – incluso si la calefacción sin gas 
aún no es una opción. La red eléctrica no está 
actualmente equipada en todas las ubicaciones 
para manejar las altas demandas energéticas 
de un área de pintura totalmente electrificada, 
en gran parte debido a sus procesos de secado 
extremadamente intensivos en energía. Un sis-
tema basado en aceite térmico también puede 
operar con gas como solución provisional.

Pruebas concluidas con éxito en Regensburg

El equipo del proyecto piloto de Regensburg 
aprovechó el tiempo de paro de producción 
durante el período de Año Nuevo para instalar 
la tecnología de aceite térmico. En solo unos 
días, reemplazaron el equipo de secado ali-
mentado por gas utilizado en una de las tres lí-
neas de capa superior con un sistema de aceite 
térmico calentado eléctricamente – completo 
con una innovadora unidad de aire de escape 
eRTO alimentada eléctricamente.

La innovación clave radica en utilizar la nueva 
unidad de calefacción eléctrica para transferir 
calor al aceite térmico, en lugar de calentar di-
rectamente el aire alrededor de las carrocerías 
en la cámara de secado después de la aplica-
ción de pintura. El aceite calentado circula en 
un circuito cerrado y, en un segundo paso, ca-
lienta el aire en la cámara de secado a través 
de intercambiadores de calor. El aceite térmico 
circulante alcanza temperaturas de varios cien-
tos de grados Celsius. A diferencia del agua, se 
mantiene estable incluso a estas altas tempe-
raturas.

La modernización aumenta la eficiencia ener-
gética

Donde se genera calor residual, se recupera y 
reutiliza como calor de proceso. Esto reduce 
la temperatura del aire de escape liberado a 
través del techo de la sala. Como resultado de 
estas medidas de modernización, el consumo 
total de energía del equipo de secado se ha re-
ducido en aproximadamente un 40 por cien-
to. Cambiar a calefacción por aceite térmico, 
combinado con la mejorada eficiencia energé-
tica del sistema, reducirá la huella de carbono 
del taller de pintura de la Planta Regensburg 
del BMW Group en aproximadamente 480 to-
neladas de CO2e por año.

www.bmwgroup.com 
news.pressclub@bmwgroup.com 
gonzalo.di-gregorio@partner.bmw.com.ar

MSS distribuirá productos compuestos 
de FRP de Strongwell en Europa

Module Solutions & Systems (MSS) está autorizada a distribuir 
los productos estándar y no estándar de Strongwell en toda 
Europa, excepto el Reino Unido.

 
Producto fenólico Duragrid. Fuente | Strongwell

Strongwell (Bristol, Virginia, EE. UU.), fabricante de pultru-
dados de compuestos de polímero reforzado con fibra (FRP), 
anuncia un acuerdo de distribución europeo con Module So-
lutions & Systems AS (MSS, Sola, Noruega). Este acuerdo de 
distribución supone un paso estratégico en la expansión de 
la presencia internacional de Strongwell, al proporcionar un 
mejor acceso a sus soluciones de compuestos en Europa y 
otros países.
Según los términos del acuerdo, MSS está autorizada a distri-
buir los productos de Strongwell en Europa, excepto el Reino 
Unido. MSS prestará servicio a sus clientes utilizando produc-
tos almacenados y enviados localmente, además de la posibi-
lidad de realizar envíos directos de fábrica.
MSS distribuirá productos de FRP estándar y no estándar de 
Strongwell, incluyendo los sistemas de pasamanos industria-
les de fibra de vidrio fenólica Safrail y las rejillas de fibra de 
vidrio fenólicas personalizadas Duragrid y Duragrid.
Esta alianza acerca los productos de FRP de Strongwell, resis-
tentes a la corrosión y de bajo mantenimiento, a más clientes 
europeos, con el respaldo del conocimiento técnico y el ser-
vicio de MSS.
«La experiencia y la presencia de MSS en la región nos permi-
tirán ofrecer un mejor servicio a los clientes internacionales 
con los productos compuestos de alto rendimiento de Stron-
gwell», señala David Gibbs, vicepresidente de ventas e inge-
niería de Strongwell.

www.modulesolutions.no	
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Boeing y senadora estadounidense destacan 
la importancia de los compuestos termoplásticos 
en una audiencia ante el Comité de Comercio del Senado

La directora ejecutiva de Boeing, Kelly Ortberg, y 
la senadora Maria Cantwell enfatizan la necesidad 
de invertir en estas tecnologías de materiales para 
la aviación, labor a la que ya contribuye el banco 
de pruebas y centro de capacitación del AAMMC 
Tech Hub.

 
Fuente | Getty Images

En su testimonio ante el Comité de Comercio del 
Senado, la directora ejecutiva de Boeing, Kelly Ort-
berg, afirmó el papel crucial de los compuestos 
termoplásticos (TPC) en el futuro de la fabricación 
de aeronaves, calificándolos como un “área tecno-
lógica importante en la que deberíamos invertir”. 
En respuesta a las preguntas de la senadora Maria 
Cantwell (demócrata por Washington), miembro de 
mayor rango del comité, Ortberg enfatizó que los 
TPC ofrecen una “enorme ventaja” y “optimizarán 
la producción de aeronaves”, contribuyendo así a 
impulsar la innovación y la creación de empleo en 
todo el sector aeroespacial. El enfoque persistente 
de la senadora Cantwell en el desarrollo de la fuer-
za laboral, los materiales avanzados y las inversio-
nes en tecnología estratégica recibió grandes elo-
gios de Ortberg, quien reconoció la importancia del 
liderazgo de la senadora y la labor fundacional del 
Centro Tecnológico de la AAMMC.

Ante el aumento repentino de la demanda mun-
dial de aeronaves —proyectada en 40.000 aviones 
nuevos en todo el mundo—, la senadora Cantwell 
subrayó la importancia de invertir en capacidades 
de fabricación de última generación. “Si descuida-
mos [los compuestos termoplásticos], podríamos 
quedarnos rezagados como nación”, advirtió, des-
tacando la oportunidad de impactar a más de dos 
millones de trabajadores de la industria aeronáuti-
ca. Ortberg se hizo eco de la urgencia, afirmando 
que, si bien Estados Unidos puede estar rezagado 
respecto a competidores internacionales como Eu-
ropa, “no estamos rezagados de una manera que no 
podamos recuperarnos”.

La audiencia destacó el potencial transformador del 
TPC para reemplazar las piezas metálicas tradicio-
nales en las aeronaves, introduciendo un proceso 
de fabricación fundamentalmente diferente que re-
querirá la capacitación y la expansión de la fuerza 
laboral aeroespacial nacional. “Tendremos que ca-
pacitar a una aplicación completamente diferente, 
a una fuerza laboral diferente para usar el TPC”, de-
claró Ortberg. “Tenemos mucho trabajo por hacer”.
Este momento marca otro hito clave en el creciente 
reconocimiento de la misión del Centro Tecnológi-
co de la AAMMC y la firme defensa de la senadora 
Cantwell por la innovación, la seguridad y la com-
petitividad de la aviación en Estados Unidos. 
El Centro Tecnológico de la AAMMC es un banco 
de pruebas y centro de capacitación para desarro-
llar tecnologías de vanguardia y equipar a un grupo 
de ingenieros y técnicos aeroespaciales para liderar 
el desarrollo de materiales aeroespaciales avanza-
dos.

www.aerospacetechhub.com 
inquiries@aerospacetechhub.com

Tiempo de lectura: 3 min.
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BrainDrip amplía la tecnología de compuestos 
para satisfacer las necesidades actuales y futuras 
de infraestructura energética

El desarrollo de tuberías compuestas de última 
generación con monitorización de estado inte-
grada y mejorada por IA modernizará las tube-
rías nuevas y antiguas a nivel mundial.

El 30 de junio, la división BD Composites de 
BrainDrip LLC (Jacksonville, Florida, EE. UU.) 
inició una campaña de financiación de Serie 
A para ampliar la producción de su sistema de 
tuberías compuestas, pendiente de patente, y 
su fábrica móvil in situ. La financiación permi-
tirá a BD Composites producir nuevas fábricas 
móviles, finalizar el desarrollo y las pruebas re-
gulatorias, y expandir sus operaciones, tanto a 
nivel nacional como internacional.

El envejecimiento de la infraestructura de tube-
rías de acero, el aumento de la demanda y la 
evolución de los requisitos de servicio ponen 
de relieve las limitaciones de las redes tradicio-
nales. Más del 50 % de los gasoductos de gas 
natural de EE. UU. tienen al menos 30 años de 
antigüedad, y la mayoría de ellos necesitan ser 
renovados o reemplazados. Los proveedores de 
energía de todo el mundo están aumentando la 
producción de gas o realizando la transición 
al hidrógeno, pero actualmente los ductos de 
acero y otros compuestos no pueden cumplir 
con los requisitos de diseño del transporte de 
hidrógeno y no ofrecen información en tiem-
po real sobre los datos operativos ni el estado 
estructural.

Las tuberías termoplásticas reforzadas (RTP) 
convencionales resisten la corrosión, pero sue-

• El ducto de BD Composites (arriba) consta 
de múltiples capas de refuerzo y protección, in-
cluyendo fibras sensoras continuas integradas 
para supervisar el estado del ducto. Se fabrica 
in situ en la Fábrica Móvil, una plataforma de 
producción en contenedores. Fuente: Brain-
Drip LLC

Tiempo de lectura: 6 min.
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len estar limitadas a diámetros inferiores a 30 
cm, presiones nominales inferiores a 150 bar 
y fabricación externa. Además, deben trans-
portarse a la planta en segmentos o carretes, 
lo que incrementa notablemente los costos 
de transporte y las emisiones, generando una 
huella ambiental mucho mayor. Estos son solo 
algunos de los desafíos que impulsan a los pro-
veedores de energía a buscar una opción nue-
va y mejor.

El novedoso sistema de BD Composites sa-
tisface las necesidades de los proveedores al 
ofrecer diámetros de 15 a 90 cm y presiones 
nominales superiores a 350 bar, con longitu-
des continuas fabricadas en campo de hasta 16 
km. Cada tubería compuesta también contiene 
una red de fibra óptica integrada para la moni-
torización de la salud y los riesgos, que utiliza 
inteligencia artificial para evaluar e informar a 
la sala de control sobre la presión, el caudal, 
la temperatura, la deformación, las perturba-
ciones sísmicas y otras métricas de integridad 
cada pocos segundos.

Esta innovación se complementa con la fábrica 
móvil que fabrica las tuberías compuestas. Se 
encuentra dentro de un contenedor ISO perso-
nalizado de 53 pies que puede transportarse a 
la obra en remolque por carretera, ferrocarril, 
mar o aire, y está operativo en menos de 8 ho-
ras tras la descarga. Esta planta de fabricación 
compacta, autónoma y totalmente automatiza-
da permite el control y la garantía de calidad 
en tiempo real. Además, ofrece una instalación 
nueve veces más rápida y un 70 % menos cos-
tosa que las tuberías de acero.

Un estudio independiente de Gemserv confir-
ma que la solución de tuberías de BD Compo-
sites produce diámetros tres veces mayores y 
capacidades de presión aproximadamente dos 
veces y media mayores que otras tuberías com-
puestas. El estudio también determinó que sus 
tuberías compuestas reducen las emisiones de 
carbono, solo en la producción de materiales, 
en un 75 %. Su fabricación in situ minimiza las 
alteraciones en el derecho de paso, el impac-

to ambiental y la complejidad logística, lo que 
permite a los operadores agilizar los plazos del 
proyecto y cumplir con la normativa ambien-
tal.

“Al combinar nuestros novedosos y avanzados 
materiales compuestos con redes de monito-
rización mejoradas por IA integrada, nuestro 
equipo está redefiniendo la seguridad, el riesgo 
y la vida útil de las tuberías en la renovación, 
conversión e instalaciones nuevas”, explica 
Kent Weisenberg, fundador y director ejecuti-
vo de BrainDrip. 

“BD Composites ofrece una auténtica innova-
ción con un sistema compuesto a prueba de 
futuro para energías como el H2 y el CO2, e 
intrínsecamente validado para el gas natu-
ral y otros medios. Nuestra fábrica compacta 
y móvil nos permite fabricar esta innovación 
directamente en campo, lo que permite insta-
laciones sin excavación, una reducción nota-
ble de emisiones y la personalización in situ. 
Al eliminar las uniones soldadas o acopladas, 
nuestros clientes disfrutarán de kilómetros de 
instalación de tuberías ininterrumpidas y un 
entorno virgen”.

La validación en campo subraya la promesa de 
este enfoque. BD Composites completó una 
demostración de 2,1 km en un activo de tu-
berías subterráneas a finales de 2023 para su 
principal inversor y cliente, una empresa ener-
gética de la lista Fortune 200. 

La empresa lo transformó directamente en un 
futuro proyecto de renovación de tuberías de 
más de 48 km. El interés continuo en los siste-
mas de BD Composites por parte de las agen-
cias gubernamentales, así como otros actores 
importantes en las industrias del petróleo, el 
gas y los combustibles bajos en carbono, de-
muestra la confianza del mercado en esta solu-
ción a prueba de futuro.

www.braindriptech.com
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Plásticos:
¿Que sucede si se rompe la cadena del reciclado?

La industria recicladora de plásticos esta viviendo 
hoy una gran crisis que puede aun agravarse más.
El problema no es la falta de materia prima, porque 
los residuos reciclables siguen siendo generados 
por cada uno de nosotros, por la industria y por el 
agro.

El problema no es la falta de capacidad de la indus-
tria recicladora, porque la misma está trabajando 
con más del 50% de capacidad ociosa.

El problema tampoco es la calidad del material, 
dado que la industria recicladora formal trabaja con 
normas de calidad tales como el Protocolo de cali-
dad INTI-CAIRPLAS.
Entonces… ¿Cuál es el problema?
Dicen que la resistencia de una cadena es la del 
eslabón más débil.

En este caso el eslabón de la demanda de material 
reciclado está roto, está dejando de existir por lo 
que la virtuosa cadena de la economía circular no 
está funcionando.
Y si no hay economía circular, dejan de obtenerse 
los beneficios de triple impacto que brinda la eco-
nomía circular: ambientales, económicos y socia-
les.

Luego de haberse incrementado continuamente los 
volúmenes de plástico reciclado durante 20 años 
hasta llegar a un valor de 320.000 toneladas en 
2022, comenzó la caída siendo del 8% en 2023 y 
siendo del 20% en 2024.

Consecuentemente también se reducen los benefi-
cios:
• Consumiremos más energía
• Emitiremos mayor cantidad de gases efecto inver-
nadero
• Consumiremos mayor cantidad de hidrocarburos 
no renovables

• Deberemos importar mayor cantidad de políme-
ros, gastando más divisas
• Podremos exportar menor cantidad de material 
reciclado o los productos fabricados con él, gene-
rando menos divisas
• Necesitaremos menos mano de obra en la indus-
tria y en la cadena de recuperadores urbanos
• Y finalmente aumentará la cantidad de residuos 
sin valorizar en rellenos sanitarios, o peor aún, en 
basurales
El principal problema es la falta de uso de plástico 
reciclado en la fabricación de nuevos productos, la 
industria no lo está demandando.

La industria recicladora esta preparada y equipada 
para reciclar mayores volúmenes, mayor diversidad 
de materiales y de la calidad requerida por el mer-
cado.
Esperamos un cambio positivo en la industria con-
sumidora de plástico, para que el eslabón de la eco-
nomía circular no termine de romperse.

CAIRPLAS - Cámara de la Industria 
de Reciclados Plásticos
Jerónimo Salguero 1939 Piso 5º (C1425DED) 
CABA – Argentina 
Teléfono.: (+5411) 4801-5297 
E-mail: info@cairplas.org.ar  -  www.cairplas.org.ar

Desayuno de Negocios sobre Bioplásticos

K'2025, la mayor feria mundial de plásticos y caucho, se acerca. Y, sin duda, los plásticos procedentes 
de fuentes de carbono renovables (por ejemplo, los bioplásticos) volverán a desempeñar un papel im-
portante en este megaevento. Por ello, organizamos por sexta vez los Desayunos de Negocios sobre 
Bioplásticos (B³).

Durante tres días de la feria, del 9 al 11 de octubre de 2025, Renewable Carbon Plastics (también co-
nocida como bioplastics MAGAZINE), se celebrará un Desayuno de Negocios sobre Bioplásticos. De 
8:00 a 12:30, los asistentes tendrán la oportunidad de escuchar y debatir presentaciones de alto nivel y 
disfrutar de una oportunidad única para establecer contactos. La conferencia se celebrará en el pabellón 
1 del recinto ferial de la K-show e incluye acceso gratuito a K'2025 (entrada de un día). Las tres "mini" 
conferencias individuales se celebrarán cada uno de los tres días de 8:00 a 00:30 horas.

09.10. (Jueves): Bioplásticos en Envases
10.10. (Viernes): Bioplásticos en Aplicaciones Duraderas

22.10. (Sábado): Temas relacionados con el fin de la vida útil

Dado que no todos los asistentes interesados podrán viajar a Düsseldorf, ofreceremos entradas con 
descuento solo en línea. Los asistentes en línea pueden participar a través de ZOOM y obtener una lista 
de reproducción de videos para verlos cómodamente durante al menos un mes después del evento.

Polymedia Publisher GmbH
Dr. Michael Thielen
Hackesstr. 99 - 41066 Mönchengladbach - Alemania
Tel.: +49 2161 664864 - mt@bioplasticsmagazine.com
www.bioplasticsmagazine.com

Tiempo de lectura: 3 min.
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El corazón del caravaning late en el CARAVAN SALON

La feria más importante para quienes se sienten 
cómodos en el mundo del caravaning.

Viajar en movilidad es un estilo de vida que 
ofrece libertad ilimitada, sed de aventura, in-
dependencia y una profunda conexión con la 
naturaleza. Cada vez más personas sienten el 
deseo de escapar de la rutina y se inspiran en 
este estilo de vida. El CARAVAN SALON abri-
rá sus puertas del 29 de agosto (día de presen-
tación) al 7 de septiembre de 2025 para todos 
aquellos que se sienten cómodos en el mundo 
del caravanismo, con una gama de productos y 
servicios única en el mundo.

 
©Messe Düsseldorf / ctillmann
El corazón del ocio móvil late en Düsseldorf. 

Durante diez días, más de 700 expositores 
presentarán sus últimos modelos: caravanas, 
autocaravanas y furgonetas camper, ideales 
para todo tipo de viajero y gusto. Los visitan-
tes también encontrarán una gran variedad de 
accesorios, equipamiento técnico, extensiones, 
tiendas de techo, casas móviles y suministros 
para camping y caravaning. También les espe-
ran emocionantes destinos de viaje, campings y 
parcelas para autocaravanas. Al mismo tiempo, 
CARAVAN SALON consolida una vez más su 
posición central como plataforma internacional 
para expertos y especialistas del sector y amplía 
su programa de conferencias para el sector B2B.

Messe Düsseldorf y la Asociación de la Industria 
del Caravanismo esperan con gran ilusión y op-
timismo la 64.ª edición de CARAVAN SALON. 
«Actualmente, la feria comercial más importan-
te del mundo para el ocio móvil es un punto de 
encuentro indispensable que impulsa, orienta y 
entusiasma a los consumidores finales», afirma 
el director Stefan Koschke. «Nuestros visitan-
tes podrán disfrutar de una increíble variedad 
de marcas, vehículos y diseños, desde modelos 
compactos de entrada hasta lujosos sueños so-
bre cuatro ruedas. Los clientes potenciales de-
sean experimentar el vehículo en directo (ver, 
tocar y comparar) antes de tomar una decisión 
de compra. Quieren comparar directamente 
diferentes productos y marcas y examinarlos 
hasta el último detalle. Esta variedad, profun-
didad y densidad de experiencia solo se pue-
de encontrar en CARAVAN SALON», concluye 
Stefan Koschke.

Nueva distribución del pabellón

CARAVAN SALON también se adentra en el fu-
turo de los viajes móviles. Aquí es donde los es-
trenos de la próxima temporada se presentan en 
su máximo esplendor: productos de primera ca-
lidad, innovaciones revolucionarias y auténticas 
primicias mundiales que podrán disfrutarse en 
directo por primera vez. Los nuevos expositores 
aportarán un aire fresco a los pabellones y en-
riquecerán la variedad de modelos, ideas y po-
sibilidades, con un enfoque más emocionante 

y polifacético que nunca. Debido a la próxima 
modernización del pabellón 9 en los próximos 
años, CARAVAN SALON ya está creando una 
nueva estructura que ofrecerá a los visitantes 
una orientación coherente a largo plazo: www.
caravan-salon.com/en/Interactive_hall_plan

Networking en la mayor plataforma B2B para 
caravanismo

CARAVAN SALON ha sido durante mucho tiem-
po más que una simple feria de productos: es un 
dinámico punto de encuentro para el diálogo, la 
innovación y la construcción del futuro. En los 
últimos años, la feria se ha convertido en una 
plataforma central para el diálogo y la creación 
de redes, un espacio donde el foco no se centra 
solo en vehículos y accesorios, sino también en 
visiones y colaboraciones. El área de conferen-
cias B2B, bajo el lema «Destino Futuro», sigue 
creciendo, impulsada por la creciente demanda 
del sector. Se utilizarán ejemplos prácticos ins-
piradores para mostrar cómo se crean destinos 
innovadores para caravanas, desde la idea ini-
cial hasta su realización. Un formato que impul-
sa y abre nuevas perspectivas.

Esto incluye la 5.ª Jornada de Presentación Ale-
mana del CIVD, que se celebrará el 1 de sep-
tiembre en colaboración con la Asociación 
Alemana de Turismo y el ADAC. También el 1 
de septiembre, el 2.º CARAVAN SALON Inno-
vationStage ofrecerá interesantes perspectivas 
sobre tecnología y digitalización en el carava-
nismo. El 2 de septiembre, el 4.º simposio «Na-
ture.Tourism.Future», centrado en conceptos de 
turismo sostenible, y el evento de networking 
«Travel Industry meets Caravanning», organiza-
do en colaboración con el Travel Industry Club, 
estarán en la agenda. El 2.º Camping Destina-
tion Day, el 3 de septiembre, se centrará en los 
factores de éxito del caravanismo para las regio-
nes turísticas.
También el 3 de septiembre, la Asociación Ale-
mana de Senderismo premiará las mejores re-
giones y rutas de senderismo con el certifica-
do «Wanderbares Deutschland». Por la tarde, 
expertos debatirán el futuro digital del sende-
rismo: la navegación con IA, la gamificación 

Tiempo de lectura: 9 min.
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y los datos abiertos serán los temas centrales del 
Outdoor Navigation Hub. En el Día del Futuro 
del Turismo Activo, que se celebrará el 4 de sep-
tiembre, la Asociación Alemana de Senderismo se 
centrará en los nuevos estándares de calidad para 
los anfitriones, las cambiantes necesidades de los 
huéspedes y las estrategias de adaptación al cam-
bio climático.

Programa variado para el ocio móvil

Para que la visita al CARAVAN SALON sea una ex-
periencia inolvidable para toda la familia, Messe 
Düsseldorf ha vuelto a presentar un variado pro-
grama complementario dedicado a la vida móvil. 
Entre los aspectos más destacados se encuentran 
el cine Traumtouren, que despertará las ganas de 
viajar con impresionantes reportajes de viajes, así 
como el inspirador European Outdoor Film Tour 
(EOFT) del segundo viernes, que promete pura 
aventura. Quienes prefieran la actividad podrán 
probar los últimos modelos directamente en el 
circuito de bicicletas eléctricas. Y los más peque-
ños también tendrán algo que ofrecer: un colorido 
programa de juegos y diversión para niños les ale-
grará la vista y les encantará.

StarterWelt: El trampolín para los viajes móviles

El popular StarterWelt es la primera parada para 
quienes se inician en los viajes móviles; este año, 
esta exposición especial se encuentra entre los 
pabellones 5 y 9. Durante el CARAVAN SALON, 
ayudará a los recién llegados a familiarizarse con 
la amplia gama de vehículos que ofrece la feria y 
a encontrar el vehículo ideal. En el atractivo Star-
terWorld, los visitantes recibirán una presentación 
clara de los distintos tipos de vehículos. Ya sean 
caravanas, autocaravanas, semiintegradas o total-
mente integradas, encontrarán respuesta a todas 
sus preguntas. Asesores independientes estarán 
disponibles directamente en los vehículos para ex-
plicar las ventajas individuales y el manejo prác-
tico de cada uno. Además de las consultas perso-
nales, un variado programa de etapas ofrecerá aún 
más información e inspiración. Presentaciones 
breves e interesantes entrevistas sobre todos los as-
pectos del caravanismo, la selección de vehículos, 
su funcionalidad, el alquiler de vehículos y mucho 

más ofrecen un gran valor añadido 

Aventura de autoconversión: Hazlo tú mismo

Esta feria especial, organizada en colaboración 
con las revistas explorer y VANderlust, ofrece ase-
soramiento profesional y conocimiento experto 
para que tu proyecto sea un éxito. Diversos ve-
hículos recreativos de autoconstrucción demostra-
rán claramente lo que es posible. Presentaciones 
diarias para principiantes, avanzados y profesio-
nales ofrecerán información sobre todos los temas 
importantes para la comunidad del bricolaje. Y lo 
mejor de todo: en los pabellones 3, 13 y 14, los vi-
sitantes podrán adquirir los productos adecuados 
para su próximo proyecto directamente de nume-
rosos proveedores. Numerosos expositores estarán 
disponibles para un asesoramiento personalizado 
y exhaustivo. 

Centro de caravanas con 3500 plazas

En el Centro de Caravanas (amplio aparcamiento 
P1), visitar la feria se convierte en una auténtica 
experiencia. El aparcamiento más grande de Eu-
ropa, en el momento de la celebración del CARA-
VAN SALON, con alrededor de 3500 plazas de 
aparcamiento con y sin servicio, no deja nada que 
desear. 

Mayor Informacion:
Cámara de Industria y Comercio 
Argentino - Alemana
Erika Enrietti - Gerente Ferias y Exposiciones
Avenida Corrientes 327 - AR – C1043AAD 
Buenos Aires - Argentina
Tel: (+54 11) 5219-4000 / 113848 5978
E-mail: eenrietti@ahkargentina.com.ar 
Web: www.ahkargentina.com.ar
www.caravan-salon.com 
www.messe-duesseldorf.de
info@messe-duesseldorf.de 
KempeA@messe-duesseldorf.de 
KarlT@messe-duesseldorf.de 
NeitzelC@messe-duesseldorf.de 
VellenM@messe-duesseldorf.de 
RichertL@messe-duesseldorf.de 
intuitgroupemiliea@gmail.com 
intuitgroup@gmail.com
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Soluciones avanzadas de materiales compuestos para las industrias 
automotriz, de infraestructura y de construcción en Norteamérica

DIEFFENBACHER en CAMX en Orlando 
y en la Conferencia ACCE en Nueva York

Del 3 al 5 de septiembre, DIEFFENBACHER 
presentará sus soluciones avanzadas de com-
posites para la industria automotriz en la Con-
ferencia ACCE en Novi, Michigan. 

Del 8 al 11 de septiembre, el fabricante alemán 
de maquinaria e instalaciones 
exhibirá su gama de servicios 
para proyectos de infraes-
tructura y construcción en el 
stand D79 de CAMX en Or-
lando, Florida.

En ambos eventos, DIE-
FFENBACHER presentará los 
productos y soluciones que 
se integrarán en su portafolio 
tras la adquisición del nego-
cio de composites de Schmidt 
& Heinzmann GmbH & Co. 
KG en noviembre de 2024. 

«Los visitantes de CAMX y 
ACCE encontrarán soluciones 
SMC en forma de líneas de 
producción para materiales 
semiacabados, sistemas de 
corte, unidades de corte y api-
lado, y cortadoras de meche-
ras anchas», afirma Michael 
Ochs, Director de Ventas de 

Schmidt & Heinzmann en DIEFFENBACHER.
“Presentaremos aplicaciones para los secto-
res de la construcción y la infraestructura de 
proyectos de clientes de DIEFFENBACHER, 
incluyendo componentes para infraestructura 
ferroviaria y de telecomunicaciones, así como 

• En noviembre de 2024, DIEFFENBACHER adquirió el negocio 
de composites de Schmidt & Heinzmann. De izquierda a dere-
cha: Georg Obermaier, director de la Unidad de Negocio de Con-
formado de DIEFFENBACHER, y Lukas Langer, director financiero 
de DIEFFENBACHER.

Tiempo de lectura: 9 min.
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revestimientos de puertas”, explica Raimund 
Grimm, gerente de ventas de DIEFFENBA-
CHER. “Los asistentes también conocerán 
nuestra solución personalizada que apoya a 
nuestro cliente estadounidense Xerxes en la 
fabricación de tanques subterráneos de aguas 
pluviales que se utilizan como barreras inter-

• Línea de producción Schmidt & Heinzmann Cube SMC

Línea de producción Schmidt & Heinzmann 
HighLine SMC

medias durante lluvias intensas”, continúa 
Grimm.

Otro punto destacado de la presencia de DIE-
FFENBACHER en CAMX y ACCE es una nue-
va aplicación de realidad aumentada (RA) que 
permite proyectar los sistemas de prensado de 
composites de la empresa, incluyendo Com-
pressEco y Fiberpress, en el entorno real como 
un modelo 3D a tamaño real mediante un te-
léfono inteligente o una tableta. «La aplicación 
ofrece una primera impresión realista de cómo 
se podría integrar un nuevo sistema de pren-
sado en un proyecto totalmente nuevo o en 
la estructura de una planta existente», afirma 
Grimm.

DIEFFENBACHER también presentará su gama 
completa de prensas hidráulicas en CAMX y la 
Conferencia ACCE. La empresa fabrica prensas 
con fuerzas de prensado que van desde apro-
ximadamente 1000 hasta más de 50 000 kN. 

La serie estándar de prensas incluye la flexible 
CompressEco y la Fiberpress, especialmente 
eficiente energéticamente y compacta. Los vi-
sitantes también descubrirán las capacidades 
de servicio de DIEFFENBACHER y su experien-
cia en modernización y automatización, y ve-
rán una demostración de la solución de digita-
lización EVORIS.

• Prensa de fibra DIEFFENBACHER

• Cortadora de mecha ancha Schmidt & Heinzmann (WRC) • Centro de corte y apilado Schmidt & Heinzmann

“Estamos deseando reunirnos con nuestros 
clientes y socios norteamericanos en CAMX y 
ACCE y, sobre todo, hacer nuevas amistades”, 
afirma Grimm. 

“También queremos aprovechar los eventos 
para profundizar en nuestro conocimiento de 
los retos que enfrenta el mercado norteame-

ricano y así poder adaptar aún mejor nuestra 
oferta a nuestros clientes norteamericanos”, 
añade.

www.dieffenbacher.com
Dirk.Eisenmann@dieffenbacher.de
Markus.Trame@dieffenbacher.de
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El Comité de Materiales Compuestos de ASTM 
está desarrollando una norma para ensayos de flexión
 
Esta práctica ayudará a establecer ensayos de compuestos más robus-
tos para lograr estructuras más seguras y ligeras

ASTM International (W. Conshohocken, Pensil-
vania, EE. UU.) está desarrollando una norma 
propuesta que las organizaciones pueden uti-
lizar para diseñar, analizar y certificar estruc-
turas compuestas en los sectores aeroespacial, 
automotriz, naval y de ingeniería civil. La nor-
ma propuesta (WK93387) está siendo desarro-
llada por el subcomité de métodos de ensayo 
estructural (D30.05), ASTM D30.

 
Fuente | ADMET Inc.

Según Adam J. Sawicki, miembro de ASTM, la 
práctica estándar propuesta contiene procedi-
mientos para modificar el método de ensayo 
de flexión de laminados compuestos de ma-
triz polimérica D7264/D7264M para permitir 
el ensayo de muestras con orificios abiertos y 
rellenos.

Sawicki añade que las aplicaciones prácticas 
de WK93387 (en combinación con WK93388) 
se centran en la generación de datos de fle-
xión en pozos abiertos y llenos, que pueden 
utilizarse en el diseño y análisis de estructuras 
compuestas.

“Estos ensayos se realizan para complementar 
los ensayos D5766/D5766M para tracción en 
pozos abiertos, D6484/D6484M para compre-
sión en pozos abiertos y D6742/D6742M para 
tracción y compresión en pozos llenos”, afirma 
Sawicki. “Los ensayos de flexión de laminados 
con entalla suelen presentar mayores deforma-
ciones superficiales en el momento de la falla 
que las obtenidas en ensayos en el plano de 
pozos abiertos y llenos. Esta mayor capacidad 
de deformación ayuda a diseñar estructuras 
con un peso eficiente”.

Este esfuerzo se relaciona directamente con el 
Objetivo de Desarrollo Sostenible n.º 13 de las 
Naciones Unidas sobre Acción por el Clima.

www.la.astm.org

Evonik transforma su producción de agentes de curado 
epóxicos para que funcionen con electricidad renovable

• Las plantas de producción de agentes de cu-
rado epóxicos de Evonik ahora funcionan con 
electricidad 100 % verde.
• La conversión satisface la demanda de los 
clientes de soluciones más sostenibles.
• La reducción anual proyectada del 30 % en 
las emisiones de Alcance 1 y 2 respalda los ob-
jetivos de sostenibilidad de Evonik.

Evonik continúa impulsando sus iniciativas de 
sostenibilidad mediante la transición a elec-
tricidad 100 % renovable para las plantas de 
producción de agentes de curado epóxicos 
operadas por la línea de negocio Crosslinkers. 
Estas plantas incluyen Marl (Alemania), Clay-
ton (Reino Unido), Isehara (Japón), Los Ánge-
les y Singapur. Este importante hito permite a 
las instalaciones de producción de agentes de 
curado epóxicos reducir las emisiones de Al-
cance 1 y 2 en aproximadamente un tercio al 
año. Esto se alinea con la estrategia de sosteni-
bilidad de Evonik de lograr una reducción del 
25 % en estas emisiones para 2030 y la neutra-
lidad climática para 2050.

“Esta decisión de utilizar electricidad verde 
para la producción global de nuestros agentes 
de curado epóxicos es otro paso importante 
en nuestra trayectoria hacia la sostenibilidad”, 
afirmó Tobias Winkler, Gerente Global de Sos-
tenibilidad de Evonik Crosslinkers. “Al adoptar 
fuentes de energía renovables, no solo reduci-
mos las emisiones de carbono, sino que tam-
bién allanamos el camino para prácticas inno-
vadoras que se alinean con nuestros objetivos 

climáticos a largo plazo”. Esta iniciativa se basa 
en el compromiso más amplio de Evonik con la 
adopción de electricidad verde y el abasteci-
miento de energía sostenible. A principios de 
este año, la línea de negocio de Crosslinkers 
comenzó a obtener energía renovable median-
te la comercialización de certificados de elec-
tricidad verde y el establecimiento de acuerdos 
de suministro de electricidad renovable, lo que 
ha permitido que todas sus plantas de produc-
ción de agentes de curado epóxicos operen 
ahora con electricidad verde.

“Seguiremos mejorando nuestra oferta sosteni-
ble, consolidando nuestra posición como socio 

Tiempo de lectura: 3 min.

Tiempo de lectura: 6 min.



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s T
éc

ni
ca

s 
S.

R.
L.

 - 
A

ño
 3

4 
- N

º 1
68

 - 
JU

LI
O

 / 
AG

O
ST

O
 2

02
5

5352

fiable y a largo plazo para la industria epóxi-
ca”, afirmó Christina Walkosak, vicepresiden-
ta sénior de Agentes de Curado epóxicos de 
Evonik. “Al adoptar electricidad renovable en 
nuestras plantas de producción epóxica a nivel 
mundial, no solo reducimos las emisiones de 
carbono, sino que también satisfacemos la de-
manda de nuestros clientes de una mayor sos-
tenibilidad, lo que impulsa significativamente 
los objetivos medioambientales de Evonik”.

Los agentes de curado epóxicos de Evonik son 
materias primas esenciales para las industrias 
de recubrimientos y construcción, y se utilizan 
ampliamente en materiales compuestos y ad-
hesivos de alto rendimiento.

Acerca de Evonik: Liderando más allá de la 
química. Evonik trasciende los límites de la 
química con su combinación de fuerza inno-
vadora y experiencia tecnológica de vanguar-
dia. La compañía química global, con sede en 
Essen, Alemania, opera en más de 100 países 
y generó ventas de 15.200 millones de euros 
y ganancias (EBITDA ajustado) de 2.100 millo-
nes de euros en 2024. 

La motivación común de sus aproximadamente 
32.000 empleados: ofrecer a los clientes una 
ventaja competitiva decisiva con productos y 
soluciones a medida, como una superpoten-
cia para la industria, mejorando así la vida de 
las personas. En todos los mercados. Todos los 
días.
Acerca de Tecnologías Avanzadas: El segmento 
de Tecnologías Avanzadas incluye las empresas 
líderes del mercado de Evonik que aprovechan 
la experiencia tecnológica y el conocimiento 
de los procesos. Estas empresas ofrecen polí-
meros de alto rendimiento y agentes reticulan-
tes, peróxido de hidrógeno y sílice, así como 
ingredientes para piensos.

www.crosslinkers.evonik.com 
crosslinkers@news.evonik.com 
nina.peck@evonik.com 
andrew.ball@evonik.com

FibreCoat desarrolla un compuesto reforzado 
con fibra que absorbe radares

Este material flexible y de banda ancha ofrece 
protección contra la radiación, el calor y las 
interferencias electromagnéticas, y mantiene 
su rendimiento en superficies curvas y ángulos 
inclinados, superando hasta 100 veces el de 
los materiales existentes.

FibreCoat GmbH (Aquisgrán, Alemania) anun-
cia el desarrollo de un material compuesto 
reforzado con fibra capaz de hacer que aero-
naves, tanques y naves espaciales sean invisi-
bles al radar. Cabe destacar que la tecnología 
se puede utilizar en todas las formas en que se 
pueden usar los materiales existentes de Fibre-
Coat: no solo para sigilo militar, sino también 
para cubrir baterías y proteger a los conduc-
tores de vehículos eléctricos, reducir las inter-
ferencias y la diafonía en aeronaves y naves 
espaciales, para aplicaciones de construcción, 
etc., lo que proporciona a los fabricantes ma-
yor libertad de diseño.

Según la empresa, el compuesto, aún en fase de 
prueba de concepto, va más allá de la tecnolo-
gía tradicional de blindaje antirradar. Mientras 
que las soluciones existentes se basan en la 
reflexión de las ondas de radar, el material ab-
sorbente de radar (RAM) de FibreCoat, delgado 
y flexible, las absorbe. Utiliza hilo multifila-
mento bicomponente disperso en compuestos 
y está fabricado con mezclas cuidadosamente 
diseñadas de PMMA, nanotubos de carbono y 
rellenos Alucoat. Estos están ajustados para es-
pesores precisos (de 0,5 a 6 milímetros) y para 
bandas de frecuencia de radar clave como la 
banda X (8-12 gigahercios).

El RAM ha logrado pérdidas de reflexión de 
hasta -40 decibelios, equivalentes a una absor-
ción de radar del 99,99 %. Además, a diferen-
cia de muchas soluciones RAM que se degra-
dan con el ángulo, se ha comprobado que los 
compuestos multicapa de FibreCoat mantienen 
su rendimiento en superficies curvas y exposi-
ción al radar inclinada. En pruebas, han logra-
do una pérdida de reflexión ≥ -10 decibelios 
hasta 60 grados en modo eléctrico transversal 
(TE) y hasta 45 grados en modo magnético 
transversal (TM).

Además, mientras que las tecnologías actuales 
suelen requerir recubrimientos gruesos o pin-
turas especializadas, y son de banda estrecha 
(que solo alcanzan una frecuencia de radar), 
la solución de FibreCoat es ligera, flexible y de 
banda ancha: absorbe el radar en un amplio es-
pectro de frecuencias y supera a los materiales 
existentes hasta en 100 veces.

El compuesto reforzado con fibra, un tipo de 
“metamaterial”, pronto estará disponible co-
mercialmente. La empresa ha completado con 
éxito pruebas y mediciones de laboratorio y 
espera que las pruebas de campo concluyan 
este año. FibreCoat podría ofrecer la fibra a sus 
socios para su integración en productos finales.

“La absorción abre un abanico de nuevas posi-
bilidades”, afirma el Dr. Robert Brüll, director 
ejecutivo de FibreCoat. “Esperamos que este 
compuesto reforzado con fibra brinde a los 
sectores espacial, de defensa y automotriz ma-
yor libertad de diseño”.

FibreCoat, fundada en Alemania en 2020, pero 
que desarrolla sus materiales desde 2014, es 
conocida por inventar una novedosa tecnolo-
gía para recubrir metales y plásticos sobre fi-
bras mediante un proceso de hilado de fibras. 
La gama de productos de FibreCoat ofrece re-
sistencia, conductividad, blindaje y reciclabi-
lidad. La empresa cuenta actualmente con 42 
empleados y tres plantas de producción: Aquis-
grán (Alemania), Rustavi (Georgia) y Gorlice 
(Polonia).

www.fibrecoat.de

Fuente | FibreCoat

Tiempo de lectura: 6 min.
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Expo Eficiencia Energética Argentina 2025
Ediciones Santa Fe y Córdoba, oportunidades de negocios 
para las empresas del sector en los mercados del interior del país

Tiempo de lectura: 3 min.

Expo Eficiencia Energética se desarrollara 
en la ciudad de Rosario, Provincia de Santa 
Fe, el 01, 02 y 03 de octubre en el Centro 
de eventos Metropolitano, y en la Ciudad 
de Córdoba el 11, 12 y 13 de Noviembre 
en el Centro de Convenciones de la mis-
ma provincia, será el espacio de encuentro 
entre profesionales y empresas, y una ex-
celente oportunidades de realizar negocios 
y contactarse con las principales empresas 
del sector. 

El Director de Arma Productora y orga-
nizador del evento, Fabián Armagnague 
comentó “Este año estamos en dos desti-
nos, Santa Fe y Córdoba, con el apoyo de 
los gobiernos de dichas provincias, quienes 
realizaran distintas actividades en paralelo 
a la exposición, haciendo hincapié en te-
mas fundamentales como son el etiquetado 
de viviendas, el uso de las distintas energías 

renovables y el camino a una construcción 
más sostenible”. En el evento, se dictarán 
congresos, seminarios, y conferencias es-
pecializadas a cargo de profesionales del 
ámbito local e invitados especiales del ex-
terior, de Instituciones y Camaras, para dar 
a conocer técnicas y optimizar el uso de la 
energía en los distintos sectores. 

Expo Eficiencia Energética Argentina, pre-
tende generar el debate y la discusión en 
torno al ahorro energético, con el objetivo 
de impulsar una nueva conciencia sobre 
el tema, y comprometer a todos los acto-
res involucrados, Gobierno, Empresas y la 
sociedad en general, para realizar cambios 
reales y concretos que merece Argentina.

www.expoeficiencia-energetica.com  
info@expoeficiencia-energetica.com 

Industrial Fan Services diseña  
impulsores de CFRP para 
ventiladores centrífugos
En comparación con las opciones metálicas, la empresa ha 
comprobado que los impulsores de CFRPofrecen mayor resis-
tencia y vida útil en entornos industriales.

 

Fuente | Industrial Fan Services Ltd.

Industrial Fan Services Ltd. (WDB Group, Halesowen, Reino 
Unido), empresa que diseña, fabrica y suministra ventiladores 
industriales de alto rendimiento, ha anunciado el último avan-
ce en su gama de ventiladores centrífugos: el desarrollo de im-
pulsores de polímero reforzado con fibra de carbono (CFRP). 
Estos impulsores ofrecen mayor resistencia en comparación 
con los materiales de alta resistencia existentes.

La introducción de los impulsores de CFRP ofrece un aumento 
sustancial de la vida útil, especialmente crítico para aplicacio-
nes que implican operaciones cíclicas y de alta tensión, según 
informa la empresa. Los impulsores tradicionales de acero de 
alta resistencia requieren una inspección cada 6 meses, espe-
cialmente en aplicaciones exigentes como los ventiladores de 
templado de vidrio. En cambio, los impulsores de CFRP elimi-
nan la necesidad de estas revisiones frecuentes, lo que reduce 
el tiempo de inactividad por mantenimiento y las interrupcio-
nes operativas.
Además de su alta resistencia, los impulsores de CFRP ofrecen 
resistencia a la corrosión, lo que los hace ideales para entor-
nos hostiles. Además, su costo es más favorable que el de los 
materiales más sofisticados requeridos en las industrias petro-
química y farmacéutica.
Industrial Fan Services diseña y fabrica una amplia gama de 
ventiladores centrífugos de servicio ligero, mediano y pesado, 
adecuados para todas las industrias. Se especializa en ventila-
dores multiálabes, de lámina invertida, de perfil aerodinámico 
invertido, de curvatura invertida y de alta presión, entre otros.

https://wdbgroup.co.uk/industrial-fan-services-ltd/
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Un preimpregnado Ox-Ox diferente para 
opciones de CMC más rápidas y económicas

Tiempo de lectura: 15 min.

Isovolta ha desarrollado CERAPREG de fibra de 
sílice/alúmina para lograr piezas compuestas 
de matriz cerámica con una larga duración a 
900 °C, una manipulación similar a la del pre-
impregnado epoxi y un rendimiento dieléctrico 
similar al del cuarzo.

• Las piezas de CMC de óxido fabricadas con 
CERAPREG de Isovolta incluyen un mezclador 
de escape de motor de avión, un panel con nú-
cleo de panal cerámico y complejas estructu-
ras tubulares. La bandeja de batería compuesta 
está compuesta por organolámina, CERAPREG 
y compuesto de moldeo a presión. Fuente (To-
das las imágenes) | Euro-Composites, bandeja 
de batería cortesía de Open Hybrid LabFactory, 
Universidad Técnica de Braunschweig

Isovolta (Wiener Neudorf, Austria) es uno de 
los mayores productores mundiales de lami-
nados para interiores de cabinas de aviones 
y el mayor proveedor mundial de preimpreg-
nados para interiores. La empresa cuenta con 
más de 1500 empleados en 16 ubicaciones en 

tres continentes y cuenta 
con experiencia en im-
pregnación, laminación, 
moldeo por compresión, 
mecanizado, química de 
polímeros y tecnología 
de procesos. 

Con décadas de expe-
riencia en resinas epoxi 
y fenólicas de alto rendi-
miento capaces de cum-
plir con los estrictos re-
quisitos de fuego, humo 
y toxicidad (FST) para 
aplicaciones de cabina/
cabina/carga de aerona-
ves, Isovolta detectó la 
creciente necesidad de 
materiales que pudieran 

soportar temperaturas aún más altas. 

“La mayoría de las resinas termoestables ae-
roespaciales tradicionales fallan por debajo de 
los 300 °C”, explica Peter Wagner, vicepresi-
dente de tecnología de Isovolta. “Con el auge 
de los vehículos eléctricos [VE] y las nuevas 
aplicaciones de movilidad y espaciales, pudi-
mos ver la necesidad de materiales que pudie-
ran soportar hasta 900 °C, pero sin el alto costo 
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de los compuestos de matriz cerámica [CMC] 
tradicionales, cuya fabricación es más difícil y 
requiere más tiempo”.

Isovolta desarrolló CERAPREG como alternati-
va, una combinación de fibras de sílice con una 
matriz de sílice y óxido de aluminio (alúmina). 
Esto permite fabricar piezas de CMC más lige-
ras que las de metal, pero más económicas que 
las de Nextel (3M, Minneapolis, Minnesota, 
EE. UU.) o incluso fibras de carburo de silicio 
(SiC), que son más costosas. «Las propiedades 
mecánicas y la resistencia a la temperatura de 
las piezas fabricadas con CERAPREG no son 
tan altas como las de las CMC de SiC/SiC o car-
bono/carbono», afirma Wagner, «pero el mate-
rial ofrece un buen rendimiento en estructuras 
que necesitan funcionar de forma constante en 
entornos hostiles y de alta temperatura, como 
componentes de escape o compartimentos de 
baterías para drones y vehículos eléctricos».
Fibra de sílice versus fibra de SiC y cuarzo Las 
fibras de sílice se componen principalmente 
de dióxido de silicio (SiO₂), mientras que las 
fibras de SiC son un compuesto de silicio (Si) 
y carbono (C). Estas últimas requieren largos 
procesos de fabricación y son más caras que 

las fibras de sílice, que son más fáciles de pro-
ducir, ya que suelen fabricarse mediante hilado 
por fusión, similar a la producción de fibra de 
vidrio, afirma Wagner.

• Piezas de CMC fabricadas con CERAPREG 
de 620 g/m², incluyendo un radomo de cuatro 
capas y estructuras de panal, y un soporte de 
carga de dos capas.  

La fibra de sílice que Isovolta utiliza en CERA-
PREG tampoco es de cuarzo, pero debido a 
que su pureza es superior al 95 % de sílice, 
presentan similitudes. “Las fibras que utiliza-
mos tienen propiedades dieléctricas inferiores 
a 3,0 cuando se prueban a una frecuencia de 
76,5 gigahercios”, señala Wagner.

Las pruebas realizadas con nuestro sistema 
epoxi Radom combinado con fibras de sílice 
muestran resultados similares, y estamos vali-
dando ambas combinaciones para su uso en 
radomos. Añade que, si bien la fibra de sílice 
puede soportar una exposición única de hasta 
1600 °C, comenzará a degradarse por encima 
de los 950 °C. CERAPREG ha sido desarrollado 
para una exposición prolongada a temperatu-
ras de hasta 900 °C.  
Sistema Ox-Ox 
Mientras que los materiales de SiC/SiC fun-
cionan a temperaturas más altas (por ejemplo, 

1200-1600 °C), las fibras de alúmina (óxido de 
aluminio, A2O2 en una matriz de alúmina, co-
nocidas como Ox-Ox, suelen funcionar hasta 
a 1200 °C, pero sin el riesgo de degradación 
por oxidación que sí pueden sufrir los materia-
les de SiC/SiC y de fibra de carbono/matriz de 
carbono(C/C).  
CERAPREG también es un sistema Ox-Ox que 
produce CMC de óxido (OCMC), pero utiliza 
fibras de dióxido de silicio con una matriz de 
sílice-alúmina. “Hemos diseñado CERAPREG 
para ofrecer una combinación de propieda-
des”, afirma Wagner. “Esto incluye un rendi-
miento a largo plazo a 900 °C con un costo 
más asequible, una manipulación y fabrica-
ción de piezas más sencillas, así como transpa-
rencia de radar. Sin embargo, si se necesita un 
servicio de larga duración a temperaturas más 
altas, yo consideraría el sistema tradicional de 
alúmina/alúmina CMC. Hay nuevas empresas 
que fabrican fibras de alúmina, por lo que la 
disponibilidad y el precio deberían bajar. No-
sotros también hemos probado y producido 
CMC de alúmina Ox-Ox”.

• Piezas complejas de CMC con forma fabrica-
das con Isovolta CERAPREG  

Wagner describe las piezas que se muestran 
a la derecha, que incluyen una estructura de 

mezclador para un sistema de escape aeroes-
pacial, una estructura sándwich curvada fabri-
cada con panal de abeja cerámico ecológico 
de Euro-Composites (Echternach, Luxemburgo) 
y varios tubos de CMC. Estas son piezas de 
prueba, pero todas han demostrado la capaci-
dad de CERAPREG para formas complejas, así 
como un buen rendimiento mecánico.  

El porqué y el cómo del preimpregnado Ox-
Ox 
¿Por qué vender preimpregnado? “Porque per-
mite a las empresas fabricar piezas con mayor 
rapidez”, afirma Wagner. Se pueden comprar 
fibras y telas de óxido, pero se necesita algún 
tipo de matriz para fabricar el CMC, y no hay 
muchas empresas que sepan cómo hacerlo. El 
preimpregnado facilita la fabricación de pie-
zas, pero solo unas pocas empresas venden 
este material. Estas empresas también suelen 
querer fabricar las piezas de CMC, mientras 
que Isovolta se dedica exclusivamente a la ven-
ta de materiales. Explicamos a nuestros clientes 
cómo procesar el preimpregnado y les ofrece-
mos formación sobre cómo trabajar con el ma-
terial y fabricar piezas sencillas, pero no tienen 
que compartir ningún detalle sobre lo que van 

a producir ni cómo.

CMC
Esta bandeja de batería 
consta de una capa base 
de organosheet, una capa 
intermedia de Cerapreg 
CMC y capas superiores 
de compuesto de moldeo 
a presión. Las capas se 
precalientan en un horno 
de convección a 220 °C, 
se transfieren a un molde 
con una pinza de aguja y 
luego se moldean en una 
prensa caliente. El Cera-
preg se expone a ~220 
°C durante ~45 minutos 
y proporciona calor. y re-
sistencia al fuego, como 

se explica a continuación. Fuente | Open Hy-
brid LabFactory, Technische Universität Brauns-

• Piza de CMC fabricada con CERAPREG.
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chweig “Hemos diseñado el preimpregnado 
para que sea atóxico y fácil de manipular, sin 
necesidad de equipos especiales, salvo un hor-
no”, continúa. (Las piezas también se pueden 
fabricar con una prensa, como se muestra a la 
derecha). “Además, el personal familiarizado 
con el preimpregnado de compuestos polimé-
ricos debería poder utilizarlo sin formación es-
pecial, pero ofrecemos toda la formación nece-
saria, ya sea en nuestras instalaciones o en las 
de nuestros clientes”. “Otro problema es que, 
si estos preimpregnados son a base de disol-
ventes, su vida útil puede verse reducida”, afir-
ma Wagner. “Nuestro preimpregnado es a base 
de agua; utilizamos un aglutinante polimérico, 
pero representa menos del 5 % del material. 
Esto ofrece una vida útil más larga, que actual-
mente es de 6 meses, pero podría aumentar-
se, y no se necesitan equipos de extracción ni 
medidas adicionales para tratar los compuestos 
orgánicos volátiles”.  

El material se fabrica inicialmente como una 
suspensión cerámica a base de agua. “Luego 
la combinamos con el tejido de fibra de sílice 
y utilizamos un ciclo corto de procesamiento 
térmico para crear el preimpregnado”, explica 
Wagner. “Normalmente, se utiliza una línea de 
preimpregnado horizontal o vertical, pero con 
la cerámica, al ser una suspensión a base de 
agua, no queremos secarla. En cambio, quere-
mos mantenerla lo más húmeda posible para 
garantizar que no se seque durante el trans-

• Bandeja de batería fabricada con organosheet y Cerapreg 

porte hasta el cliente, sino que se mantenga 
moldeable y moldeable. Para lograrlo, modifi-
camos la línea de producción para garantizar 
que se mantenga el contenido de agua y las 
propiedades mecánicas necesarias. Después, 
lo envasamos de forma que facilite su proce-
samiento al cliente”. Señala que CERAPREG 
debe almacenarse a 5-20 °C, pero no debe 
congelarse.  

Rendimiento, componentes y desarrollos futu-
ros 
CERAPREG está disponible actualmente en dos 
productos estándar: uno con un gramaje de 
600 gramos/metro cuadrado (g/m²) y un grosor 
de 0,7-0,8 milímetros, y el otro con un gramaje 
de 300 g/m² y un grosor inferior a 0,6 milíme-
tros. 

La densidad de la resina, así como sus propie-
dades térmicas y dieléctricas, son las mismas 
que se muestran a continuación. «Con ambos 
materiales, logramos una resistencia a la trac-
ción de al menos 40 megapascales», afirma 
Wagner, «pero al realizar pruebas en la direc-
ción de la fibra, logramos más de 60 megapas-
cales con el material de 300 g/m² y contamos 
con un fabricante de componentes que ha al-
canzado los 75 megapascales».  

Aunque la temperatura máxima para servicio 
continuo está indicada como 900 °C, Wagner 
afirma que Isovolta ha probado piezas CERA-

PREG a 2000 °C. “Seguimos tra-
bajando con el Instituto Fraun-
hofer y otros institutos de Austria 
para caracterizar completamente 
las propiedades mecánicas del 
material a 700-1000 °C”, explica, 
“y compartimos esos datos con 
nuestros clientes”.  

La temperatura máxima que pue-
den soportar las piezas CERA-
PREG depende de la combina-
ción de tiempo y carga, explica 
Wagner. “¿Tiene muy poca carga 
y solo desea una barrera térmica? 

En ese caso, puede aumentar la temperatura. 
Para piezas más estructurales, la temperatura 
máxima también depende del tipo de carga 
que debe soportarse, por ejemplo, carga cícli-
ca, vibración o impacto. Se pueden modelar 
estas, pero también es necesario construir y 
probar las piezas CMC”.

Isovolta no solo prueba materiales, sino tam-
bién piezas CERAPREG, por ejemplo, que ac-
túan como barreras térmicas para aplicaciones 
de vehículos eléctricos. “También trabajamos 
con eVTOL, ya que en ambos casos requie-
ren no solo resistencia a la temperatura, sino 
también ligereza y resistencia”, señala Wagner. 
“Realizamos pruebas donde simulamos una 
fuga térmica donde el polvo metálico de la ba-
tería se expulsa como proyectiles de alta tem-
peratura. En este caso, incluso con un excelen-
te aislamiento contra el calor y las llamas, estos 
proyectiles pueden impactar el material y crear 
perforaciones que inutilizan el aislamiento”.

Prueba de llama de un laminado de compues-
to de fibra de carbono adherido a un laminado 
de CERAPREG sin daños después de 5 minutos.  

Isovolta también ha realizado pruebas de lla-
ma de piezas híbridas, por ejemplo, donde un 
laminado de polímero reforzado con fibra de 
carbono (CFRP) de 1 milímetro de espesor se 
adhirió a un laminado de CERAPREG de 2 mi-
límetros de espesor. 

“Lo probamos a 1200 °C y solo alcanzamos los 
600 °C en la parte posterior después de 5 mi-
nutos, pero sin daños visibles”, afirma Wagner. 
“CERAPREG mejora el rendimiento térmico del 
CFRP, pero si se desean aumentar sus propieda-
des mecánicas, es fácil unirlo a CFRP de éster 
de cianato o resina epoxi”. 

Isovolta también ha probado aerogeles y lami-
nados de mica con laminados CERAPREG de 
1 y 3 milímetros de espesor.  Isovolta ve mu-
chas posibilidades con CERAPREG y muchas 
maneras de aprovechar sus propiedades CMC, 
afirma Wagner. “También seguimos exploran-
do nuevas opciones de fabricación, como el 
prensado de entrada y salida en caliente”.

www.isovolta.com 
headquarters@isovolta.com
prepregs-laminates@isovolta.com

• Propiedades mecánicas seleccionadas que comparten los productosCERAPREG de 600 y 300 
g/m².  

• Prueba de llama de un compuesto de CFRP + 
CERAPREG sin daños
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Composite Braiding premiado por su soporte 
de voladizo de doble vía TPC

La infraestructura ferroviaria reduce el peso en 
un 84%, las emisiones de carbono en un 80% 
y el tiempo de instalación en un 50%, mientras 
que el proceso automatizado ofrece una reduc-
ción de ≥90% en los costos de mano de obra, 
residuos y consumo de energía en comparación 
con la fabricación tradicional de compuestos. 

 
• Fuente (Todas las imágenes) | Composite 
Braiding

Composite Braiding (Derby, Reino Unido) ha 
sido seleccionado por Rail Forum como ga-
nador regional de los Premios a la Innovación 
2025 de la Iniciativa Europea de Clústeres Fe-
rroviarios (ERCI) por su voladizo de doble vía 
de compuesto termoplástico sostenible que 
soporta equipos de catenaria para ferrocarriles 
electrificados.

Con un peso de tan solo 277 kilogramos, la es-
tructura reduce el peso en un 84% y la huella 
de carbono en un 80% en comparación con 
los soportes de acero. 

No solo es totalmente reciclable, sino que, se-
gún se informa, se puede instalar en 15 minu-
tos, lo que reduce el tiempo de instalación en 
un 50%, así como la necesidad de equipos de 
elevación, transporte de mercancías pesadas 
y vías de servicio. Su ligereza también redu-
ce significativamente la cantidad de hormigón 
necesario para la cimentación de la estructura. 

“Este premio reconoce nuestro trabajo innova-
dor como parte del programa Catapult Clean 
Futures Accelerator”, afirma Steve Barbour, di-
rector general de Composites Braiding. “Des-
crito por expertos del sector como revolucio-
nario, este es el tipo de innovación que puede 
transformar la infraestructura”. El programa 
Clean Futures Accelerator forma parte de Cata-
pult Connected Places, parte de la red Innovate 
UK Catapult.

La periodista Lisa Baker explicó en un artícu-
lo de Business in the News que existen dece-
nas de miles de ménsulas de acero en la red 
ferroviaria del Reino Unido. La tecnología de 
Composite Braiding tiene el potencial de redu-
cir considerablemente la huella de carbono del 
sector, un paso fundamental para que el Reino 
Unido alcance su objetivo de cero emisiones 
netas en ferrocarriles para 2050.

Máquina trenzadora de Composite Braiding 
en el Reino Unido
“Gracias a nuestra capacidad de fabricación, 
combinamos fibras como el carbono, el vidrio 
y el basalto con termoplásticos para crear com-
puestos avanzados de forma rápida y a gran 
escala”, afirma Alastair Barnett, director técni-
co de Composite Braiding. Este proceso total-
mente automatizado puede reducir los costos 
de mano de obra en un 90%, los residuos in-
dustriales en un 97% y utiliza un 95% menos 
de energía que la fabricación tradicional de 
compuestos. Creemos que nuestro nuevo dise-
ño ligero de voladizo es el siguiente paso en la 
infraestructura ferroviaria sostenible y, una vez 
escalado, puede contribuir significativamente a 
impulsar una red ferroviaria rentable y con ba-
jas emisiones de carbono para el futuro.

Como informó Ryan Witton en el Derbyshire 
Times, Guy Lawrence, ingeniero jefe de desa-
rrollo de Composite Braiding, explicó el inno-
vador diseño:

“Teníamos un objetivo simple: demostrar que 
la infraestructura ferroviaria de compuestos no 
solo es una alternativa viable al acero, sino que 
también ofrece importantes beneficios mecáni-
cos, económicos y ambientales. Nuestro prin-
cipal impulso fue la reducción de masa, que 
en última instancia se traduce en menores cos-
tos de instalación por unidad, mayor seguridad 
para los trabajadores y una reducción significa-
tiva del tiempo de instalación.

“Nuestra capacidad única para adaptar fácil-
mente los diseños de los productos significa 
que cada unidad puede personalizarse mecá-
nica y estéticamente para su aplicación especí-
fica, mientras que nuestra metodología de pro-
ducción interna permite la producción a bajo 
costo y en grandes volúmenes de compuestos 
de alto rendimiento que son repetibles, prede-
cibles y fácilmente escalables. Mediante el uso 
de compuestos termoplásticos, podemos fabri-
car infraestructura ferroviaria verdaderamente 
sostenible: con bajos residuos, bajo consumo 
energético, reciclable y reparable.

Composites Braiding señala que los compo-
nentes estructurales de gran tamaño son om-
nipresentes en la industria ferroviaria, tanto en 
infraestructura como en material rodante. Es 
ahí donde su equipo de trenzado genera valor, 
capaz de producir componentes reciclables de 
gran tamaño a partir de fibra de carbono, vi-
drio o basalto, combinada con termoplásticos 
sostenibles. Puede producir tubos y vigas de 
prácticamente cualquier forma, lo que reduce 
significativamente el peso y las emisiones de 
CO2.

La empresa agradece a Connected Places Cata-
pult, BCIMO y la Universidad de Coventry su 
apoyo a través del Clean Futures Accelerator y 
a su equipo interno de Composite Braiding por 
haber logrado este logro.

www.compositebraiding.com 
enquiries@compositebraiding.com

Tiempo de lectura: 6 min.
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aapvc@aapvc.org.ar
Jerónimo Salguero 1939 | Tel: (54-11) 4821-2226/4077 - aapvc@aapvc.org.ar
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Los componentes de marco de ventana sándwich 
infundido ayudan a los autobuses de dos pisos 
a cumplir con los objetivos de peso

El fabricante español de autobuses Carrocerías 
Ayats evaluó prototipos de piezas de PRFV como 
un paso inicial hacia piezas y procesos más lige-
ros, eficientes y automatizados.

Con el objetivo de mantenerse al día con las re-
gulaciones en constante evolución de la Unión 
Europea (UE), así como con las necesidades de 
los clientes, el diseñador y fabricante de autobu-
ses de dos pisos Carrocerías Ayats (Ayats, Arbú-
cies, España) busca reducir estratégicamente el 
peso de ciertos componentes de sus vehículos.
Ayats, que opera en más de 20 países y fabrica 
vehículos desde 1905, cuenta con una trayecto-

ria de innovación en la industria de autobuses y 
autocares y continúa superando los límites del 
rendimiento en el diseño de sus vehículos.
Si bien la empresa se ha centrado tradicional-
mente en estructuras de acero y aluminio, Ayats 
ha comenzado recientemente a trabajar en es-

tructuras de materiales compuestos, incluyendo 
la adquisición de Karbon Design, fabricante bar-
celonés de palas de pádel de fibra de carbono. 
Como recién llegado al sector de los materiales 
compuestos, Ayats buscó la experiencia técnica 
necesaria para la transición de las técnicas de 
materiales compuestos de Karbon Design a sus 
aplicaciones.

Como era de esperar, la empresa recurrió al dis-
tribuidor de resinas y espumas Mel Composites 
(Barcelona), que ha apoyado a Karbon Design 
durante más de una década y le ha ayudado a 
desarrollar y ampliar sus eficientes técnicas de 
moldeo por prensado interno para sus palas.

Mel Composites, cuyo fundador y CEO, Eduar-
do Galofré, se incorporó al sector tras años de 
experiencia en arquitectura naval, es reconocido 
por sus clientes no solo por suministrar materia-
les, sino también por brindar soporte técnico en 
procesos de materiales compuestos por infusión 
al vacío. 

• Panel sándwich para autobús de Mel Composites. 
Se afirma que los componentes sándwich de PRFV 
y espuma (imagen de la izquierda) reducen el peso 
en un 80 % en comparación con la versión anterior 
de elastómero de caucho (parte de la imagen a la 
derecha). Fuente | Mel Composites

• Las estructuras sándwich de composite presentan 
una alternativa ligera a los componentes metálicos 
en los autobuses de dos pisos del fabricante espa-
ñol de autobuses Ayats, comenzando con los com-
ponentes de la cubierta del marco de ventana del 
prototipo (el autobús mostrado no es un vehículo 
Ayats). Fuente | Getty Images

Gran parte del trabajo de la empresa incluye el 
suministro de espumas personalizadas, resinas, 
refuerzos de fibra y consumibles utilizados para 
la infusión de componentes marinos o deporti-
vos. Recientemente, Mel Composites ha comen-
zado a aplicar su experiencia en estas industrias 
a piezas infundidas en aplicaciones de transporte 
e incluso aeroespaciales. Archivo de diseño para 
componentes de marco de ventana de autobús 
en materiales compuestos.

El proyecto colaborativo de Mel Composites y 
Ayats para aplicaciones en autobuses comenzó 
con el análisis de los cuatro componentes de la 
cubierta del marco de ventana: un drenaje del 
evaporador, un montante superior, un montante 
inferior y vigas horizontales del montante. Estos 
dos últimos componentes se seleccionaron para 
su desarrollo en materiales compuestos.

Mel Composites diseñó herramientas a medida, 
incluyendo moldes de aluminio y de cartón, y 
desarrolló un proceso para combinar las dos pie-

• Los dos componentes de marco de ventana selec-
cionados para este proyecto (en la imagen negra) se 
conectan al resto del marco de aluminio (en la ima-
gen azul) y demuestran la viabilidad de cambiar a 
materiales compuestos para aplicaciones similares. 
Fuente | Mel Composites

Tiempo de lectura: 9 min.
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zas en un solo molde y aumentar la eficiencia 
de fabricación. Las piezas del prototipo ini-
cial se fabricaron mediante infusión de resina, 
compuestas por laminados sólidos de refuerzo 
de fibra de vidrio de Gavazzi (Calolziocorte, 
Italia), impregnados con GreenPoxy 33 de Si-
comin (Châteauneuf-les-Martigues, Francia) o 
viniléster HQ800 de Sirca (San Dono di Mas-
sanzago, Italia), y revestidos con un núcleo 
de espuma acrílica reciclable Rohacryl de 1,2 
milímetros de espesor, de Evonik (Essen, Ale-
mania), cortado internamente por Mel Com-
posites.
En definitiva, se afirma que las cubiertas de 
los marcos de las ventanas, fabricadas con un 
compuesto de espuma sándwich, son hasta un 
80 % más ligeras que un elastómero de caucho 
tradicional. Según Ayats, la reducción de peso 
del autobús contribuye a una mayor eficiencia 
general del vehículo, así como a una mayor 
capacidad de transporte de pasajeros, mante-
niendo el peso requerido.

A medida que Ayats transforma las piezas del 
prototipo a volúmenes de producción, se espe-
ra que la empresa adapte el proceso para mol-
deo por transferencia de resina ligera (RTM) o 
moldeo por prensa.
A lo largo de esta colaboración, Mel Compo-
sites ha aportado información técnica, sugi-
riendo mejoras en el diseño de las piezas, la 
calidad de la superficie de las herramientas 
y el flujo de trabajo de fabricación, guiando 
a Ayats hacia un proceso de producción más 
automatizado, rentable y escalable. “Este 
proyecto demuestra cómo las tecnologías de 
compuestos probadas de otros sectores, como 
el de artículos deportivos, pueden adaptarse 
para afrontar los retos únicos de la industria 
automotriz”, afirma Galofré de Mel Composi-
tes. Ha sido un placer trabajar con Carrocerías 
Ayats para desarrollar componentes ligeros, de 
bajo riesgo y aptos para la futura producción 
automatizada. Nos entusiasma la posibilidad 
de una mayor colaboración y una mayor inte-
gración de materiales compuestos en sus vehí-
culos de próxima generación.
 
www.ayats.es 
ventas@ayats.es }hjgasser@gmx.ch

Ampliación del reciclaje de compuestos termoplásticos

Los compuestos termoplásticos siempre se con-
sideran “reciclables”. La empresa de reciclaje 
Spiral RTC, con sede en los Países Bajos, ana-
liza el proceso, los desafíos, las aplicaciones y 
las oportunidades para construir un verdadero 
ecosistema de reciclaje.

Los fundadores de Spiral RTC reconocieron 
la necesidad de crear un centro que procesa-
ra los desechos de fabricación de compuestos 
termoplásticos (TPC) aeroespaciales, así como 
un ecosistema con fabricantes de compuestos 
y usuarios finales para implementar estos mate-
riales reciclados en nuevas aplicaciones. 

Actualmente, Spiral RTC procesa desechos de 
grado aeroespacial en material remolido, que 
a su vez se convierte en pellets moldeables por 
inyección que se evalúan para aplicaciones 
que abarcan desde cuadros de bicicletas hasta 
componentes de bombas industriales. Fuentes, 
en sentido horario desde arriba a la izquierda | 
Spiral RTC, Rein4ced, Spiral RTC, Rein4ced  “

Todo el mundo dice que ‘los compuestos ter-
moplásticos son 100% reciclables’. Y lo son: 
se ha demostrado que es posible. Pero nadie lo 
está haciendo realmente”, afirma Winand Kok, 
cofundador de Spiral Recycled Thermoplastic 
Composites B.V. (Spiral RTC, Enschede, Países 
Bajos).

Los termoplásticos se consideran inherente-
mente reciclables porque los polímeros ter-
moplásticos, por definición, pueden fundirse y 
luego remodelarse en una nueva forma utili-
zable.  

Reciclar compuestos termoplásticos (CTP), con 
la adición de un refuerzo de fibra, es un poco 
más complicado, pero existen diversos méto-
dos desarrollados para reciclarlos. Estos inclu-
yen procesos térmicos y químicos para separar 
la fibra de la resina; sin embargo, estos, por lo 
general, se centran en la recuperación de la fi-
bra de mayor valor sin aprovechar las propie-
dades más reciclables de la resina. 
 
Spiral RTC se centra en el reciclaje mecánico 
de TPC, que implica triturar o fresar una pie-
za completa de TPC o material de desecho, y 
luego fundirlo para obtener material que pue-
da reprocesarse en pellets moldeables por in-
yección para fabricar nuevas piezas. Kok y el 
cofundador Hans Luinge fundaron Spiral RTC 
en 2022, inspirados por años de experiencia 
en Toray Advanced Composites (y su predece-
sor, TenCate Advanced Composites), proveedor 
de materiales compuestos termoestables y ter-
moplásticos, donde reconocieron de primera 
mano la necesidad de soluciones para residuos 
de TPC.  

Reciclar materiales de desecho es vital para 
cualquier fabricante que busque alcanzar sus 
objetivos internos de sostenibilidad y emisio-
nes, o cumplir con las regulaciones de sos-
tenibilidad actuales o futuras. Sin embargo, 
más allá de la sostenibilidad, existen diversas 
razones prácticas para que un proveedor o fa-
bricante de materiales recicle los desechos de 
TPC, afirma Kok. 

Estas incluyen la reducción de la cantidad de 
residuos generados, la minimización de los 

Tiempo de lectura: 21 min.
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costos de eliminación al transportarlos a verte-
deros y, para quienes tienen aplicaciones ade-
cuadas para el material reciclado, una menor 
dependencia de las materias primas.

Al comenzar a investigar más a fondo las so-
luciones de reciclaje de TPC, Kok y Luinge se 
dieron cuenta de la necesidad de una empresa 
de reciclaje independiente, lo suficientemen-
te pequeña como para ser flexible y adaptarse 
a las necesidades y cambios del mercado. “El 
objetivo es ser un centro independiente en el 
centro del mercado, capaz de recolectar resi-
duos de diversas fuentes en la cadena de sumi-
nistro. Esto no es fácil si, por ejemplo, solo se 
es la división de reciclaje de un gran fabricante 
de materiales”, afirma Kok.

Para la tecnología de proceso, los socios de-
cidieron impulsar métodos de reciclaje me-
cánico ya probados. “Los antecedentes se 
remontan a hace 30 años, con artículos cientí-
ficos que demuestran que [el reciclaje de TPC] 
puede realizarse mediante reciclaje mecánico 
y la transformación en un compuesto de mol-
deo por inyección”, explica Luinge. El siguien-
te paso lógico fue crear demostradores para 
demostrar que la investigación académica se 
puede llevar a la práctica. Empezaron a surgir 
numerosos demostradores exitosos, del TPRC 
[Centro de Investigación de Compuestos Ter-
moplásticos], pero también de GKN Aerospace 
y Clean Aviation, entre otros. A partir de ahí, el 
siguiente paso lógico es la implementación a 
nivel industrial, y ahí es donde entra en juego 
Spiral RTC. Todo se basa en la investigación y 
la tecnología que se han estado desarrollando 
durante décadas.  

Kok añade: «Existen muchos desafíos y con-
sideraciones al intentar escalar desde un pro-
ceso de laboratorio académico a un nivel de 
reciclaje industrial». Estos incluyen asegurar 
un suministro constante de materiales, abordar 
los desafíos técnicos asociados con el proce-
samiento de materiales variables, garantizar la 
eficiencia a mayor escala, desarrollar aplica-
ciones para los materiales reciclados y las nor-

mativas de tratamiento de residuos. «Había, y 
todavía hay, muchas preguntas por responder», 
afirma. Planta de reciclaje de compuestos de 
Spiral RTC

  
• En las instalaciones de reciclaje de Spiral RTC, 
un refugio para aeronaves renovado, la empre-
sa tiene capacidad para procesar más de 10 
toneladas métricas de residuos al año. Fuente 
| Spiral RTC
 
Kok y Luinge comenzaron asociándose con el 
TPRC en varios proyectos exitosos de I+D, y 
Spiral RTC cuenta con una oficina en sus ins-
talaciones. Las operaciones de reciclaje de la 
empresa se llevan a cabo en un refugio para 
aeronaves remodelado en un antiguo aeródro-
mo cercano, el Aeropuerto de Twente.  

Operaciones de reciclaje, suministro, produc-
tos finales 
El modelo de negocio de Spiral RTC consta de 
tres pasos: 1) recolección de residuos, 2) con-
versión en material utilizable y 3) recomercia-
lización; en otras palabras, encontrarles una 
aplicación. “Todos estos componentes deben 
crecer prácticamente en paralelo para que 
cualquier negocio de reciclaje funcione”, afir-
ma Luinge.  
En su planta de producción, Spiral RTC alma-
cena, clasifica y limpia el material de desecho 

entrante y lo tritura mecánicamente en tamaños 
más pequeños, generalmente inferiores a 2,5 
x 2,5 cm. Las escamas trituradas procesadas, 
que combinan fibras cortas y resina residual, se 
entregan a un socio de compuestos, donde se 
funden y se convierten en pellets. Estos pellets 
se devuelven a Spiral RTC para abastecer a em-
presas con aplicaciones de TPC reciclado.  
Spiral RTC procesa actualmente más de 10 
toneladas métricas de material de desecho 
al año: “aún es una cantidad pequeña, pero 
considerablemente mayor que un proyecto de 
I+D”, como lo describe Kok. “Es un proceso 
realmente sencillo. No pretendemos reinventar 
el reciclaje, sino implementar conceptos pro-
bados y llevarlos a un nivel comercial”.

Suministro de CFRTP: Preimpregnado contro-
lado de grado aeroespacial Actualmente, Spiral 
RTC recibe desechos de polímero termoplás-
tico reforzado con fibra de carbono (CFRTP) 
directamente de los proveedores de materiales 
o de los usuarios finales (como Collins Aeros-
pace.

Remolido de compuesto termoplástico
“En términos de valor, partimos de materiales 

aeroespaciales CFRTP de fibra larga, bien con-
trolados, de alta gama y de grado aeroespacial, 
con polímeros de alto rendimiento, desde nai-
lon en adelante”, afirma Kok. Los materiales tí-
picos son PA, PEI, PPS o PAEK reforzados con 
fibra de carbono. “Se sacrifica parte del valor 
de la longitud de las fibras, pero estos materia-
les aún conservan un alto valor económico y 
un alto rendimiento técnico, lo cual es impor-
tante; de lo contrario, no habría justificación 
económica para hacerlo”.

Enfatiza que es necesario un argumento co-
mercial. “No estamos esperando a que la le-
gislación obligue a la gente a reutilizar los resi-
duos, porque eso lleva demasiado tiempo. Solo 
podemos hacerlo si es rentable para todas las 
partes”.  

La elección de los materiales también debe ser 
ecológica. “Si, por ejemplo, se toma un poli-
propileno reforzado con fibra de vidrio y se 
realiza el análisis del ciclo de vida, podría no 
tener sentido reciclarlo, ni ecológica ni eco-
nómicamente”, explica Luinge. “Pero fabricar 
fibras de carbono y estos polímeros de alto 
rendimiento consume tanta energía que tiene 

sentido aprovechar estos 
desechos de fabricación 
en lugar de desecharlos”.

Mientras la empresa se 
prepara para aceptar ma-
teriales de más fuentes 
en el futuro, Spiral RTC 
también trabaja para re-
solver los posibles desa-
fíos relacionados con la 
recolección eficiente de 
materiales, la identifica-
ción precisa de los tipos 
de materiales y la sepa-
ración de los diferentes 
materiales. “Esto requiere 

tiempo y trabajo conjunto con diferentes par-
tes interesadas, por lo que estamos empezando 
ahora a tener una solución lista para el futuro”, 
afirma Luinge.  

•  El remolido de TPC de grado aeroespacial se 
envía a un socio fabricante de compuestos para 
su procesamiento en pellets de moldeo por in-
yección. Fuente | RTC Espiral
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Kok añade: “Sé que el volumen es una pregun-
ta válida, y siempre la tenemos presente, y te-
nemos planes de contingencia. Desafortunada-
mente, el volumen aún es pequeño, por lo que 
combinamos materiales similares de diferentes 
fuentes, pero actualmente tenemos suficiente 
suministro”.

   

• Placa de detector de humo de material com-
puesto Spiral RTC está trabajando para lograr el 
reciclaje eficiente de piezas al final de su vida 
útil (EOL), incluyendo este lote de placas de 
detector de humo de PRFV. Fuente | Spiral RTC

 ¿Qué ocurre con las piezas de CFRTP al final 
de su vida útil (EOL)? Actualmente, esta es un 
área de investigación para Spiral RTC. A través 
de socios de la industria aeroespacial, la em-
presa ha adquirido varias bandejas detectoras 
de humo de PEI reforzadas con fibra de vidrio 
que volaron en aviones comerciales ahora fue-
ra de servicio (véase la cobertura original de 
CW sobre el diseño de las bandejas en 2013). 

El equipo de Spiral RTC desmanteló y trituró 
los componentes, que se combinarán en grá-
nulos de moldeo por inyección y se probarán 
para comparar sus propiedades con materiales 
vírgenes similares. «Este es un caso práctico 
que utiliza las piezas que tenemos disponibles 
para ver cómo manejar las piezas al final de 
su vida útil y comprender la complejidad que 
conlleva», explica Kok.

Productos finales y aplicaciones 
Spiral RTC colabora con la empresa de com-
puestos Witcom Engineering Plastics BV 
(Witcom, Etten-Leur, Países Bajos). Normal-
mente, el material reciclado se mezcla con po-
límero puro u otros aditivos, como lubricantes, 
durante el proceso de composición para crear 
un nuevo compuesto. El reto consiste en con-
vertir las escamas trituradas en una forma que 
pueda procesarse en equipos de composición 
estándar, manteniendo al mismo tiempo las 
propiedades de rigidez y resistencia necesa-
rias en el producto final. “Ha sido un proce-
so de diseño iterativo, pero en el que Witcom 
ha invertido”, afirma Nico Harperink, gerente 
técnico de ventas de plásticos de ingeniería de 
Witcom.  

Además de los pellets para moldeo por inyec-
ción, Spiral RTC también trabaja en pellets para 
impresión 3D de gran formato, así como en in-
termedios de carbono forjado y compuestos de 
moldeo a granel (BMC). El trabajo de BMC se 
realiza en colaboración con el TPRC y su orga-

nización hermana, el Centro de Aplicaciones 
de Compuestos Termoplásticos (TPAC), con el 
objetivo de crear un producto que pueda in-
corporar material con fibras de mayor longi-
tud.  ¿Para qué tipos de aplicaciones se pueden 
utilizar estos materiales? Un área con gran po-
tencial son las aplicaciones industriales, como 
los rodamientos, que pueden beneficiarse de la 
resistencia, rigidez y resistencia química de la 
fibra de carbono reciclada (rCF). “No es un re-
emplazo inmediato, pero estos materiales son 
relativamente fáciles de usar”, afirma Kok.

Spiral RTC colaboró recientemente con un so-
cio fabricante de bombas para desarrollar una 
carcasa de bomba compleja de rCF/PPS para 
su uso en una bomba de achique industrial. La 
pieza de 9 kilogramos, 56 × 43 × 16 centíme-
tros, generalmente mecanizada a partir de alu-
minio fundido, se puede fabricar de forma más 
rentable mediante moldeo por inyección.

¿Por qué elegir rCF/PPS? Kok explica que la re-
sina PPS proporciona la resistencia química y 
a la humedad necesarias, mientras que el rCF 
tiene la calidad suficiente para añadir la estabi-
lidad dimensional necesaria. “Es un excelente 
ejemplo del uso de nuestros materiales circula-
res, provenientes de compuestos aeroespacia-
les, que ahora se utilizan en componentes de 
máquinas moldeadas por inyección”, afirma 
Kok.

La empresa también está trabajando con socios 
para demostrar los materiales en aplicaciones 
como equipamiento deportivo, tal el cuadro de 
bicicleta de rCFRTP

Por ejemplo, Spiral RTC ha colaborado duran-
te aproximadamente dos años con Witcom y 
el fabricante de cuadros de bicicleta Rein4ced 
(Herent, Bélgica) para producir prototipos de 
componentes de bicicleta de rCFRTP. “La in-
dustria de la bicicleta genera una gran cantidad 
de residuos durante su fabricación, por lo que 
queríamos encontrar soluciones para reutilizar 
nuestros propios desechos en nuevas piezas, 
pero también necesitábamos que esta solución 

fuera rentable y capaz de cumplir con los es-
tándares de la industria y nuestros volúmenes 
de fabricación”, explica Juan Geerts, ingeniero 
de investigación de materiales de Rein4ced.  

Añade que la empresa ya había trabajado con 
otras empresas de reciclaje, “pero básicamente 
nos devolvían polvo de compuesto termoesta-
ble, un material con el que no podíamos tra-
bajar”.  

• Rein4ced pretende producir un cuadro de bi-
cicleta completo con rCFRTP. En la imagen se 
muestra una de las bicicletas de Rein4ced con 
cuadro de composite, pero esta aún no está fa-
bricada con rCF. Fuente | Rein4ced  

Al diseñar un proyecto de demostración con 
Spiral RTC, Rein4ced decidió comenzar con 
un componente de cuadro de bicicleta, con el 
objetivo de avanzar hacia el desarrollo de un 
cuadro completo. Spiral RTC y Witcom cola-
boraron para crear un material granulado per-
sonalizado que cumpliera con los requisitos de 
rendimiento solicitados por Rein4ced. 

Para este proyecto, se reciclaron desechos de 
cinta de fibra continua de rCF/nailon y se com-
binaron con nailon puro para fabricar el nuevo 
componente. 

“Ahora estamos trabajando en la recopilación 
de datos, no solo para determinar si las piezas 
cumplen con los estándares, sino también para 
evaluar su huella de CO2 en comparación con 
la fibra de carbono virgen”, afirma Kok.

• Carcasa de bomba de compuesto termoplás-
tico reciclado
Esta carcasa de bomba de rCF/PPS moldeada 
por inyección, modelo de demostración, se 
está evaluando como reemplazo del aluminio 
para un sistema de achique industrial. Fuente 
| Spiral RTC 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En última instancia, los socios aspiran a produ-
cir un cuadro de bicicleta completo multima-
terial que incorpore la mayor cantidad posible 
de rCFRTP. El siguiente paso es completar un 
cuadro complejo multimaterial con Rein4ced 
para 2026. Se dice que la pieza producida has-
ta ahora tiene propiedades muy similares a las 
del material virgen y la mayor longitud de fi-
bras posible.

• Ejemplos de compuesto termoplástico vs. 
compuesto termoplástico reciclado. El pro-
yecto Rein4ced comenzó con el moldeo por 
inyección de muestras fabricadas con rCFRTP 
frente a CFRTP virgen para comparar las pro-
piedades mecánicas. Fuente | Rein4ced
 
Competitividad en el mercado: Costo y huella 
de carbono 

¿Cómo compiten estos materiales en el merca-
do en términos de precio e impacto ambiental?  
“Hoy en día, los materiales reciclados en gene-
ral tienen un precio similar al de los materiales 
vírgenes, pero tienen una huella de carbono 
significativamente menor”, afirma Kok. Añade 
que también considera el rCF como una solu-
ción para la escasez prevista en la cadena de 
suministro de fibra de carbono en el futuro.  

¿Cómo se comparan los materiales reciclados 
con los vírgenes en términos de huella de car-
bono? Estos son datos en los que está traba-

jando el equipo de Spiral RTC, quien recien-
temente realizó un análisis del ciclo de vida 
(ACV) con el TPRC y el Instituto de Sistemas 
Ligeros DLR (Braunschweig, Alemania).  

Según un informe técnico publicado por Spiral 
RTC, el ACV mostró “un impacto de gases de 
efecto invernadero significativamente menor 
en comparación con la producción de mate-
riales vírgenes. Cabe destacar que el proceso 
de reciclaje incluso tiene un impacto ambien-
tal menor que la incineración del mismo ma-
terial”. Se informa que el proceso de granula-
ción de Spiral RTC consume un 85 % menos 
de energía que procesos similares registrados 
en las bases de datos de Sphera, el paquete de 
software utilizado para el ACV.   

“En general, podemos afirmar que la huella de 
carbono es un orden de magnitud menor en 
comparación con los compuestos vírgenes. Sin 
embargo, existen, por supuesto, variaciones 
según el material, y no queremos basarnos en 
suposiciones”, añade Luinge.

Según Kok, el compuesto de moldeo por in-
yección se puede reciclar varias veces, lo que 
aumenta su atractivo desde la perspectiva de la 
huella de carbono. “Además, en comparación 
con otras técnicas de reciclaje, la energía nece-
saria para el reciclaje mecánico es muy baja”, 
afirma Kok.

El transporte también juega un papel importan-
te a la hora de determinar la huella de carbo-
no de los materiales reciclados. ¿Qué distan-
cia debe recorrer el material desde la planta 
de producción hasta la recicladora, luego a la 
mezcladora y finalmente al usuario final? “Este 
tipo de ecosistema solo funciona con un mo-
delo local, por lo que actualmente operamos 
en los Países Bajos y la región europea circun-
dante. 

Una vez que probemos esta instalación, tene-
mos ideas para expandirnos y construir plantas 
en otras regiones, como en EE. UU.”, afirma 
Kok.

Escalando y construyendo un ecosistema de 
economía circular
“Estamos listos para escalar. La tecnología ya 
está aquí, pero ¿qué se necesita para dar el si-
guiente paso?”, pregunta Luinge. “Ha habido 
muchos demostradores excelentes, pero ¿cómo 
se crea una ruta de reciclaje ampliamente 
adoptada e implementada?

”El mayor desafío no radica tanto en la tecno-
logía en sí, sino en el ecosistema colaborati-
vo necesario para que el reciclaje de TPC sea 
realmente una realidad a escala industrial. 
Gran parte del papel de Spiral RTC consiste en 
intentar construir este ecosistema, alineando 
tanto las fuentes de residuos iniciales como las 
aplicaciones posteriores de los materiales reci-
clados.  

Como explica Kok, muchas empresas que su-
ministran residuos de preimpregnados esperan 
que el sistema de reciclaje de compuestos sea 
más maduro de lo que es actualmente, antici-
pando pagos y tasas de oferta y demanda esta-
bles. 

“Estamos trabajando para lograrlo, por supues-
to, pero el material de desecho solo adquie-
re valor una vez que se le ha dado una nueva 
aplicación, y el ecosistema aún se está desa-
rrollando para que madure toda la cadena de 
valor”, afirma Kok.  

Enfatiza: “Necesitamos actores dispuestos a 
dar los siguientes pasos hacia una economía 
más circular. Los gobiernos pueden impulsarlo, 
y algunos lo harán, pero es mejor si la moti-
vación proviene de la propia industria, de las 
empresas y de los consumidores. Este es el ver-
dadero desafío. Mucha gente dice que quiere 
reciclar, pero necesitamos convertir el entu-
siasmo en acción”.

www.spiralrtc.com

Mirá el proyecto en este link

h t t p s : / / e c o p l a s . o r g . a r / s i t e 2 0 2 0 / w p - c o n t e n t /
uploads/2022/08/Prsentacion-Mesa-Economia-Circular-
Diciembre-2021

Ecoplas
Jerónimo Salguero 1939 Piso 7

CABA, Buenos Aires C1425DED Argentina
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Extrayendo valor a partir de los residuos 
de fibra de carbono

Syensqo firma un contrato de reciclaje de compuestos 
de fibra de carbono con Fairmat

Syensqo, líder mundial en materiales de alto 
rendimiento, y Fairmat, la empresa francesa 
de deeptech que convierte la fibra de carbono 
en materiales reciclados escalables y de alto 
rendimiento, han firmado un acuerdo de co-
laboración. En virtud de este acuerdo, Fairmat 
reciclará los residuos de preimpregnados de fi-
bra de carbono de Syensqo en el Reino Unido, 
transformándolos en recursos valiosos para la 
producción de nuevos productos en los mer-
cados del deporte, la energía, la movilidad y la 
electrónica. Esta iniciativa ejemplifica el com-
promiso de Syensqo con la sostenibilidad y los 
principios de la economía circular.

   
• Ejemplo de productos fabricados con rCFRP 
Fairmat. (Foto: Fairmat)

“Este nuevo contrato de colaboración se suma 
a nuestros otros acuerdos de reciclaje en todo 
el mundo y es fundamental para nuestra estra-
tegia integral para avanzar en la circularidad 
de los materiales compuestos”, afirmó Gabriel 
Molina, Director de Desarrollo Sostenible de 
Syensqo Composite Materials. “Vemos en Fair-
mat un socio consolidado que ofrece un mode-
lo de negocio fiable y sostenible. 

Esperamos con interés ver adónde nos lleva 
esta nueva colaboración”. “Nos enorgullece 
asociarnos con Syensqo y ayudarles a lograr 
un resultado sostenible para sus residuos en el 
Reino Unido”, afirmó Benjamin Saada, funda-
dor y director ejecutivo de Fairmat. “Gracias 
a nuestra tecnología patentada y probada, ex-
traeremos un valor incalculable de sus materia-
les para crear nuevos materiales de ingeniería 
para aplicaciones de alto rendimiento”. Syens-
qo se compromete a priorizar la sostenibilidad 
en sus operaciones. 
Nuestra ambición se evidencia en nuestros es-
fuerzos por suministrar materiales ligeros esen-
ciales que impulsen la movilidad sostenible, 
desarrollar alternativas de base biológica y de 
masa equilibrada a los sistemas de resina tradi-
cionales, y promover la circularidad. A través 
de estas iniciativas, buscamos generar un im-
pacto positivo en nuestras operaciones y en el 
mundo en general.

www.syensqo.com   

El hábitat espacial FLEXHab incluye varios 
componentes impresos en 3D

La empresa WOHN ha sido la responsable de 
imprimir las piezas de madera compuesta. El 
proyecto cuenta también con la participación 
de Prusa Research.

 

El hábitat espacial FLEXHab, desarrollado para 
entrenar a los astronautas de las futuras misio-
nes Artemis de la Agencia Espacial Europea 
(ESA), es una demostración del enorme poten-
cial que puede tener la tecnología de impresión 
3D cortesía de la empresa danesa WOHN. Pru-
sa Research también se ha sumado al proyecto. 
El equipo ha utilizado diferentes tecnologías 
de vanguardia para mejorar la comodidad y 
la funcionalidad del espacio destinado a la tri-
pulación, incluidos varios elementos interiores 
impresos en 3D a partir de fibras de madera y 
polímeros reciclados.

El interior del hábitat FLEXHab es un ejemplo 
de diseño moderno y sostenible e incorpora 
numerosos elementos impresos mediante esta 
técnica que contribuyen tanto a nivel estético 
como funcional. Algunos de los componentes 
más importantes, como el frontal de los arma-
rios, los paneles del techo y otros elementos 
estructurales, se han impreso en 3D utilizando 

un polímero compuesto de polipropileno (PP) 
y de un 40% de fibras de madera elaborado por 
Woodcomposite Sweden AB. Estos componen-
tes han sido fabricados por la empresa danesa 
WOHN y utilizan materiales reciclados, lo que 
demuestra su compromiso con la responsabi-
lidad medioambiental y el uso de materiales 
innovadores.

 
Una de las características que diferencian a 
los paneles del techo impresos en 3D es que 
incluyen un sistema de iluminación circadia-
na oculto. Este sistema, que va integrado en 
la estructura del techo, está configurado para 
simular los ciclos de luz natural y favorecer el 
bienestar de los astronautas, ya que contribuye 
a regular el sueño y los ritmos circadianos. Los 
componentes de polímero impreso han sido 
cuidadosamente diseñados para adaptarse a la 
perfección a estos elementos de iluminación y 
garantizar un entorno de hábitat estéticamente 
atractivo y funcional.

Impresión 3D modular y sostenible
La base del hábitat FLEXHab es un contenedor 
de cubo alto modificado de 40 pies (12 m), lo 
que proporciona una estructura modular que 
ofrece una gran flexibilidad de uso y facilita 
su transporte. El exterior está envuelto en una 

Tiempo de lectura: 3 min.

Tiempo de lectura: 6 min.
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cubierta de polímero reforzada con fibra de vi-
drio e impresa en 3D que imita la silueta de un 
hábitat lunar. Esta robusta fachada, cuya fabri-
cación también ha corrido a cargo de WOHN, 
está revestida para reforzar su resistencia a la 
intemperie. Este tratamiento le confiere una 
gran resistencia, ligereza y durabilidad.

 

Los mamparos y los tabiques interiores impre-
sos en 3D optimizan la disposición espacial y 
contribuyen a crear una distribución equilibra-
da dentro de las dimensiones compactas del 
hábitat. Dado que los componentes estructu-
rales clave están fabricados con materiales im-
presos mediante esta misma técnica, los astro-

nautas pueden efectuar rápidamente cualquier 
reparación o sustitución que sea necesaria, lo 
que significa que el FLEXHab puede amoldarse 
sin problemas a las cambiante necesidades de 
las misiones espaciales.

En el interior del hábitat, la integración de ele-
mentos impresos en 3D permite crear espacios 
versátiles y multifuncionales adaptados a los 
diferentes requisitos de las misiones de larga 
duración. El área de la cocina, diseñada como 
espacio de recreo principal y comedor, está 
equipada con asientos Alcantara Vegan Suede 
y mesas de comedor extensibles para convertir 
la zona en un espacio de entrenamiento pro-
visto de máquinas almacenables para hacer 
ejercicio.

Un hábitat avanzado y adaptable
La sección de laboratorio del FLEXHab dispone 
de mesas de altura regulable y espacios reser-
vados para los futuros módulos ISPR (siglas de 
International Standard Payload Rack), lo que 
proporciona a los astronautas una flexibilidad 
adicional de cara a las necesidades de inves-
tigación que puedan surgir. Los componentes 
más importantes de los escritorios y las solu-
ciones de almacenamiento también se impri-

men en 3D para reducir el peso 
y mejorar la adaptabilidad del 
espacio.

La esclusa de aire del FLEXHab 
tiene una doble función: por un 
lado, proporciona un punto de 
entrada y salida seguro y hermé-
tico para el hábitat y, por el otro, 
funciona como zona de higiene. 
La esclusa, diseñada como un 
«cuarto húmedo», está equipa-
da con superficies lavables y un 
puerto para trajes que permiten 
gestionar de forma eficiente los 
trajes EVA (actividad extravehi-
cular, por sus siglas en inglés) y 
que aprovechan los componen-
tes impresos en 3D para garan-
tizar la durabilidad y facilitar el 
mantenimiento de las zonas más 
utilizadas.

El corazón de los sistemas del 
hábitat es el ODIN, un avanzado 
sistema operativo que conecta to-
dos los dispositivos y gestiona las 
comunicaciones con el control 
de la misión. El ODIN permite 
a los miembros de la tripulación 
acceder a paneles de datos per-
sonalizables, supervisar el entor-
no y visualizar las condiciones 
del hábitat en tiempo real. Gra-
cias a los paneles de control per-
sonalizados y los puntos de con-
tacto fabricados con elementos 
impresos en 3D, FLEXHab ofrece 
a los astronautas una experiencia 
de usuario intuitiva y versátil que 
contribuye a mejorar el espacio 
en el que viven y trabajan.

www.voxelmatters.com/es 
group@voxelmatters.com

XTI Aerospace completa la revisión de las 
estructuras del TriFan 600 de la FAA

El TriFan 600, una plataforma “xVTOL” to-
talmente de materiales compuestos, avan-
za hacia la certificación de tipo de la FAA
XTI Aerospace Inc. (Englewood, Colora-
do, EE. UU.) anunció la finalización exi-
tosa de una reunión de familiarización 
técnica de estructuras (Tech Fam) con 
la Administración Federal de Aviación 
(FAA), otro paso adelante en el camino 
de la compañía hacia la certificación del 
TriFan 600.

El TriFan 600 es el avión comercial de 
despegue y aterrizaje vertical (VTOL) de 
XTI que despega y aterriza como un he-
licóptero, vuela a velocidades de hasta 
500 km/h y tiene una autonomía de hasta 
1580 km, creando una nueva categoría 
que XTI denomina “xVTOL”. Toda la es-
tructura de la plataforma híbrida-eléctri-
ca, incluyendo el fuselaje y las alas, está 
fabricada con materiales compuestos de 
fibra de carbono, según eVTOL.news.

Expertos en ingeniería de XTI y la FAA 
revisaron la filosofía de diseño estructu-
ral, las metodologías de análisis, las con-
diciones de carga y el enfoque de cum-
plimiento de la aeronave TriFan 600. XTI 
está comprometida con un programa de 
certificación colaborativo y transparen-

te y planea realizar más reuniones Tech 
Fam con la FAA en otras disciplinas en los 
próximos meses.

“La finalización de esta reunión Tech Fam 
colaborativa impulsa el avance del TriFan 
600 hacia la certificación de tipo [la apro-
bación del diseño de la aeronave y todos 
sus componentes por parte de la FAA]”, 
afirma David Ambrose, vicepresidente 
de ingeniería de XTI. “Seguimos minimi-
zando los riesgos de aspectos críticos de 
nuestro diseño estructural con las aporta-
ciones de la FAA”.
Airframer.com señala que, junto con su 
impulso a la certificación, XTI también 
está explorando la innovación en propul-
sión mediante un memorando de enten-
dimiento (MOU) con MagLev Aero. En 
virtud del MOU, las empresas evaluarán 
la integración de la tecnología de ventila-
dores conducidos HyperDrive de MagLev 
en los futuros diseños de aeronaves híbri-
das-eléctricas y UAV de XTI. Ian Randall, 
director ejecutivo de MagLev, afirma que 
la levitación magnética “no se ha utiliza-
do antes en la propulsión de aeronaves 
operativas” y podría ayudar a “ampliar los 
límites de lo posible”.

www.xtiaerospace.com
contact@xtiaerospace.com

Fuente | XTI Aerospace Inc.

Tiempo de lectura: 3 min.
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Diversidad y talento: clave para un desarrollo sostenible!

Unión Industrial Argentina • Av de Mayo 1147/57, Ciudad Autónoma de Buenos Aires C1085ABB • Argentina
<uia@uia.org.ar>
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Parque eólico del sur de Asia aplica tecnología We4Ce 
y CNC Onsite para la remanufactura de raíces 
de palas de materiales compuestos

Este método de “Re-FIT” in situ elimina la ne-
cesidad de transporte externo, lo que reduce el 
desperdicio de palas, ahorra un 60 % en costos 
y ofrece una solución de precisión para la per-
foración de bujes defectuosos en palas de fibra 
de vidrio.

 
• Mecanizado CNC de raíces de palas in situ. 
Fuente (Todas las imágenes) | We4Ce y CNC 
Onsite

We4Ce, empresa holandesa experta en palas 
de rotor (Almelo, Países Bajos), y CNC Onsite, 
empresa danesa especialista en mecanizado de 
precisión (Veijle), han completado un proyecto 
conjunto para transferir su experiencia en re-
paración de palas a un parque eólico del sur 
de Asia. En mayo de 2025, las empresas capa-
citaron a los técnicos del cliente para reparar 
de forma independiente bujes sueltos de raíces 
de palas en 26 turbinas, lo que marcó el primer 
uso in situ del nuevo método de remanufactura 

de los socios. Este enfoque ofrece una alternati-
va rentable y sostenible al reemplazo completo 
de palas, al eliminar la necesidad de transporte 
externo y reducir el desperdicio de palas.

El buje de la raíz de la pala, o inserto, es un 
componente crítico para la seguridad que co-
necta la pala del rotor al buje de la turbina. 
En algunas palas, se utiliza resina de poliéster 
para incrustar el buje, aunque es más sensible 
a la contracción que la resina epoxi. Por ejem-
plo, un mayor volumen de resina entre la barra 
unidireccional y el buje se contrae más que las 
capas finas. Esta contracción irregular en capas 
finas, especialmente entre el laminado de la 
raíz y el buje, puede provocar la formación de 
microfisuras, reduciendo la superficie de unión 
y aumentando el riesgo de aflojamiento del 
buje, lo que podría provocar la falla de la pala.

• Proceso de tecnología de infusión en curso

We4Ce (Almelo, Países Bajos), empresa holan-
desa experta en palas de rotor, y CNC Onsite 
(Veijle, Dinamarca), especialista en mecaniza-
do de precisión, han completado un proyec-
to conjunto para transferir su experiencia en 
reparación de palas a un parque eólico en el 
sur de Asia. En mayo de 2025, las empresas 
capacitaron a los técnicos del cliente para re-
parar de forma independiente los bujes de raíz 
de álabes sueltos en 26 turbinas, lo que mar-
có la primera aplicación en campo del nuevo 
método de remanufactura de los socios. Este 
enfoque ofrece una alternativa rentable y soste-
nible al reemplazo total de álabes, al eliminar 
la necesidad de transporte externo y reducir el 
desperdicio de álabes.

El buje de raíz de álabes, o inserto, es un com-
ponente crítico para la seguridad que conecta 
la pala del rotor al buje de la turbina. En al-
gunas palas, se utiliza resina de poliéster para 
incrustar el buje, aunque es más sensible a la 
contracción que la resina epoxi. Por ejemplo, 
un mayor volumen de resina entre la barra uni-
direccional y el buje se contrae más que las ca-
pas delgadas. Esta contracción irregular en ca-
pas delgadas, especialmente entre el laminado 
de raíz y el buje, puede provocar la formación 
de microfisuras, reduciendo la superficie de 
unión y aumentando el riesgo de aflojamiento 
del buje, lo que podría provocar la falla de la 
pala.

Aprenda a reducir el costo y el tiempo de las 
herramientas
Los editores de CW siguen de cerca las últimas 
tendencias y desarrollos en herramientas, des-
de los conceptos básicos hasta los más recien-
tes. Esta colección, presentada por Composites 
One, presenta artículos recientes de CW que 
detallan una gama de tecnologías, procesos y 
materiales de herramientas.

Además de estos desafíos, la sustitución de bu-
jes como actividad posventa es un proceso com-
plejo que requiere una extracción y reinserción 
precisas para lograr una unión mecánica sóli-
da. Dado que la operación y el mantenimiento 

(O&M) son cruciales para el rendimiento a lar-
go plazo de las turbinas, es probable que la re-
manufactura (restaurar las piezas a una calidad 
igual o superior a la original) defina la forma en 
que el sector eólico aborda el mantenimiento 
en los próximos años.

CNC Onsite diseñó y construyó una máquina 
a medida para perforar bujes defectuosos del 
laminado compuesto de las palas del rotor, 
creando orificios con dimensiones precisas 
para los reemplazos. “Perforar en fibra de vi-
drio suele ser un proceso duro para las herra-
mientas, lo que provoca su rápido desgaste. Por 
eso, en este proyecto, desarrollamos brocas es-
peciales para lograr alta precisión y eficiencia”, 
explica Soren Kellenberger, socio y director de 
ventas de CNC Onsite.

Una vez retirados los bujes dañados, We4Ce 
aplica su tecnología de infusión patentada para 
fijar el nuevo buje de repuesto en su lugar, ga-
rantizando un centrado preciso. La resina epoxi 
se infunde a través de un tubo de entrada en la 
base del buje, mientras que el procesamiento 
al vacío garantiza una distribución uniforme 
alrededor de la cavidad.

Antes del proyecto de 50 megavatios, los téc-
nicos del parque eólico recibieron formación 
en el laboratorio de We4Ce en los Países Bajos 
sobre la tecnología de reparación, y en CNC 
Onsite en Dinamarca sobre el funcionamiento 
de la máquina de precisión. Esta transferencia 
de tecnología, impartida mediante un modelo 
de licencia, permite a los parques eólicos rea-
lizar reparaciones importantes de palas con sus 
propios equipos de servicio.
 
Tras su formación, el equipo de servicio del sur 
de Asia instaló un taller de campo en el parque 
eólico y, bajo la supervisión de CNC Onsite y 
We4Ce, realizó reparaciones a gran escala du-
rante varias semanas. Se instalaron tres carpas 
de trabajo industriales de 100 metros cuadra-
dos que albergaban una pala de rotor como en-
tornos limpios. En la primera carpa, se perforó 
una pala; en la segunda, se sustituyó el buje; 

Tiempo de lectura: 6 min.
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y en la tercera, se completó el aplanamiento 
final.

 
Antes de las reparaciones (izquierda) y después 
de la instalación del buje (derecha)

“La obtención y finalización de este primer 
contrato para nuestro método de buje e inser-
ción es el resultado de una ingeniería de van-
guardia para su aplicación práctica”, afirma 
Arnold Timmer, director general de We4Ce. 
“Concebimos la idea a principios de 2022, tras 
un trabajo inicial con un cliente en India, y 
posteriormente dedicamos tres años a desarro-
llar y probar la solución”.
Al adoptar la tecnología de remanufactura, el 
cliente restaurará más de 1000 bujes. El pro-
ceso combina fresado de precisión, un método 
de fijación especializado y la instalación de 
bujes de repuesto para producir un componen-
te prácticamente nuevo, diseñado para un ren-
dimiento fiable durante una vida útil de hasta 
20 años.
Este enfoque representa una mejora signifi-
cativa respecto a los métodos de reparación 
convencionales, con un ahorro de hasta un 
60% en costos, una reducción del tiempo de 
inactividad y beneficios medioambientales al 
eliminar el posible desperdicio de cuchillas y 
su transporte, que normalmente conllevaría 
elevados costos logísticos y emisiones de CO2.

We4Ce y CNC Onsite se están preparando para 
próximos proyectos con un gran potencial, in-
cluyendo en Brasil y EE. UU.

www.we4ce.eu -  www.cnconsite.dk

Owens Corning venderá su negocio
de refuerzos de vidrio a Praana Group

La transacción completa la revisión estratégica de 
negocios previamente anunciada por Owens Cor-
ning.
Fortalece el enfoque de Owens Corning en produc-
tos de construcción residencial y comercial en Nor-
teamérica y Europa.
Refuerza el negocio existente de materiales avanza-
dos y compuestos de Praana Group con la incorpo-
ración del negocio de refuerzos de vidrio de Owens 
Corning, líder en productos de construcción resi-
dencial y comercial, y Praana Group, un holding 
con sede en India que opera una cartera diversa 
de empresas que atienden principalmente al sector 
industrial, anunciaron hoy la firma de un acuerdo 
definitivo para la venta del negocio de refuerzos de 
vidrio de Owens Corning a Praana Group (a través 
de sus filiales) por un valor empresarial de 755 mi-
llones de dólares. Esta venta forma parte del plan 
estratégico de Owens Corning para reestructurar la 
empresa y centrarse en productos de construcción 
residencial y comercial en Norteamérica y Europa.
El negocio de Refuerzos de Vidrio de Owens Cor-
ning, parte del segmento de Compuestos de la em-
presa, fabrica y vende refuerzos de fibra de vidrio 
para una amplia variedad de aplicaciones en los 
mercados de energía eólica, infraestructura, indus-
tria, transporte y consumo. La empresa generó in-
gresos de aproximadamente 1100 millones de dó-
lares en 2024 y cuenta con aproximadamente 4000 
empleados en una presencia global que incluye 18 
operaciones en 12 países.
Brian Chambers, presidente y director ejecutivo de 
Owens Corning, declaró: «Tras una revisión ex-
haustiva de las alternativas estratégicas, el Consejo 
de Administración de Owens Corning concluyó que 
la venta del negocio al Grupo Praana respalda el 
plan estratégico de la empresa y genera el mayor 
valor global para sus accionistas. Quiero agradecer 
al equipo de Refuerzos de Vidrio su continuo enfo-
que en operar con seguridad, ofrecer productos de 
alta calidad y ayudar a los clientes a ganar terreno y 
crecer en el mercado».

«Esta transacción consolida a Owens Corning como 
líder en productos de construcción enfocados y con 
una gestión eficiente del capital en Norteamérica y 
Europa. 
La combinación del anuncio de hoy, junto con las 
iniciativas estratégicas e inversiones realizadas en 
los últimos años, nos posiciona para impulsar un 
crecimiento rentable y generar un sólido flujo de 
caja para maximizar el valor a largo plazo para los 
accionistas, concluyó Chambers. 
Vishal Goenka, vicepresidente de Praana Group, y 
Anuj Goenka, miembro del Consejo de Administra-
ción de Praana Group, afirmaron
“El negocio de refuerzo de fibra de vidrio es alta-
mente competitivo y está preparado para crecer a 
medio y largo plazo, especialmente debido al im-
pulso global hacia la adopción de energías limpias, 
la reducción de la huella de carbono y la sustitu-
ción de materiales. Esta adquisición estratégica am-
pliará nuestra presencia en el sector de refuerzos de 
vidrio con nuevas geografías, ampliará el alcance 
de nuestras operaciones y mejorará nuestra capaci-
dad para ofrecer soluciones que contribuyan a los 
esfuerzos globales por un futuro más sostenible y 
eficiente. También fortalecerá la competitividad y la 
eficiencia operativa de Praana Group en el sector de 
refuerzos de fibra de vidrio para compuestos en el 
sector industrial”.
Vishal Shah, Director Ejecutivo y Director Global de 
Fusiones y Adquisiciones de Praana Group, añadió: 
«Praana cuenta con una amplia trayectoria adqui-
riendo empresas desvinculadas y consolidándolas 
como empresas prósperas e independientes. Es-
tamos muy entusiasmados con la adquisición del 
negocio de refuerzos de vidrio de Owens Corning 
y creemos que representa una gran oportunidad 
para implementar nuestra estrategia de crecimiento 
transformador».
La venta completará la revisión de alternativas es-
tratégicas de Owens Corning para el negocio, anun-
ciada a principios de 2024.
Se espera que la transacción se cierre en 2025 y está 

sujeta a las aprobaciones regulatorias habituales y 
otras condiciones.
Owens Corning conservará los demás negocios de 
su segmento de Compuestos. Estos incluyen el ne-
gocio de no tejidos de vidrio integrado verticalmen-
te, que da soporte a su segmento de Techos y a otros 
clientes de productos de construcción, junto con su 
negocio de madera estructural. En adelante, estos 
negocios operarán dentro del segmento de Techos 
de Owens Corning. Las dos plantas de fundición 
de vidrio de Owens Corning en EE. UU., que sumi-
nistran fibras de vidrio para fabricar productos no 
tejidos, operarán y se integrarán en su segmento de 
Aislamiento.:

Acerca de Owens Corning
Owens Corning es líder en productos de construc-
ción residencial y comercial, comprometido con la 
construcción de un futuro sostenible a través de la 
innovación de materiales. Nuestros productos ofre-
cen soluciones duraderas, sostenibles y energética-
mente eficientes que aprovechan nuestras capaci-
dades únicas y nuestra posición de liderazgo en el 
mercado para ayudar a nuestros clientes a alcanzar 
sus objetivos y crecer. Tenemos un alcance global y 
una escala humana, con más de 25 000 empleados 
en 31 países dedicados a generar valor para nues-
tros clientes y accionistas, y a marcar la diferencia 
en las comunidades donde trabajamos y vivimos. 
Fundada en 1938 y con sede en Toledo, Ohio, EE. 
UU., Owens Corning registró ventas de 9700 millo-
nes de dólares en 2023. Para obtener más informa-
ción, visite www.owenscorning.com
 
Acerca de Praana Group
Fundada en 1956, Praana Group es una multina-
cional con sede en la India dedicada a la gestión 
de una cartera global de plantas de fabricación en 
los sectores de productos químicos especializados 
(Sterling Specialty Chemicals, Galata Chemicals, Ar-
tek Sur Chemicals) y materiales de fibra de vidrio 
y compuestos (3B Fibreglass). Nuestras soluciones 
innovadoras y productos de alta calidad se dirigen 
a una amplia gama de industrias, como la construc-
ción, el textil, la automoción, el cuidado personal 
y del hogar, la energía y los mercados industriales. 
Nuestra filosofía se basa en una mentalidad de cre-
cimiento, una capitalización suficiente para impre-
vistos y un compromiso inquebrantable con los 
estándares de sostenibilidad. Para más información, 
visite www.praana.com

Tiempo de lectura: 6 min.



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s T
éc

ni
ca

s 
S.

R.
L.

 - 
A

ño
 3

4 
- N

º 1
68

 - 
JU

LI
O

 / 
AG

O
ST

O
 2

02
5

8786

Equipos médicos rotomoldeados: una solución 
innovadora para el sector sanitario

Imagine un mundo donde los equipos hos-
pitalarios sean tan adaptables como un ca-
maleón, cambiando y evolucionando para 
satisfacer las necesidades específicas de 
cada entorno médico. Bienvenido a la era 
de los equipos médicos rotomoldeados, una 
técnica que está transformando el sector sa-
nitario con su capacidad de crear diseños 
personalizados que se ajustan perfecta-
mente a las demandas de los hospitales. La 
rotomoldeado no es solo una cuestión de 
practicidad. Es la eficiencia en su forma más 
pura, permitiendo la fabricación de piezas 
duraderas y ligeras que son fáciles de ma-
nejar y mantener. Este artículo explorará el 
universo de aplicaciones y beneficios del 
rotomoldeado en el área de la salud, reve-
lando cómo este proceso puede ser la clave 
para una atención hospitalaria más rápida 
y segura.

Rotomoldeo: qué es y cómo funciona: 
El rotomoldeo es un proceso industrial don-
de la plasticidad y versatilidad del plástico 
se encuentran con la ciencia para crear pro-
ductos robustos y complejos. No es dife-
rente en medicina, donde esta técnica ha 
revolucionado la producción de equipos 
hospitalarios. Pero después de todo, ¿qué 
es y cómo funciona esta tecnología que se 
está volviendo tan vital para la practicidad 
hospitalaria?

El proceso de rotomoldeado, o moldeo ro-
tacional, comienza con un polvo plástico 
fino que se coloca dentro de un molde. Este 
molde se calienta y gira simultáneamente 
alrededor de dos ejes. El plástico se derri-
te y se esparce, adhiriéndose a las paredes 
internas del molde, formando así la pieza 
deseada. 

Después del enfriamiento, 
el producto adquiere la 
resistencia y la forma ne-
cesarias para afrontar los 
retos del día a día en los 
hospitales. Esta técnica de 
fabricación aporta carac-
terísticas únicas que son 
especialmente valiosas 
para el entorno hospita-
lario, como la resistencia 
química y la durabilidad. 
Los equipos de UCI, por 
ejemplo, deben resistir 
la exposición constante 

a potentes productos de limpieza y desin-
fección, sin comprometer la integridad del 
material. El rotomoldeado garantiza que es-
tas herramientas vitales no solo sobrevivan, 
sino que prosperen en tales condiciones.

Aspectos positivos de los equipos médicos 
rotomoldeados

• El flexibilidad del diseño es otra gran ven-
taja del rotomoldeado. Permite crear formas 
complejas y diseños anatómicos que se 
adaptan a las necesidades de los profesio-
nales de la salud, sin aumentar los costos de 
producción.
• La uniformidad de las paredes de los pro-
ductos rotomoldeados elimina los puntos 
débiles, permitiéndoles soportar presiones e 
impactos frecuentes en un entorno tan diná-
mico como el hospitalario.
• Además, la posibilidad de incorporar ma-
teriales con propiedades específicas, como 
los plásticos con aditivos antimicrobianos, 
amplía el espectro de uso de los equipos 
rotomoldeados en lo que respecta a la hi-
giene hospitalaria.
Aunque el rotomoldeado puede parecer un 
proceso sencillo, su aplicación en medici-
na es compleja y exige un elevado nivel de 
precisión. 

Cada molde debe diseñarse y fabricarse 
cuidadosamente para satisfacer las necesi-
dades exactas de los equipos médicos, que 
deben cumplir estrictas normas hospitala-
rias y obtener certificaciones médicas antes 
de poder utilizarse. 
De este modo, los equipos médicos roto-
moldeados no son solo una cuestión de pro-
ducción en masa. Son también un ejercicio 
de innovación e ingeniería, que busca me-
jorar y facilitar la atención y las operaciones 
en los hospitales. Es una síntesis perfecta 
entre forma y función, material y necesidad, 
ciencia y salud.

Resistencia química y durabilidad en la 
UCI: 

La Unidad de Cuidados Intensivos (UCI) es 
un entorno crítico, donde cada minuto es 
esencial. Cada equipo de UCI desempeña 
un papel crucial, siendo fundamental para 
afrontar los retos. Los equipos médicos roto-
moldeados son la tecnología que permite el 
impecable rendimiento de estos equipos. 
Comprendiendo la gravedad del escenario 
hospitalario, la resistencia química y la du-
rabilidad son atributos protagonistas que 
marcan la diferencia. Los equipos produ-
cidos mediante rotomoldeado poseen una 
“armadura química” que los hace resisten-
tes frente a desinfectantes agresivos y a la 
constante batalla contra los microorganis-
mos infecciosos. Esto es esencial, ya que la 
UCI es un terreno donde los agentes pató-
genos siempre están al acecho, y la higieni-
zación es una rutina incesante.
Además, es en este escenario de alta pre-
sión donde entra en juego la durabilidad de 
los equipos rotomoldeados. Deben resistir 
el uso continuo y la manipulación excesiva 
sin fallar ni comprometer su funcionalidad. 
En un entorno donde cada segundo cuenta, 
la fiabilidad del equipo es un pilar que sos-
tiene la vida.

• Resistencia a una amplia gama de sustan-
cias químicas utilizadas para la limpieza y 
desinfección.
• Superficies lisas y no porosas que impi-
den la adherencia de bacterias y facilitan la 
limpieza.
• Estructuras robustas capaces de soportar 
el peso y el uso constante sin deformarse ni 
romperse.

La importancia del rotomoldeo en equipo 
médico en UCI: 

Estas características son resultado de un 
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Tiempo de lectura: 12 min.
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meticuloso proceso rotomoldeo, que mol-
dea plásticos a la perfección, resultando en 
superficies homogéneas y exentas de fisuras 
que podrían albergar patógenos. 

Además, el rotomoldeo permite la incorpo-
ración de aditivos antimicrobianos directa-
mente en el material, lo que aumenta aún 
más la seguridad de los pacientes y profe-
sionales de la salud. Al considerar casos de 
éxito, vemos que equipos de UCI creados 
con esta tecnología ya han probado su efi-
cacia. Desde respiradores y monitores hasta 
camas y carritos de emergencia, el rotomol-
deo ofrece una solución completa que com-
bina alto rendimiento con practicidad hospi-
talaria. En resumen, la elección de equipos 
rotomoldeados para la UCI es una inversión 
en la seguridad y eficacia de la atención crí-
tica. El rotomoldeo en el área médica no es 
solo una innovación, es el aliado silencioso 
en la lucha diaria por la vida, garantizando 
que los profesionales de la salud tengan a 
su lado equipos que no fallan cuando más 
los necesitan. Después de todo, en la UCI, 

la calidad del equipo puede ser la delgada 
línea que separa la esperanza de la incerti-
dumbre, y el rotomoldeo asegura que esa 
línea sea fuerte e inquebrantable.

Diseño anatómico y practicidad hospitala-
ria:

Imagine una tecnología capaz de moldear el 
futuro de la salud, donde cada curva y con-
torno de un equipo hospitalario está pensa-
do para adaptarse perfectamente al cuerpo 
humano. Esta es la promesa del rotomol-
deo. Una técnica de fabricación que per-
mite la creación de diseños personalizados 
que no solo se ajustan como un guante a la 
anatomía humana, sino que también elevan 
la practicidad y la eficiencia en el ambiente 
hospitalario. Con la habilidad de producir 
piezas únicas, sin juntas y con contornos 
suaves, esta técnica es la clave para la fabri-
cación de equipos que se comunican con 
el espacio y el toque humano, permitiendo 
que médicos y enfermeras ejecuten sus ta-
reas con mayor agilidad y precisión.

¿Qué tipos de equipos pueden ser fabrica-
dos?

Equipos como camillas ergonómicas, sillas 
de ruedas e incluso cunas neonatales ganan 
una nueva dimensión de confort y seguri-
dad. Por ejemplo, una camilla rotomoldea-
da puede ofrecer superficies perfectamen-
te contorneadas que reducen el riesgo de 
lesiones durante el transporte de pacien-
tes, además de ser increíblemente livianas 
y fáciles de manejar. Esta combinación de 
factores no solo beneficia a los pacientes, 
sino que también proporciona a los profe-
sionales de la salud una nueva perspectiva 
de eficiencia operacional.

• Camillas con diseño anatómico que mini-
mizan las molestias del paciente y facilitan 

el transporte
• Sillas de ruedas ligeras y duraderas adap-
tadas a las necesidades específicas del 
usuario
• Cunas neonatales diseñadas para ofrecer 
la máxima seguridad y comodidad a los re-
cién nacidos

Las camillas y cunas son equipos médicos 
que se pueden rotomoldear. Imagen: Roto-
Trends

Estos son sólo algunos ejemplos de cómo el 
rotomoldeo está revolucionando el diseño 
de equipos médicos, brindando soluciones 
que abarcan la forma humana y la prácti-
ca médica con eficiencia y cuidado. Con el 
auge de esta técnica, el futuro de los hospi-
tales se vuelve más humano, más práctico 
y, sin duda, más innovador. Es la ciencia del 
cuidado y el arte de crear. Donde cada pie-
za moldeada es un paso hacia un servicio 
más acogedor y eficiente.

Para obtener más información sobre el roto-
moldeo y su impacto en la industria hospi-
talaria, explore los recursos disponibles en 
la plataforma. Issuu, donde publicaciones 
como “Revista Hospitais Brasil” ofrecen un 
vistazo a las últimas innovaciones y tenden-
cias en el sector de la salud.

Tecnología radiológica e innovación en el 
rotamoldeo: 

El La tecnología radiológica encuentra en 
el proceso de rotomoldeo un aliado de va-
lor inestimable. No se trata solo de crear 
equipos; se trata de reinventar y mejorar la 
forma en que la medicina visualiza y com-
prende el cuerpo humano. El rotomoldeo 
permite la fabricación de piezas de gran 
porte y complejidad geométrica, caracterís-
ticas esenciales para equipos radiológicos. 
Estos equipos exigen no solo innovaciónsi-

no también un diseño que posibilite su ope-
ración intuitiva y segura, integrándose per-
fectamente al ambiente hospitalario. 

El impacto de esta metodología en el desa-
rrollo de La tecnología radiológica es nota-
ble. Al promover la confección de piezas 
únicas, sin soldaduras ni uniones, el roto-
moldeo asegura una superficie continua, lo 
que es vital para la higienización y manteni-
miento de la higiene hospitalaria. Además, 
la uniformidad estructural ofrecida por el 
proceso garantiza que los equipos tengan 
la durabilidad necesaria para soportar el 
cotidiano acelerado de las instituciones de 
salud.

• El rotomoldeo permite la ejecución de 
diseños complejos, lo cual es fundamental 
para la ergonomía y manejo de los disposi-
tivos radiológicos.
• Los materiales utilizados proporcionan 
adecuadas características de atenuación de 
los rayos X, permitiendo que la calidad de 
las imágenes radiológicas no se vea com-
prometida.
• La construcción monolítica de los compo-
nentes reduce el riesgo de contaminación, 
ya que no existen huecos ni espacios donde 
puedan proliferar los microorganismos.

Explorando el horizonte de las posibilida-
des, la tecnología radiológica impulsada por 
el rotomoldeo se transforma en un pilar de 
confianza y precisión. Tomógrafos y equi-
pos de resonancia magnética son ejemplos 
brillantes de cómo la innovación permea el 
campo médico, alavancando la calidad del 
diagnóstico y, en consecuencia, la toma de 
decisiones clínicas.

www.rotoline.com/es - roto@rotoline.com
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ambiciosa colaboración entre el gobierno y la 
industria que invierta en la productividad y la 
competitividad del Reino Unido. 

Dentro de la Estrategia Industrial, el apoyo ge-
nérico ofrecido a las empresas manufactureras 
es ampliamente recibido por la industria de los 
composites. Con algunas observaciones espe-
cíficas que deseamos debatir de forma cons-
tructiva con el Gobierno y el Consejo de Estra-
tegia Industrial, entre ellas:
Reducir los costos de la electricidad, acelerar 
las conexiones a la red y promover la descar-
bonización industrial.
La oferta de abordar el costo no competitivo de 
la energía industrial mediante una reducción 
de precios, mediante un nuevo Plan de Com-
petitividad Industrial Británica y el Supercarga-
dor de la Industria Británica, es recibida con 
satisfacción por el sector de los composites, un 
gran consumidor de energía. Sin embargo, el 
sector de los composites cuestiona la afirma-
ción de que el Gobierno reconoce la necesi-
dad de actuar con rapidez para apoyar a sec-
tores con alto potencial de crecimiento o con 
una exposición significativa a altos costos de la 
electricidad, y cuestiona si los mecanismos de 
ejecución garantizarán que las empresas ade-
cuadas reciban apoyo. 

El plan de competitividad no se implementará 
hasta 2027 y la reciente pérdida de empresas 
como Nippon Electric Glass, el mayor pro-
ductor de vidrio para uso doméstico de Euro-
pa, demuestra que es hora de actuar. El uso de 
códigos SIC, reconocidos como problemáticos 
para identificar productos específicos, debe 
cuestionarse, y también es necesario garantizar 

que las pymes, y no solo las grandes empresas, 
reciban este apoyo esencial.
La propuesta de introducir el CBAM para 2027 
para dar confianza a la industria y que invierta 
en la descarbonización en el Reino Unido es 
sensata, al igual que la propuesta de vincular 
los regímenes de comercio de emisiones del 
Reino Unido y la UE para eximir de aranceles a 
las empresas británicas que exportan o impor-
tan a/desde la UE. Se espera que cualquier fu-
tura ampliación de los materiales actualmente 
incluidos en el CBAM del Reino Unido se rea-
lice en consulta con las industrias pertinentes.

• Fomento del comercio y la cooperación in-
ternacional

El Gobierno del Reino Unido ha firmado rápi-
damente nuevos acuerdos comerciales con EE. 
UU. e India en un entorno global en constante 
cambio. Se agradece la oferta de aumentar la 
cooperación internacional y fortalecer las re-
laciones con nuevos países interesados en el 
uso de productos compuestos, pero también 
es necesario apoyar a las pymes para que ex-
porten a países con los que ya tenemos buenas 
relaciones comerciales. La comunidad britá-
nica de compuestos necesita un compromiso 
sostenido y demostrativo con los recursos para 
lograr el crecimiento exportador que el Reino 
Unido necesita.
El sector de los compuestos espera que la ofer-
ta de desbloquear las barreras para los exporta-
dores británicos se extienda a la revisión de los 
propios mecanismos del Gobierno. Una lista 
de control de exportaciones obsoleta y la falta 
de coherencia en la aplicación de los controles 
significan que el Reino Unido está perdiendo 
oportunidades de vender tecnologías que aho-
ra son comunes, perdiendo negocios frente a 
países que han actualizado sus prácticas y faci-
litan el comercio de sus empresas. 

• Fortalecimiento de nuestra seguridad econó-
mica y nacional
El sector de los composites se complace en 
ver su inclusión en el Sector Fundacional y las 
Industrias Fronterizas, junto con el estableci-

miento de un nuevo Centro de la Cadena de 
Suministro para revisar las aportaciones, consi-
derar el impacto de las tendencias futuras en la 
demanda y determinar las medidas necesarias. 
En sectores como el de los composites, cuya 
demanda se prevé que aumente para cumplir 
con las exigencias de Cero Emisiones Netas y 
Defensa, pero que se enfrenta a una importan-
te competencia internacional, se espera que se 
tomen medidas para garantizar la conservación 
y el crecimiento de una cadena de suministro 
de composites resiliente en el Reino Unido, 
desde las pymes hasta los fabricantes de equi-
pos originales (OEM). Debemos garantizar que 
la fabricación en el Reino Unido no se limite a 
ensamblar aerogeneradores, aeronaves y vehí-
culos con piezas y materiales fabricados en el 
extranjero. Necesitamos aprovechar el mayor 
valor añadido para el Reino Unido que aportan 
los materiales y piezas que se fabrican en el 
Reino Unido, además de proteger la soberanía 
de la fabricación. El informe “Competitividad y 
Oportunidades de la Industria de Composites 
del Reino Unido” de Lucintel en 2020 demos-
tró que se genera hasta seis veces más valor 
desde la fabricación de los materiales hasta la 
fabricación del producto final.

• Desarrollar una fuerza laboral digitalmente 
capacitada, cualificada e inclusiva

Composites UK se complace en ver el compro-
miso de colaborar con la industria, incluyendo 
la adopción de las recomendaciones de Make 
UK, para cambiar la percepción obsoleta de la 
fabricación y garantizar una sólida cartera de 
profesionales cualificados en fabricación avan-
zada. También apoyamos firmemente el plan 
del Gobierno para establecer un nuevo Progra-
ma de Formación y Recualificación Profesional 
para abordar la necesidad de la industria de 
ofrecer formación modular de corta duración. 
El compromiso con una Carta de Igualdad res-
paldará el ambicioso, pero positivo, objetivo 
del Gobierno de aumentar la representación 
femenina en el sector manufacturero del Reino 
Unido al 35 % para 2035.
Lamentablemente, las intervenciones especí-

Composites UK recibe con satisfacción el in-
forme técnico sobre la estrategia industrial mo-
derna de Jonathan Reynolds, Secretario de Es-
tado de Comercio y Negocios. El compromiso 
del Gobierno con una Estrategia Industrial se 
produjo en respuesta a la petición de la indus-
tria de aclarar el rumbo futuro del Reino Uni-
do y de cómo se centrará el apoyo disponible 
para impulsar el crecimiento empresarial. La 
inclusión de los composites tanto en la sección 
de Materiales Avanzados del plan del Sector 
de Fabricación Avanzada como en las Indus-
trias Fundamentales, que aportan información 
crucial a los ocho sectores fronterizos de alto 
crecimiento, reconoce la importancia de la in-
dustria británica de composites para el creci-
miento del país.
Los composites son materiales avanzados a 
nivel de sistema que proporcionan soluciones 
estructurales esenciales, ligeras, duraderas y 
de alto rendimiento en múltiples sectores ma-
nufactureros, desde aplicaciones de alto valor 
en la industria aeroespacial y de defensa has-
ta aplicaciones duraderas de gran volumen en 
energías renovables para lograr el objetivo de 
cero emisiones netas, el transporte y la cons-
trucción. Datos extraídos de la base de datos 
de la industria de Composites UK, que inclu-
ye a más de 1000 empresas, muestran que en 
2023 los ingresos del sector en el Reino Uni-
do fueron de 13 361 millones de libras, em-
pleando a 49 843 trabajadores de alto valor 
con unos ingresos por empleado de 268 062 
libras. Composites UK cree firmemente que 
existen importantes oportunidades de creci-
miento para el sector de fabricación avanzada 
del Reino Unido durante los próximos 10 años, 
las cuales pueden concretarse mediante una 

Respuesta de Composites UK a la Estrategia Industrial 
del Reino Unido

Tiempo de lectura: 9 min.
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ACMA anunció la revisión de los factores de emisión 
unificados para el moldeo abierto y otros procesos 
de compuestos

La Asociación Americana de Fabricantes de 
Compuestos (ACMA, Arlington, Virginia, EE. 
UU.), una Organización de Desarrollo de Nor-
mas (SDO) acreditada por ANSI, ha anunciado 
la revisión y rediseño de la norma ANSI/ACMA 
UEF-1-2019 “Estimación de Factores de Emi-
sión para el Moldeo Abierto y Otros Procesos 
de Compuestos”.

 
Fuente | Getty Images/Alexander Sikov

El proyecto se publicó en la edición del 6 de 
junio de 2025 de la revista Standards Action 
(vol. 56, n.º 23) del Instituto Nacional America-
no de Normas (ANSI). Los comentarios públi-
cos sobre el Sistema de Notificación de Inicio 
de Proyecto (PINS) estuvieron abiertos hasta el 
6 de julio de 2025.

La norma “Factores de Emisión Unificados 
(FUE) para Moldeo Abierto y Otros Procesos de 
Compuestos” proporciona métodos con respal-
do científico para estimar las emisiones atmos-
féricas de diversos procesos de fabricación de 
compuestos, incluido el moldeo abierto. Estas 

estimaciones son esenciales para una amplia 
gama de aplicaciones, como:

• Inventarios de emisiones
• Solicitudes de permisos ambientales
• Informes de cumplimiento normativo
• Informes del Inventario de Emisiones Tóxicas 
(TRI) presentados a la Agencia de Protección 
Ambiental de los Estados Unidos (EPA)
• Planificación empresarial interna e iniciativas 
de sostenibilidad.

La participación estuvo abierta a todas las 
partes interesadas, independientemente de su 
membresía en la ACMA. La ACMA fomenta la 
participación en el proceso de desarrollo de 
normas a través de dos grupos clave:

Comité Relevante: Responsable de redactar la 
norma revisada y atender los comentarios del 
público.

Órgano de Consenso: Actuo como el grupo de 
votación oficial que revisa y aprueba el borra-
dor antes de la revisión pública final de ANSI, 
que dura 45 días.

Para expresar interés, se debio completar el For-
mulario de Interés de la ACMA. La dirección de 
ACMA y el presidente del comité definieron la 
composición para garantizar una representa-
ción equilibrada.

www.acmanet.org - Standards@ACMAnet.org

ficas propuestas para Materiales Avanzados y 
Compuestos, dentro del Plan de Fabricación 
Avanzada, podrían pasar por alto el objetivo de 
la Estrategia Industrial tal como la entendemos, 
que es el crecimiento empresarial y la creación 
de buenos empleos en la industria manufactu-
rera británica.
Las intervenciones para materiales avanzados, 
y por lo tanto para compuestos, se centran en 
la innovación a través del Programa Nacional 
de Innovación en Materiales y el Centro de Ex-
celencia de Materiales de Defensa. Sin duda, 
la innovación es el motor de la industria britá-
nica de compuestos, y el restablecimiento de 
la I+D en la producción de fibra de carbono 
en el Reino Unido impulsará significativamen-
te los esfuerzos de descarbonización de la in-
dustria. Por lo tanto, este apoyo a Materiales 
Avanzados, liderado por el Departamento de 
Ciencia, Innovación y Tecnología, es bienveni-
do. Sin embargo, sin un apoyo específico en 
el Departamento de Negocios y Comercio, el 
Sector de Materiales Avanzados, que abarca 
los materiales compuestos, tendrá dificultades 
para convertir los recursos financiados por los 
contribuyentes del Reino Unido.
La innovación, que apoya a diversos sectores, 
contribuye al crecimiento empresarial del Rei-
no Unido (o incluso a su supervivencia), y las 
empresas y los empleos continuarán trasladán-
dose al extranjero, donde otros países están 
dispuestos a invertir en empleos manufacture-
ros. Una cartera equilibrada de apoyo incluiría 
inversiones para comercializar la innovación 
en el Reino Unido ahora mismo, en lugar de 
gastar una proporción significativa del dinero 
de los contribuyentes en nuevas innovaciones 
para el futuro. Composites UK está dispuesta 
a colaborar con el Gobierno del Reino Unido 
para ayudar a construir las alianzas estratégicas 
necesarias, a través de conexiones con pymes 
fabricantes (que representan la mayoría del 
sector), para desarrollar la innovación, la inver-
sión y empleos manufactureros de alto valor en 
el Reino Unido.

www.compositesuk.co.uk 
info@compositesuk.co.uk

Tiempo de lectura: 3 min.
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